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OB 450-LETNICI ROJSTVA

P R I M O Ž A  T R U B A R J A

ZAČETNIKA SLOVENSKE KNJIŽEVNOSTI 
IN UTEMELJITELJA PRVE JAVNE KNJIŽNICE 

NA SLOVENSKEM

»... Hiemit E. Gn. schidkh ich zwo Quittungen 
meiner ausgeliehen (bueoher halben, die wollen den 
magistram procuratorem des hern Foresti tochtenman 
vnd noch ein verordnen das sie es allspald emphaen, 
dioselbig, sambt denen die ich in meinem Haus ein 
truhcn vol liaib ligen lassen, dem magistro SpindJeTo 
gegen seiner bekhantaus zuiestelleni, die mag er sambt 
anderen predicanten gebrauchen, gemelte büecher sollen 
der gantzen Ersamen Landtischafft vnd der Kirchen yn  
Crain sein vnd bleiben ...«

Prim ož T rubar k ran jsk im  deželnim  odbornikom  
19. m arca 1569



Slovenski prevod spredaj objavljenega odlom ka T ru ­
barjevega pism a .kranjskim  deželnim  odbornikom  19. m arca 
3568:

» . . .  Vaši Milosti po&illljaim <l!ve pabottniiai) zairadi 
svojih izposojenih knj.iig'; «»volite dolo&iit'ii .m'aigiisitiruim 
procuralopctm, zeta -gospod« Ponesita in še nekoga, da 
grilh kimailu dobe iin da jih pnoitii poitinddLu iziroče magiiM.ru 
Spindllonju. obenem. s  tistaimn\ ki som jih  ipolino skrinjo 
pustil v svoji htilši; uiponaMjajo naj jih 011 liii diruffi' priv 
d'iganji. Omenjene knjige naj bodo in ostanejo lasi D«e 
častite dežele in cerkve na K ranjskem . .  .<



BIBLIOGRAFSKA D EJA V N O ST  N A R O D N IH  KNJIŽNIC*

MIRKO RUPEL

Sans la bibliogra.ph.ie, toute ioeuvre ecrite 
de la. civilisation ne serait' qu'un chaos in­
extricable de contributions diverses ä la 
connaissance, confondues dans le desordrc 
et inapplicable* aux besoins des humains.

L/uther H. Ewans

Z naraščanjem knjižne proizvodnje, zlasti pa še z zmeraj 
večjim številom  periodik, postaja bibliografsko delo čedalje po­
membnejše. Minili so časi, ko je raziskovalec sam lahko poiskal 
vse publikacije svoje stroke ali ko mu je z njimi lahko postregel 
bibliotekar kar po spominu. M inili so tudi časi, ko jc  vsak narod 
mogel živeti zase in si prizadevati za napredek brez upoštevanja  
dela, ki ga opravljajo za dosego istega cilja njegovi sosedje, bližnji 
in daljni, in sploh vsi narodi na svetu.

Kakor pa bi bilo napačno začeti zidati hišo pri strehi, tako 
bi bilo napačno začeti z izdelavo b ibliografije v mednarodnem  
merilu. Tak poskus — in zgodovina to potrjuje — je vnaprej ob­
sojen na neuspeh. Osnova za mednarodno bibliografsko dejavnost 
mora biti samo zanesljivo bibliografsko delo v  narodnem merilu.

Kako organizirati in  zagotoviti uspešno nacionalno bibliograf­
sko dejavnost, je — menim — prav dobro nakazal sklep, ki so ga 
leta 1955 na kongresu v Bruslju sprejeli ravnatelji in zastopniki 
narodnih knjižnic W ashingtona, Londona, Pariza, Rima, Dublina, 
O ttaw e, Jeruzalema, D unaja, Budim pešte, vzhodnega Berlina, 
Münchena, Bruslja in Berna. V tem sklepu se bere, da kongres 
»prav posebno naglasa potrebo, naj sc v vsaki državi dado mož­
nosti razvoja in potrebna sredstva osrednji biblioteki, navadno 
narodni biblioteki, ki je edina sposobna, da za prihodnost ohrani 
celotno tiskano proizvodnjo vsake države in zago tovi enovitost 
bib liogra fskega  dela«.

Velika vloga, ki se s tem sklepom daje nacionalnim  biblio­
tekam v pogledu bibliografije, je teina, ki naj jo vsestransko pre­
trese in osvetli II. grupa našega sim pozija. Ker pa je naloga 
nacionalnih bibliotek ne samo v tem, da zagotovijo enotnost biblio­
grafskega dela, tem več — vsaj povečini — da to delo ali vsaj en 
del tudi opravijo, bomo na našem sim poziju lahko zajeli vse 
probleme današnje bibliografije.

* Napisano kot uvod v delo II. grupe Unescovega simpozija (ko­
lokvija) za naaionalue biblioteke od 8. do 27. septembra 1958 ma Dunaju.



Predm et, ki naj ga obravnava naša delovna grupa, je raz­
deljen na naslednja poglavja, ki jih je vnaprej določil Unesco:

A. Vloga narodne knjižnice na bibliografskem  področju.
B. Narodna knjižnica kot nacionalno središče za bibliograf­

ske inform acije.
C. N acionalne in specialne bibliografije.
D . Problemi katalogizacije in klasifikacije.
E. N ove metode in tehnike za urejevanje in iskanje podatkov.
F. Funkcije narodne knjižnice, ki se tičejo mednarodnega so­

delovanja na področju bibliografije.

A. Ce velja za velike biblioteke, kakor ugotavlja L. N. Malcles 
v svojem Cours de bibliographie na str. 28, da »so danes poklicane 
za funkcijo, ki jim  nekoč ni bila naložena« in da j s o  doslej hra­
nile, dajale v  branje in včasih posojale, da pa danes dokum enti­
rajo in vodijo«, velja to še posebno za nacionalne biblioteke.

Za najvažnejši nalogi nacionalne biblioteke na bibliografskem  
področju bi postavili sestavo in izdajo bibliografij ter koordina­
cijo bibliografskega dela. D ve drugi, iz tega izvirajoči nalogi, nam­
reč dajanje bibliografskih inform acij in mednarodno sodelovanje, 
hočemo posebej obravnavati niže pod B in F.

1. Izmed bibliografij, ki naj za njih izdelavo in tudi objavo 
im a skrb nacionalna biblioteka, je na prvem  mestu sp lošna  nacio­
nalna  b ib liogra fija , tako tekoča, kakor retrospektivna. To ni bilo 
zmeraj tako, ker so v prejšnjih stoletjih zanjo skrbeli ali posa­
mezni učenjaki ali izobraženi knjigarji. S tem, da postajajo nacio­
nalne bibliografije čedalje bolj stvaritve nacionalnih bibliotek, se 
dviga njih raven in seveda tudi veljava. Pa je tudi logično, da je 
poverjena izdelava nacionalne bibliografije nacionalni biblioteki, 
saj prejema le-ta dolžnostne izvode vsega tiska svoje dežele (kar 
je nujno potrebno za sestavo tekoče bibliografije) in ima ponavadi 
največji del dom ačih tiskov od najstarejših časov (kar je potrebno 
za sestavo retrospektivne bibliografije); tudi ji je za popolno retro­
spektivno nacionalno bibliografijo na voljo, vsaj v mnogih pri­
merih, centralni katalog domačih tiskov, da po njem lahko ugotovi 
v drugih knjižnicah publikacije, ki jih  sama ne bi imela.

Samo po sebi je razum ljivo, da imej nacionalna biblioteka  
tudi skrb za izdajo seznam ov tekočih periodik. Zelo prikladen bi 
bil uradni letni seznam, ki bi oznanjal tako živa periodika kakor 
tista, ki so med letom ugasnila.

Pri sestavi specialnih bibliografij je dandanes ustrezni stro­
kovnjak potrebnejši kakor bibliograf, zakaj take bibliografije



terjajo dobro poznavanje stroke in vrednotenje del. Zato izdelava  
specialnih bibliografij ne sodi v nacionalno biblioteko, razen ene: 
bibliografije bibliografij; pridružili bi ji lahko še bibliografijo  
b ib 1'io't ekonom ije.

In naposled je nacionalna biblioteka poklicana glede na svoje 
večje ali manjše bogastvo določenih knjig, redkosti, rokopisov itd., 
da poskrbi za njih razvid z bibliografskim i pregledi (n. pr. katalog  
inkunabul).

2. Druga dejavnost nacionalne biblioteke na bibliografskem  
področju obstoji v koordinaciji bibliografskega dela. Že konferenca  
Unesca leta 1950 je med sklepi sprejela na prvem mestu ustano­
vitev nacionalnega organa, ki naj bi imel naslednje naloge: 1. olaj­
ševati razvoj bibliografske in inform ativne službe; 2. spodbujati 
k raziskovanju na področju bibliografske tehnike; 3. koordinirati 
delo in pom agati pri odločitvi, kateremu od različnih načrtov gre 
prednost; 4. služiti za zvezo z m ednarodnimi združenji, ki se za­
nimajo za organizacijo bibliografske in inform ativne službe.

Tu se postavlja vprašanje, ali ne bi tak organ mogel obstajati 
pri nacionalni biblioteki. Pa tudi, če ne bi bilo tako, bi šle nacio­
nalni biblioteki naslednje naloge: Predvsem naj bi vodila razvid  
domačih specialnih bibliografij, ki se izdelujejo izven nje. Potem  
naj bi na eni strani preprečevala pogostno dvojno delo za specialne  
bibliografije, na drugi strani pa naj bi dajala pobude, da se iz­
polnijo vrzeli, nastale zaradi neobdelanih področij. Ker so pravila  
za katalogizacijo, ki jih  uporablja nacionalna biblioteka, navadno 
odločilna tudi za druge biblioteke in za izdelavo bibliografij, 
lahko nacionalna biblioteka veliko prispeva k izboljšavi in po­
enotenju bibliografskih zapisov, ki se delajo izven nje. N a ta pra­
vila bi kazalo opozarjati zlasti tedaj, ko sestavljajo specialne b i­
bliografije znanstveniki brez zadostne bibliografsko-tehnične pri­
prave. Sploh gre nacionalni biblioteki naloga, da tam, kjer ni 
posebnih šol za bibliografe in bibliotekarje, sama skrbi za vzgojo 
kadrov, bodisi s tečaji ali s pripustitvijo na prostovoljni ali ob­
vezni staž.

Med dejavnosti nacionalne biblioteke na bibliografskem  pod­
ročju bi šteli tisk katalognih listkov in njih razpošiljanje drugim  
bibliotekam  in interesentom. Delom a sodi sem tudi tisk biblio- 
tečnih katalogov, a taka podjetja so redka in se izplačajo samo 
za največje svetovne knjižnice.

Po vsem, kar smo povedali o nacionalni biblioteki in njeni 
vlogi na bibliografskem  področju kake dežele, je skoraj odveč 
razpravljati o vprašanju: nacionalna knjižnica ali bibliografski 
inštitut? Glede na pogoje, ki so za bibliografsko delo dosti bolj



ugodni v nacionalni biblioteki (zlasti glede na dolžnostne izvode 
in knjižno zalogo) kakor v  posebnem, od nje ločenem  inštitutu, 
se ni težko odločiti. Ali ne bi bilo morda najprnkladneje, ko bi 
v nacionalni biblioteki obstajal poseben bibliografski oddelek z 
bibliografi specialisti? Poseben (ločen, samostojen) bibliografski 
inštitut bi b il le tam na mestu, kjer bi to zahtevale posebne 
razmere.

B. Ce smo zgoraj prisodili nacionalni biblioteki vlogo centra 
za bibliografsko dejavnost kake dežele, ne more biti dvoma, da 
je poklicana tudi za nacionalno središče za bibliografske infor­
macije.

Za inform acijski center usposablja nacionalno biblioteko vrsta 
okolnosti: Tu je  najprej gradivo za splošno nacionalno biblio­
grafijo in morda tudi za bibliografijo člankov v časnikih in časo­
pisih. To gradivo, najčešče na listkih, četudi izdano v tedenskih, 
m esečnih ali letnih bibliografijah, predstavlja po petih, desetih . . .  
letih, urejeno v  celoto, odlično sredstvo za hitro inform acijo. Drugo 
sredstvo za zanesljivo inform acijo so razni katalogi, zlasti še 
centralni katalog. Poleg tega so še najraznovrstnejše tiskane b i­
b liografije in drugi pripom očki, domači in tuji, ki jih  nacionalna 
biblioteka sistem atično nabavlja in ima navadno zbrane v po­
sebnem prostoru. Veliko korist za dajanje inform acij predstavlja  
povezava, ki naj bi jo im ela nacionalna biblioteka z institucijam i, 
v katerih se izdelujejo specialne bibliografije, in z drugimi b iblio­
tekami v  deželi. In nazadnje so tu bibliografi specialisti, ki umejo 
najti prave vire in hitro ustreči bralcem.

N acionalna biblioteka torej daje ali pa tudi išče b ibliograf­
ske inform acije, in sicer oboje doma ali v  tujini.

Bibliografske inform acije, ki jih lahko daje nacionalna biblio­
teka, so kaj številne in mnogovrstne: segajo od preprostega isk a ­
nja dela, ki ga bralec ne najde na mestu, do raziskovanj na 
znanstveni ravni. Tu pa nastane vprašanje, ali je dolžna biblio­
teka dajati tudi take inform acije, za katere je potrebno veliko  
časa in truda, n. pr. inform acije v obliki posebej sestavljenih  
bibliografij ali inform acije, ki zahtevajo znanstvenih raziskovanj. 
D ejal bi, da je to najčešče odvisno od povpraševalca: lahko je to 
privatna oseba ali pa ustanova, lahko prebiva povpraševalec v 
kraju nacionalne biblioteke ali daleč stran, lahko gre za b iblio­
grafski center tuje dežele itd. Vprašanje je tudi glede narave in­
formacije, ali gre za tiske, rokopise, grafiko, glasbo, fotografije.

O potrebi in koristi inform acijske službe na najvišji ravni 
v nacionalni biblioteki, ki je centralna in navadno tudi največja



biblioteka kake dežele, ni troba izgubljati besed. Ta služba bo 
prav prišla  navadnem u bralcu in iskalcu, ustanovam  in podjetjem , 
državnim  oblastem  in interesentom  v tujini. D opolnjevala  bo iz- 
posojevalno službo v  biblioteki v nacionalnem  in internacionalnem  
meirilu.

C. To poglavje, ki nosi naslov »Nacionalne in specialne b i­
bliografije«, naj nam da priložnost, da spregovorim o o tem, kaj 
naj vsebuje nacionalna b ibliografija in kakšen bodi odnos med 
njo in specialn im i bibliografijam i.

Če pregledam o lepo vrsto tekočih nacionalnih bibliografij, 
ki so nam na voljo, bomo takoj ugotovili, kako močno se v  svo­
jem bistvu razlikujejo med seboj: enie nas seznanjajo s celoto 
publikacij, natisnjenih o enem  sam em  je z ik u  (n. pr. I>a B ibliogra­
phie de la France, D eutsche Bibliographie), druge s celoto p ubli­
kacij, natisnjenih o ka te rem ko li je z ik u  na o zem lju  ene sam e clržaoe 
(11. pr. B ibliografija Jugoslavije); so tudi takšne, ki zapisujejo ne 
le publikacije, izdane v deželi ali v jeziku te  dežele, tem več tu d i  
liste , k i so izšle  o tu jin i  ter so za deželo važne zaradi njih avtor­
jev  ali njih vsebine (n. pr. B ibliographie de Belgique). Drugi 
razloček se nanaša na vrsto gradiva, ki ga zapisujejo. Ene u po­
števajo poleg natisnjenih in drugače razm noženih publikacij tudi 
karte, atlante, grafiko in glasbene izdaje (n. pr. nem ška, avstrij­
ska bibliografija), druge jih  obravnavajo v  dodatkih (n. pr. La 
B ibliographie de hi France), tretje pa jih  sploh ne upoštevajo ali 
le  delno (n. pr. The British N ational B ibliography). A li bi se dalo 
doseči soglasje glede vrst dokum entov, ki bi jih nacionalna biblio­
grafija morala vsebovati?

D rugo vprašanje je, kakšno je ali bodi razm erje med nacio­
nalno b ibliografijo, ki je  splošna, in med specialnim i b ib liografi­
jam i, ki so ponavadi selektivne. Znano je, s kakšnim  poudarkom  
je Verner W. C lapp v poročilu Kongresne biblioteke predlagal iz­
boljšanje splošnih nacionalnih bibliografij. Ko je ugotovil (Les 
services bibliographiques, W ashington 1949, str. 25), da je vsebinska  
analiza del, kakršno navadno nudijo nacionalne b ib liografije in 
drugi bibliografski priročniki, prav koristna za določene namene, 
da pa ni take vrste, da bi zadovoljila  raziskovalca, ki išče na­
tančnih podatkov, nadaljuje takole: »II est possib ile  de concevoir 
1111 service bibliographique general courant dans lequel l’indexage  
bibliographique et l ’indexage analytique seraient com bines de ma- 
niere a com prendre non seulem ent les publications livrees dans 
le commerce, m ais egalem ent les autres categories de pub lica­
tions . , .  Un tel service devrait etre en mesure de selectionner.



ä son gre, les diverses categories de publications, livres, periodi- 
ques, articles de revues, cartes etc. — d’apres les definitions eta- 
blies au prealable. II aurait non seidem ent un indexage biblio- 
graphique, m ais egalem ent un indexage analytique; de cette facon, 
le contenu des journaux ainsi que l’analyse des sujets traites dans 
les documents gouvernem entaux deviendraient alors — comme ils 
le devraient — une partie de la bibliographic nationale«. Tako bi 
dobili za vsako deželo splošno tekočo in popolno bibliografijo, ki 
bi postala prava osnova za selektivno tekočo bibliografijo (torej 
za specialno bibliografijo), in samo jezikovni problemi bi prepre­
čevali hitro spremembo splošnih bibliografij vsakega naroda v 
splošno in  tekočo bibliografijo, ki bi zajela svetovno dejavnost.

Način, kako si zam išlja C lapp tekočo in popolno nacionalno  
bibliografijo, utegne biti v celoti nesprejem ljiv za nas Evropejce, 
tičeče dostikrat v okovih tradicije in brez velikopoteznosti Am eri­
čanov; toda česar danes še ni, utegne biti jutri. Zato bi veljalo  
razm isliti vsaj o tistih  delih om enjenega poročila, ki bi b ili ures­
n ičljiv i tudi v Evropi. Tako bi opozorili zlasti na bibliografijo  
člankov, objavljenih v  časopisih in časnikih. Objavo take b ib lio­
grafije je  že 1950 priporočala vsem državam konferenca Unesca  
za izboljšanje bibliografske službe; gre za tekočo nacionalno  
bibliografijo, ki bi torej sodila med naloge nacionalnih bibliotek.

Ker izdelava specialnih bibliografij, kakor smo že poudarili, 
ne sodi v kom petenco nacionalnih bibliotek (razen bibliografije  
bibliografij), nam preostane tu opozoriti, da bi nacionalna b iblio­
teka morala skrbeti za enovitost bibliografskega dela. Zato bi 
morala imeti natančen pregled, kje se izdelujejo specialne in druge 
bibliografije, ter nastopiti, kjer bi se pokazala potreba. Lahko bi 
tudi pom agala s svojim  gradivom in z bibliografsko-tehničniirii 
nasveti. R azm isliti kaže torej, s katerimi sredstvi naj bi nacionalna  
biblioteka najlaže in najuspešneje vp livala  na pravilno obliko  
specialnih bibliografij in kako bi dosegla koordinacijo in enovitost 
pri bibliografskem  delu v domači deželi.

D . Gotovo je želeti, da bi si bile bibliografije različnih dežel po 
obliki kar najbolj podobne. To lahko dosežemo s poenotenjem  
katalogizacije in klasifikacije.

1. V zadnjih letih so se v  več državah pokazala prizadevanja  
za revizijo katalogizacijskih pravil. N ačela, ki se postavljajo za 
nova pravila, se precej skladajo. Zato je, kakor znano, FIAB se­
stavila  posebno komisijo za določitev osnovnih smernic, ki naj bi 
v mednarodnem metrilu b ile odločilne za katalogizacijska pravila.



Kom isija je svoje zaključke utem eljila in objavila v Libri, vol. 6. 
str. 271. Seveda ni mogla rešiti vseh vprašanj, ki terjajo poenote­
nja, vendar je  za dve važni skupini, namreč za dela kolektivnih  
avtorjev in za anonimna dela, dala predloge kot prispevek k m ed­
narodni koordinaciji katalogizacijskih načel. Zanimivo bi bilo iz­
vedeti, kaj sodijo o teh predlogih v različnih državah. Prav tako 
bi bilo treba dognati, katera druga katalogizacijska pravila bi še 
kazalo poenotiti, da bi bibliografije postale enovitejše.

2. Še bolj bi lahko poenotili b ibliografije, zlasti splošne nacio­
nalne bibliografije, ko bi mogli doseči enotnost k lasifikacije. 
Gotovo bi vsaka bibliografija morala dati hiter odgovor po pred­
metih in po avtorjih, morebiti tudi po naslovih. Ce bi sprejeli 
C lappovo gledišče v poročilu kongresne biblioteke, po katerem je  
splošna popolna bibliografija osnova za specialne, potem je od­
delek 2>po predmetih« nujen. U poštevati je treba, da so tudi za 
tujega specialista  nacionalne bibliografije zanim ive, vendar le, 
če lahko hitro najde svojo stroko, torej v delu »po predmetih«. 
Seveda mora im eti bibliografija, ki je tako sestavljena, tudi kazalo 
po avtorjih in naslovih. Ce pa sprejmemo abecedno ureditev po 
avtorjih, jo je treba izpopolniti s kazalom  po predm etih in po 
naslovih.

Konferenca za izboljšanje bibliografske službe leta 1950 ni 
dala nobenih priporočil za poenotenje nacionalnih bibliografij v  
tem pogledu (»Toute bi/bliographie nationale generale doit per- 
mettre de trouver rapidem ent les ouvrages repertories, soit par 
matieres, soit par noms d’auteurs, soit, si besoin, par titres.«) 
Prav tako je prepustila posameznim državam, da se same odločijo, 
ali sprejmejo za označbo predm etov stvarne značnice v abeced­
nem redu ali pa kakšen klasifikacijski sistem.

A li smo danes, po osmih letih, istega mnenja? Ali bi se danes 
lahko odločili za en  sistem  (po predm etih ali po avtorjih)? In če 
se odločim o za sistem atično ureditev, ali se lahko zedinimo, katero 
klasifikacijo naj sprejmemo (n. pr. decimalno klasifikacijo)?

E. Važna naloga našega sestanka bo, da povemo svoje mnenje
o novih metodah in tehnikah za urejevanje in iskanje podatkov. 
Z napredkom znanosti in tehnike namreč tako naraščajo biblio­
grafski podatki različnih panog človeškega znanja, da — tako 
sodijo — dosedanji način zbiranja, razvrščanja in iskanja podat­
kov ne zadošča več.

S tem vprašanjem  se je  u kvarja la  konferenca, k i jo  je  sk licala  
Royal Society 1948 v Londonu. Moralo pa je preteči več let, da so 
se ga spet lotili, zakaj šele 1956 je urad Bibliografskega med­



narodnega posvetovalnega odbora, kri ga je  ustanovil Unesco, ob li­
koval načrt za študij in eksperim ente o rabi om enjenih metod in 
tehnik. Unesco je naročil g. Coblansu, šefu dokum entacijske službe 
Evropske organizacije za nuklearna raziskovanja, naj napiše po­
drobno študijo o tem vprašanju. Ta študija, objavljena v Bulletin  
de 1’Unesco ä l ’inteniion  des bibliotheques, vol. XI, str. 153, bo 
lahko veliko pom agala v naši diskusiji.

Na tem mestu naj le kratko omenimo, da gre predvsem  za 
naslednje novosii: 1. sistem  preluknjanih listov, odbiranje z elektro- 
m ehaničnim  ali elektronskim  postopkom ; 2. sistem i, ki uporabljajo 
fotografske metode (navadno inikrofotografske) in fotoelektrično 
odbiranje s pomočjo kodifikacije; 3. sistem i, ki uporabljajo magne- 
tično registracijo.

Nam tu ne gre za to, da bi se odločili za ta ali oni aparat, 
temveč da bi definirali problem in  podprli prizadevanja Unesca, 
da bi se študij novih metod in tehnik sm iselno nadaljeval. Gotovo 
je, da bo bibliografiji in dokum entaciji z novimi tehnikam i veliko  
pomagano. Zato ne smemo deliti skepticizm a mnogiih humanistov 
glede teh metod, pa tudi ne pretiranega optim izm a tistih, ki me­
nijo, da bo stroj vse opravil, zakaj pravo bibliografsko delo terja 
strog izbor iz neobdelanega gradiva — »et ce sera toujours 1’opera- 
tion majeure«, kakor je dejal J. Caiin (Bulletin de l ’Unesco ä l’in ­
tention des bibliotheques vol. X, str. 275).

F. Po tistem, kar je bilo doslej rečeno o bibliografski dejav­
nosti narodnih knjižnic, izhaja, da so te  knjižnice prve poklicane 
za mednarodno sodelovanje na področju bibliografije.

Predvsem je, smo dejali, v dobri bibliografski dejavnosti n a ­
rodne knjižnice same najčvrstejša podlaga za mednarodno biblio­
grafsko sodelovanje (izdaja splošne narodne bibliografije, seznami 
tekočih periodik itd.). Potem ima narodna knjižnica važen m ed­
narodni pomon kot središče za bibliografske inform acije. Ce pa 
prenesemo nanjo naloge organa za planiranje, kakršnega je pred­
lagala Unescova konferenca leta 1950, ali ji damo vsaj vodilno 
vlogo v  takem organu, potem mora narodna knjižnica naravnost 
služiti za zvezo z mednarodnimi združenji, ki skrbijo za organi­
zacijo bibliografske in inform acijske službe.

Narodna knjižnica pa lahko prispeva k mednarodnemu so­
delovanju še z naslednjim:

1. z zam enjavo bibliografskih publikacij;
2. z zam enjavo bibliografskih vesti o knjigah in člankih, ki 

zanim ajo druge dežele (po predhodnem sporazumu z zainteresi­
ranimi deželam i);



3. z zam enjavo seznam ov ustanov, ki se ukvarjajo z biblio­
grafijo;

4. z inform acijam i o bibliografskih nenatisn jenih delih (n. pr. 
na listkih), ki so kje v deželi;

5. z ob javo  člankov, k i bi od*časa do časa inform irali o  stanju  
in razvoju bibliografske dejavnosti v deželi in posebej v narodni 
knjižnici;

6. z objavo inform acij o bibliografskih delih, ki so v načrtu 
ali v delu in ki utegnejo zanim ati kako drugo deželo.

7. z zam enjavo bibliografov.

Gotovo je še več vprašanj, ki se tičejo bibliografskega dela 
v narodnih knjižnicah in ki niso načeta v tem pregledu. S tem, 
da bodo udeleženci kolokvija na taka vprašanja opozarjali, bodo 
prispevali tako k napredku narodnih knjižnic kakor k razvoju 
narodne in mednarodne bibliografske dejavnosti.

PROBLEMI PO K R A JIN SK IH  ŠT U D IJSK IH  K NJIŽNIC
V SLO VENIJI

VLADO NOVAK

V desetih letih, odkar obstajajo študijske knjižnice v svoji 
sedanji obliki, se je ob njihovem  delu nabralo poleg uspehov in 
izkušenj tudi precej problemov. Zlasti v zadnjem  času so v  ne­
katerih krajih ob iskanju boljših organizacijskih oblik v  delu 
komunalnih skupnosti načeli tudi vprašanje pokrajinskih kul­
turnih in znanstvenih ustanov ter njihovega mesta v družbenem  
življenju. Sreča je, da je glede knjižnic to vprašanje res saino 
načeto in  da še ni nastala nepopravljiva škoda zaradi prenag­
ljenih ukrepov. Tako lahko v mirnem ozračju, ki ga še ni skalil 
žolč polem ike, po vnsti pretresemo probleme, ki jih je sprožilo  
dosedanje delo pokrajinskih študijskih knjižnic ter poskusimo 
nakazati pot za čim  boljšo rešitev, tako da bodo študijske knjiž­
nice lahko kar najbolj tvorno sodelovale v našem družbenem  
razvoju.

Izhodišče nam  morajo biti nekatera dejsrtva, ki si jih  moramo 
zato na kratko poklicati v spomin. Vsi vemo, kaj je nagnilo ta­
kratno ministrstvo za prosveto LRS, da je 10. septembra 1945 iz ­
dalo obenem z okvirno uredbo o ljudskih knjižnicah tudi podobno 
uredbo o ustanovitvi okrožnih študijskih knjižnic (Ur. 1. LRS
1 -11/37, 22. 9. 1945). To je bila predvsem  zdrava težnja po decen­



tralizaciji kulturnih dobrin, ki naj bi bile smotrno razmeščene 
po vsem slovenskem  teritoriju, tako da bi bile razlike med re­
publiškim  glavnim  mestom in med provinco čim  manj občutne.

Prve tri pokrajinske študijske knjižnice je v sm islu določil
4. člena zgoraj citirane uredbe ustanovilo še m inistrstvo za pro­
sveto  LRS samo s posebno odredbo dne 1. m arca 1946 (Ur. 1. LRS 
111/19, 6. 3. 1946). To so bile okrožne študijske knjižnice v Celju, 
Mariboru in Novem  mestu. Istočasno je bila s posebno uredbo 
ustanovljena za Ljubljano in ljubljansko okrožje, namesto sp loš­
nega tipa študijske knjižnice, posebna varianta tega tipa, Slovan­
ska knjižnica v Ljubljani, ki je im ela v  knjižnih fondih, prevzetih  
od nekdanje mestne študijske knjižnice v Ljubljani (nastale ob 
ljubljanskem  mestnem arhivu), dovolj trdno osnovo za posebno 
nalogo, ki jo je  z ustanovno odredbo dobila. Od im enovanih prvih  
štirih se je poleg Slovanske knjižnice v Ljubljani lahko samo 
mariborska študijska knjižnica oprla na neko urejeno tradicijo, 
kajti Maribor si je pokrajinsko znanstveno knjižnico ustvaril sam  
že takoj po prvi svetovni vojni, prvi njeni začetki pa segajo celo 
nazaj v leto 1903. D rugi dve sta si morali tradicijo šele čisto na 
novo ustvariti.

Uredba, na osnovi katere so bile ustanovljene leta 1946 prve 
tri oziroma štiri študijske knjižnice, je  bila med tistim i uredbami 
vlade LRS, izdanim i pred 20. novembrom 1946, ki jih  ljudska  
skupščina v januarju 1948 ni potrdila, am pak je naročila vladi, 
naj jih  pregleda in pripravi nov tekst v skladu z novo ustavo in 
novo stopnjo družbenega razvoja. Znano je, da se to doslej ni 
zgodilo, vendar tu ni mesto za ugotavljanje vzrokov, zakaj še 
vedno niso prišli na vrsto zakoni in uredbe o knjižnicah. Kljub  
temu pa so študijske knjižnice živele in se razvijale, opirajoč 
se na om enjene samo provizorno veljavne uredbe. Pridružile so 
se jim celo nove študijske knjižnice, ki pa jih  ni več ustanovilo 
m inistrstvo, am pak okrajni ljudski odbori, ki so prevzeli večino  
nalog razform iranih okrožnih ljudskih odborov. Tako so na po­
budo okrajnih prosvetnih forum ov nastale tele nove študijske  
knjižnice: Leta 1948 v  Ptuju in Postojni, leta 1949 v Novi Gorici 
in na Ravnah, leta 1950 v Kranju, leta 1956 v Kopru in končno 
tudi v  Murski Soboti.

Razvoj teh knjižnic pa je bil precej različen ne samo glede 
na kvaliteto in zunanji uspeli, am pak tudi v  samem načinu dela. 
Vzrokov za to raznolikost ni težko najti. Že prva uredba je bila  
v form ulaciji nalog pokrajinskih študijskih knjižnic moTda le 
m alce prem alo precizna, ker je bila splošna, okvirna, razen tega  
pa pravzaprav ni več veljala. V splošni decentralizaciji se repu­



bliško m inistrstvo za prosveto, pozneje m inistrstvo za znanost in 
kulturo in  končno svet za prosveto in kulturo LRS niso mogli 
opira/ti na trdna pravna določila, da bi usm erjali delo pokrajinskih  
znanstvenih knjižnic, zlasti da bi skrbeli za kvaliteto njihovega 
poslovanja in ne nazadnje, da bi zajezili preveliko vnemo pri 
ustanavljanju takih knjižnic v krajih, kjer ni bilo d s c / i  pogojev 
za uspešen razvoj. Talko so bile pokrajinske študijske knjižnice, 
bolj kot je prav, prepuščene sam e sebi in  iznajdljivosti ljudi, ki 
so v njih delali. Društvo bibliotekarjev Slovenije je sicer večkrat 
opozorilo, da je treba paziti predvsem na kvaliteto in soliden  
nivo, ker bo sicer delo vseh takih knjižnic diskreditirano, še pre­
den se bodo zares uveljavile. D ruštvo samo seveda ni imelo moči, 
da bi lahko kaj učinkovitega ukrenilo, tudi svet za prosveto in 
kulturo LRS ni m ogel te stvari spraviti v pravi tir.

Lahko rečemo, da je mariborska študijska knjižnica služila  
kot prototip že zakonodajalcu iz leta 1945, še bolj pa seveda kot 
zgled, po katerem so uravnavale svoje delo vse mlade, po osvobo­
ditvi nastale študijske knjižnice, nekatere bolj druge manj. Ker 
pa prvi okvirni uredbi iz leta 1945 in ustanovnim  odredbam iz 
leta 1946 niso sledila podrobnejša pravna določila in pravilniki, 
ker je bila strokovna usposobljenost ljudi, ki so v teh knjižnicah  
delali, zelo različna, kljub tečajem, ki jih  je prirejala Narodna 
in univerzitetna knjižnica, dalje, zaradi preveč preprostih zahtev  
provincialnega okolja, je večina teh knjižnic, nekatere bolj neka­
tere manj, zdrknila v preveliko poljudnost in se vdala zahtevam  
po ekstenzivnem  delu, po kvanlitetnih  uspehih. Včasih je šlo to 
celo na račun znanstvene kvalitete in trdnega znanstvenega si­
stema, ki res ni popularen, a vsekakor edina solidna osnova za 
razvoj študijskih knjižnic, kajti tip ljudske knjižnice, ki je ljudem  
na splošno bližji, in tip znanstvene knjižnice se morata tudi v 
provinci sicer dopolnjevati, a obenem, glede na osnovne naloge 
in način dela, tudi razlikovati, tako, kakor se razlikuje na primer 
gim nazija od osnovne šole. Razlika med njim a ni v vrednosti ali 
v višjem  oziroma nižjem rangu, am pak samo v časovni zapovrst- 
nosti, skladno z razvojno stopnjo učenčevo oziroma bralčevo. To 
so na videz jasne stvari, vendar se zdi, da smo se jih zavedali 
samo načelno, v praksi pa je bilo marsikaj bolj megleno in ne­
dosledno. Kjer je bil pogled na to jasen, načelen in dosleden, ne 
le pri bibliotekarjih, amipak tudi pri oblastnih forumih, tam je 
kvaliteta opravljenega dela v študijskih knjižnicah večja in trd­
nejša, kjer pa so morali bibliotekarji v dobri nameri, da bi knjiž­
nico popularizirali in utrdili njen položaj v provincialni družbi, 
preveč odnehati preprim itivnim  razmeram in zahtevam , so se



pojmi zmedli in uspeh ni zadovoljiv. Seveda pa so zaradi premlade 
tradicije in prem ajhne jasnosti o vlogi in pomenu takih znanstve­
nih ustanov, kakršne so pokrajinske študijske knjižnice, nastale 
težave tudi tam, kjer je hotela knjižnica uveljaviti dovolj solidno 
znanstveno zasnovo v svojem dolu, provincialne razmere pa so od 
nje zahtevale predvsem kvantitativni, prosvetno aktivistični efekt.

Morda se bodo zdele komu te osvetlitve na hitro nametanih  
problem ov preostre, morda celo pesim istične ali vsaj prepavšalne. 
Zal nisem imel časa, da bi jih  podprl s statističnim i podatki, ker 
nim am o podrobnega pogleda v delo posam eznih pokrajinskih štu­
dijskih knjižnic. Kolikor pa morem presoditi, se slika ne bi spre­
m enila bistveno, za teze, ki naj pobude diskusijo, pa morda niti 
ni potrebno iti v  take detajle. D a pa borno vendarle lahko prišli 
tudi do nekih konkretnejših sklepov, bom poskusil to problema­
tiko razdrobiti na niz zapovrstnih konkretnejših vprašanj. O brav­
nava teh problem skih kom pleksov bo mimogrede pojasnila in 
podprla zgornje splošne trditve.

1. Najprej bi morali razčistiti načelno vprašanje, za kakšno 
obliko pokrajinske študijske knjižnice naj se odločim o, ali za 
znanstveni ali za tako imenovani m ešani tip. D alje, koliko obsto­
ječe študijske knjižnice temu izbranemu tipu ustrezajo. Pravza­
prav sem na to vprašanje mimogrede že odgovoril. Za podrobnejšo 
opredelitev pa moramo poprej razjasniti še nekaj drugih konkret­
nih in praktičnih problemov.

2. Ali sedanje število pokrajinskih študijskih knjižnic za­
dostuje in ali je njihova sedanja razm estitev po slovenskem ozem ­
lju smotrna in smiselna? A li je v skladu s sedanjo stopnjo našega 
družbenega razvoja, z našim i sedanjim i kulturnim i potrebami in 
m aterialnim i možnostmi? Ali naj sedanje omrežje pokrajinskih  
študijskih knjižnic še dopolnjujem o ali morda krčimo? Kljub že 
izrečenim pripombam menim, da je v sedanjem položaju najbolje 
obdržati obstoječe število študijskih knjižnic in jih  z vsemi silami 
razviti do potrebnega nivoja: utrditi znanstveni sistem dela v njih. 
poskrbeti za izboljšanje strokovne usposobljenosti bibliotekarjev  
in knjižničarjev in naposled zagotoviti jim  trdno m aterialno osno­
vo, dostojne stavbe oziroma prostore in stalna, zadostna denarna 
sredstva. Teritoriji sedanjih okrajev se v glavnem  krijejo s teritoriji 
bivših okrožij in  v večin i okrajnih centrov delajo tudi študijske 
knjižnice (Kranj, Nova Gorica, Koper, Ljubljana, Novo mesto, 
C elje, Maribor, Murska Soibota). Samo v Trbovljah je ni. Vse kaže, 
da tam še vedno ni vseli pogojev za ustanovitev. Razen tega ob­
stajata in se razvijata tudi dve knjižnici na sedežih b ivših  okra­
jev, ki sta se združila z mariborskim: v Ptuju in na Ravnah, prva



naslonjena predvsem na tradicijo m uzejskega društva, druga pa 
se je znala uveljaviti v gospodarskem  in kulturnem razmahu osvo­
bojenega dela Slovenske Koroške. Postojnska študijska knjižnica  
se je združila s tamošnjo ljudsko knjižnico. Tako je prvotni za­
konodajalčev načrt pravzaprav izpolnjen in hkrati v glavnem  
vsklajen s sedanjim i možnostmi. V Ptuju in v Kranju se pojavljajo  
pri lokalnih političnih  in oblastnih forumih težnje po združevanju  
študijskih in ljudskih knjižnic. Neposredni nagib za take težnje 
je proračunsko varčevanje, vzrok pa je seveda nejasnost o pomenu 
in nalogah pokrajinskih znanstvenih knjižnic, prepovršno gleda­
nje nanje, ki si želi samo kvantitativni elckt. To je v bistvu ne­
zrelo in diletantsko gledanje, četudi je dobronamerno, vendar je 
treba z njim računati kot z realnim dejstvom in ga preudarno 
paralizirati.

U poštevaje jasno načelnost in konkretne možnosti v posa­
meznih krajih, sodim, da bi bilo treba vztrajati, kjer je le mo­
goče, to je vsaj tam, kjer so se knjižnice že utrdile, pri tipu  štu­
dijske knjižnice kot samostojne ustanove splošnega znanstvenega 
značaja. Samo tam, kjer res še ni vseh nujnih pogojev za uspešen  
razvoj samostojne študijske knjižnice, n. pr. če ni zadostnih pro­
storov, zlasti, če ni dovolj kvalificiranih  bibliotekarjev in knjiž­
ničarjev in če m anjka celo osnovni knjižni fond, samo v takem  
primeru bi lahko iskali rešitev v mešanem tipu knjižnice. To 
pomeni, da bi s strokovnega vidika lahko pristali na začasno 
upravno združitev ljudske in študijske knjižnice, a z dvema loče­
nima oddelkoma, torej tudi z ločenima osnovnim a knjižnim a fon­
doma. Združitev naj bi bila res samo upravna, z enotno adm ini­
stracijo, in še to naj bi veljalo le kot zasilen ukrep za toliko 
čaisa, dokler ne bi uspelo zagotoviti vseli potrebnih pogojev, pred­
vsem kvalificiranih  bibliotekarjev, ki bi znali študijsko knjižnico  
spraviti na pravi tir in ji garantirati soliden znanstveni razvoj. 
Tudi pri ustanavljanju novih knjižnic tak mešan tip ni pripo­
ročljiv, ker kljub morebitnim neposrednim koristim že vnaprej 
razrahlja logičnost biblioteonega sistema in jasnost v gledanju na 
družbene naloge posam eznih tipov knjižnic. Jasno pa je, da se 
tudi čisti tip pokrajinske znanstvene knjižnice lahko ustanovi 
samo tam, kjer so res vsi pogoji za to dozoreli (gl. člen 3 načrta 
zveznega zakona o bibliotekah). Za pravo presojo o tem pa ni­
kakor ni zadosten garant samo okrajna uprava, tudi prosvetna ne, 
am pak bi morala biti kvaliteta in solidnost že vnaprej zagotov­
ljena tudi s prislaiiikom republiških forumov, konkretno sveta za 
prosveto in kulturo LRS. Isto naj bi veljalo tudi za pravico uki­
nitve in združevanja knjižnic.

2 ' 19



3. 2e v dosedanjem razpravljanju smo večkrat trčili ob vpra­
šanje bibliotekarskih kadrov in njihove strokovne usposobljenosti. 
To je po svoje delikatno vprašanje, a ga je treba kljub vsem re­
ševati dosledneje kakor do sedaj. Najteže je, da je gledanje na 
bibliotekarski poklic na splošno celo mod izobraženci še zelo 
hudo obteženo s starimi predsodki, češ, da to ni pravo delo in da 
ga lahko opravlja vsakdo, tudi tisti, ki se iz kakršnegakoli raz­
loga kje drugje ne obnese. To zastarelo in neodgovorno pojm ovanje 
je žal le prevečkrat vplivailo tudi na kadrovsko politiko v knjiž­
nicah. Le prevečkrat so se in se še sm atrajo biblioteke celo za 
nekako zatočišče, za golo zagotovitev eksistence. Včasih so tako 
nam eščeni uslužbenci to nekako kom penzirali s pridnostjo in pri­
zadevnostjo, včasih pa n iti to ne. Včasih pa vsa prizadevnost ni 
dala zadovoljivega efekta zaradi pom anjkljivega znanja, občega in 
strokovnega. Pa še neko drugo zlo posledico ima taka, malce 
premalo odgovorna kadrovska politika v biblioteki. Prav tistim, 
ki so tuko odlagali ljudi v biblioteke, je to kasneje služilo kot 
opravičilo in osnova za očitke in podcenjujoč odnos do celotnih 
kolektivov v posam eznih bibliotekah, do njihovega dela in do bi­
bliotekarskega poklica sploh. To je pravi začarani krog. V primeri 
s številom  uslužbencev v knjižnicah je odstotek tako odloženih 
uslužbencev čez mero visok, mnogo večji kot na primer v šolah 
in podobnih ustanovah. Prav zato so posledice še bolj občutne. 
Tembolj pa ima to slabe posledice v provinci, kjer so splošne 
lokalne razmere še ožje, včasih celo m alenkostne, kolektivi knjiž­
nic pa navadno m ajhni po številu in se morajo knjižnice šele 
uveljavljati. Reševanja teh kadrovskih problemov ne smemo po­
vsem prepustiti okrajem, ker bi bilo na ta način preveč neena­
komerno. Potrebno bi bilo zagarantiirati neko republiško nadzor­
stvo in soglasje v teh vprašanjih. Vsaj v republiškem  merilu je 
treba vendarle zaostriti kriterije pri nam eščanju bibliotekarskega 
in knjižničarskega kadra, tako g'lede na strokovno usposobljenost, 
kakor tudi na m oralnopolitične kvalitete.

Tudi taka zaostritev pa bo zadela v pralno, če ne bomo po­
prej ali vsaj vzporedno poskrbeli za dvoje: a) za stalno sistem a­
tično usposabljanje bibliotekarjev in knjižničarjev v ustreznih 
šolah (na univerzah, VPŠ, eventualno tudi na posebnih srednjih 
strokovnih šolali; tečaji za te namene niso dovolj in bodo vedno 
manj uspešni, vedno bolj bo očitno, da je to samo pomoč za silo), 
b) za dostojno in drugim sorodnim intelektualnim  poklicem  ena­
kovredno tretiranje bibliotekarske stroke pri določanju plač, 
možnosti napredovanja v službi, kakor tudi pri zagotavljanju mož­
nosti za izpopolnjevanje strokovne usposobljenosti in za osebno



znanstveno delo. Tu gre za sistem atično pomoč bolj razvitih biblio­
tek z večjim številom  kvalificiranih bibliotekarjev in znanstvenih  
sodelavcev manj razvitim bibliotekam in podobno. To skrb nalaga 
bolj razvitim bibliotekam  tudi načrt zveznega splošnega zakona o 
bibliotekah. To niso majhne naloge, a ustrezne pogoje za izvedbo 
jim lahko zagarantiirajo samo pristojni republiški in zvezni forumi. 
Obstoječe biblioteke in bibliotekarji, organizirani v D ruštvu b i­
bliotekarjev Slovenije, bodo gotovo stavili svoje sile na razpolago 
tudi za to delo. Zavedati se moramo, da je bolje, predvsem pa go­
spodarneje, vnaprej zagotoviti uspešen razvoj, kakor potem po­
pravljati napake.

Vprašanje skrbi za kadre se mi zdi v nekom smislu najvaž­
nejše. To potrjujejo tudi dosedanje izkušnje v delu študijskih  
knjižnic: kjer so bili sposobni bibliotekarji, so včasih bo*lj, včasih  
manj uspešno premostili tudi vse druge n. pr. materialne težave, 
brez sposobnih ljudi pa ne zaležejo nič še tako velika m aterialna 
sredstva in še tako številen knjižni fond. Oboje je mrtvo naložei! 
kapital, ki sčasoma propada, če ga ne dobe v roko usposobljeni 
ljudje, v tem primeru bibliotekarji.

4. Naslednji kom pleks vprašanj zadeva nabavno politiko, si­
stem nabavljanja knjig, periodik in drugega biblioteonega m ate­
riala. Tudi tu je več nejasnosti in pojm ovanja so bolj različna, 
kakor bi se zdelo na prvi pogled. Škodljivo bi bilo sicer, če bi 
težili k neki prehudi uniformiranosti nabavne politike v študij­
skih knjižnicah, a neka osnovna načela morajo vendarle biti skup­
na. Osnova za presojo nam mora biti dejstvo, da so študijske 
knjižnice knjižnice splošnega znanstvenega tipa, ki morajo oprav­
ljati dvojno nalogo, splošnoizobraževalno in posebno znanstveno. 
Obe nalogi, ki se dopolnjujeta, lahko uspešno opravljajo le, če so 
urejene po znanstvenih principih. D o tu je vse jasno in soglasno.

R azlike v pojmovanjih pa se pojavijo ob vprašanju, ali in 
v kakšnem obsegu naj pokrajinske študijske knjižnice opravljajo 
tudi arhivalno nalogo, to je, da svoj knjižni sklad čim bolj ohra­
njajo za bodoča pokolenja. Prvim študijskim  knjižnicam  je zakono­
dajalec zagarantiral dovolj trden in dovolj širok znanstven ka­
rakter med drugim tudi s pravico do obveznih primerkov vsega 
slovenskega tiska. Od kasneje ustanovljenih so bile te prednosti 
deležne samo tiste, ki so stopile na mesto prvotno predvidenih  
knjižnic v pokrajinah, ki so ostale zunaj naših meja, n. pr. knjiž­
nica v Ravnah namesto celovške, druge pa so se zaman prizadevale  
za to. S koncem leta 1953 pa so to pravico izgubile tudi vse druge 
študijske knjižnice, ki so jo prvotno imele od leta 1945 do 1953, 
torej 8 let in pol. Nekateri okrajni ljudski odbori so sicer na



priporočilo sveta za prosveto in kulturo LRS v nadomestilo za 
izgubljene obvezne prim erke povečali študijskim  knjižnicam  pro­
računske postavke za nabavo knjig v zneskih, ki so takrat zado­
stovali, danes pa. ob tolikšnem  dvigu cen in naraščanju potreb v 
knjižnicah seveda ne zadoščajo več. Vedno pogosteje se je pojav­
ljalo vprašanje, ali naj študijske knjižnice dalje poskušajo vzdr­
žati oziroma nabavljati čim popolnejšo zbirko slovenik, ali naj se 
odločijo samo za izbor. Za bibliotekarje je bilo ves čas to tudi 
načelno vprašanje, za tiste, ki odmerjajo proračune pa vsaj po 
večini zgolj praktično, zgolj vprašanje proračunskega varčevanja. 
Ker pojmi o znanstvenih in knjižnoarhivalnih nalogah študijskih  
knjižnic niso bili jasni niti popularni (to še celo ne), je postala  
nabavna politika študijskih knjižnic ne le problem, am pak pone­
kod celo predm et kritike, tudi v  primerih, ko ji preudaren stro­
kovnjak ne bi mogel očitati kakih bistvenih napak. Na tem pod­
ročju je najprej nastal konflikt med aktualističnim  prakticizm om  
in perspektivno zam išljenim  znanstvenim konceptom. Skoda za­
radi izgube pravic do obveznih prim erkov torej za študijske knjiž­
nice ni bila samo m aterialna, am pak tudi moralna, ker se je še 
bolj zamajal v očeh javnosti že tako r e  dovolj trdni in jasni po­
jem o znanstvenem  značaju teh knjižnic.

Ne rečem, da ni bilo v  nabavni politiki pokrajinskih štu­
dijskih knjižnic tudi napak in enostranosti, premajhne pozornosti 
nekaterim panogam človeškega znanja, morda celo nekaterim  zelo 
živim , družbeno aktualnim . Večina je to posledica iskanja naj­
boljše oblike in najbolj ustreznega obsega nabavne politike. Toda 
take spodrsljaje je mogoče popraviti, ne da bi bil ogrožen obstoj 
knjižnice. Sc bolj napačno in usodno bi bilo, če bi zaradi posa­
meznih subjektivnih napak, ki so deloma celo posledica ncusto-
1 jenih razmer v tej veji slovenskega bibliotekarstva, o katerih je 
bilo že večkrat govora, delali preveč posplošene ali celo prena- 
glene ukrepe.

Toda vrnimo se h konkretnejšem u odgovoru na zastavljeno  
vprašanje! Mislim, da se boste strinjali z menoj, da mora biti 
nabavna politika v  pokrajinskih znanstvenih knjižnicah splošnega  
tipa, ki hočejo biti solidne, ki gledajo tudi za dolga leta naprej, 
predvsem dovolj široka. Zato bi morala taka knjižnica imeti vsai 
večino slovenike, to je vsaj v glavnem  nadaljevati tisto, kar so 
im ele nekatere izmed njih že zagarantirano z obveznim' primerki. 
Razen tega pa bi morale imeti tudi smotrn, krajevnim  oziroma 
pokrajinskim  potrebam  prilagojen izbor drugih jugoslavik in ino­
zem ske literature. O bčutek za krajevne potrebe je mogoče dobiti 
samo z nekajletnim  izkustvom . Vse to je mogoče v glavnem  doseči



i n tl i z nakupi, če so sredstva zadostna. D ejal sem v glavnem , 
kajti pravice do obveznih primerkov je garantirala več, tudi tisto, 
kar nekateri pokrajinskim  knjižnicam  najbolj izpodbijajo — kom- 
pletnost slovenik z m inim alnim i izjem am i. Čeprav je pravica do 
obveznih prim erkov včasih tudi breme, ker obremenjuje knjižne  
sklade z nepotrebnim materialom, bi bilo vseeno idealno, boriti se 
za vrnitev te pravice. Ce bi se določilo neko solidno, ne preveliko  
število knjižnic, ki naj bi jim zakon to pravico zagotavljal, bi to 
niti ne predstavljajo bremena za založnike. Toda kolikor poznam  
položaj, zelo dvomim, da bi uspeli tudi v najbolj skromnem ob­
segu, n. pr. da bi to zagotovili samo štirim največjim  pokrajinskim  
študijskim  knjižnicam . Zdi se, da se bo treba nekako sprijazniti 
s tem in iskati drugih, še skromnejših kompromisnih rešitev.

Rešitev, ki sem jo mimogrede omenil kot najskromnejšo, a še 
to dvom ljivo, mi ni sim patična, kljub dejstvu, da je dosedanji 
razvoj sam, ne glede na obvezne primerke, pokazal zelo vidne raz­
like med študijskim i knjižnicam i in da bi bila knjižnica, v kateri 
delam, skoraj gotovo med tistim i, ki bi obvezne primerke dobila. 
N ič bolj ni sim patična druga rešitev, da bi se v Narodni in uni­
verzitetni knjižnici zbiral nek dodatni sklad enega ali dveh kom- 
plotov slovenskega tiska, ki bi ga ta smotrno in pravično razde­
ljevala posameznim teritorialnim  znanstvenim  knjižnicam . Težko  
bi bilo do kraja precizirati načela za tako delitev.

Nek minimum bi pa bilo vendarle mogoče doseči: republiški 
izvršni svet ali ljudska skupščina naj bi okrajem prepričljivo pri­
poročila, naj sprejm ejo primeren sklep, po katerem bi morale ti­
skarne oddajati poleg primerkov po zvezni uredbi še po enega 
študijskim  knjižnicam  domačega okraja. S tem bi se nekako dvig­
nil ugled teh knjižnic v očeh lokalnih oblasti in še določneje 
opredelila njihova skrb zanje. Vsaj nekoliko bi to nekako globlje 
zakoreninilo to skrb. Nekatere knjižnice so si to že tako izposlo­
vale od delavskih svetov v tiskarnah. Treba bi bilo torej to le 
legalizirati tudi z odlokom in razširiti to prakso na vse okraje.

Če bi republiška ljudska skupščina dala dober zgled in za­
gotovila tudi pokrajinskim  študijskim  knjižnicam  svoje uradne 
publikacije (tiskane stenografske zapisnike sej. predlogov za­
konov in uredb itd.), po katerih je povpraševanje močno, a jih 
z nakupi ni mogoče dobiti, bi bilo že mnogo doseženega in laže bi 
bilo doseči vsaj približno zadostna sredstva tudi za nakupe.

Za smotrno ravnotežje pri nakupih pa je najbolje, če se 
knjižnica nasloni na strokovna združenja in jih v tem pogiedu  
aktivizira. Takšna medsebojna povezava bo koristna tako za 
knjižnico kakor za združenje.



5. V tesni zvezd z nabavno politiko je tudi vprašanje izposoje 
in njenega obsega. Tudi tu je stvar principielno jasna, v prajksi 
in v konkretnih, zlasti v provincialnih razmerah pa so digresije le 
prehude. Če naj pokrajinske študijske knjižnice solidno oprav­
ljajo obe svoji nalogi — splošno izobraževalno na znanstvenem  
temelju in posebno znanstveno za raziskovalce pokrajinske pro­
blem atike —, potem  morajo svoje knjižne sklade, pridobljene s 
trezno in smotrno nabavno politiko, tudi ohraniti za bodoče ro­
dove. Prav tu pa prihajajo spet v konflikt s preveč prakticistič- 
nimi in preveč v ekstenzivnost usmerjenimi, da ne rečem tudi 
preveč prim itivnim i zahtevam i provincialnega okolja. D elavnost 
knjižnic se le prevečkrat mori samo po zunanjih uspehih, po šte­
vilu  bralcev in izposojenih knjig. Razni strokovnjaki in in teli­
genca se zaradi prezaposlenosti poslužujejo knjižnice le v manjši 
meri. Pač pa se je zelo poslužujejo dijaki. To je po eni strani 
razveseljivo, po drugi strani pa znižuje nivo knjižnice tudi proti 
volji bibliotekarjev. K njižnice namreč temu plazu niso povsem kos, 
zlasti ker profesorski zbori ne nudijo dovolj opore knjižničnim  
prizadevanjem  pri vzgoji dijakov v resne bralce. Ker je težko po­
tegniti do zadnje potankosti precizno mejo mod čtivom za študij 
in širjenjem  obzorja ter ined čtivom  za razvedrilo, se odstotek  
izposojenega leposlovja nenormalno veča. Ker kapaciteta čitalnic  
ni zadostna, da bi zadostila potrebam šolskega čtiva, in kor razen 
tega v večini knjižnic izposojevalnice niso ločene od čitalnic, se 
izposojajo knjige v prevelikem  številu tudi na dom in se zato tudi 
preveč obrabijo. V ndkaterih knjižnicah si pomagajo s posebnimi 
dijaškim i oddelki. Kjer je izvedljiva, je to še najboljša rešitev, 
čeprav bi morale to opraviti pravzaprav dijaške knjižnice na 
šolah. Tudi sicer je v provincialnih centrih brez utrjene kulturne 
tradicije gledanje bralcev na študijsko knjižnico večinom a pre­
senetljivo preprosto, včasih kar grobo prim itivno. Poskusi, da bi 
študijsko knjižnico uporabili kot vir čtiva za razvedrilo, so začuda  
številni in trdovratni. D iscipliniranost v vračanju izposojenih  
knjig je majhna, neciviliziran odnos do knjige kot kulturne do­
brine pa čez mero pogost.

Edini zaros solidni izhod iz tega začaranega kroga je: pove­
čati kapaciteto čitalnic, urediti posebne izposojevalnice, da bo v 
čitalnicah mir, nato pa dosledno om ejiti uporabo knjižnih fondov 
čimbolj na čitalnice. To bi ne bila samo učinkovita zaščita knjižnih  
fondov, am pak tudi soliden prispevek k vzgoji in kultiviranju  
bralcev.

6. Osnutek zveznega okvirnega zakona o bibliotekah, ki bo 
predložen zvezni ljudski skupščini, nalaga bolj razvitim knjiž­



nicam  dolžnost, da pomagajo manj razvitim pri dolu ter da sploh  
prispevajo k napredku bibliotekarstva. Bodoči republiški zakoni 
bodo morali te naloge še točneje opredeliti. Za sedaj pa velja tudi 
za naše študijske knjižnice vsaj ona konkretna naloga te vrste: 
pomoč ljudskim knjižnicam , zlasti glede izboljšanja kvalitete in 
preciznosti njihovega dela, izpopolnjevanja knjižničarskega kadrn 
itd. S tem se tudi utrjuje zavost, da je knjižničarstvo celota in da 
se mora delo posam eznih tipov knjižnic med seboj skladno do­
polnjevati.

7. Razen s šolami in ljudskimi knjižnicam i bi si morala vsaka 
študijska knjižnica najti ploden kontakt tudi z vsemi sorodnimi 
pokrajinskim i znanstvenim i ustanovam i, zlasti s pokrajinskimi 
muzeji in arhivi. S tem bi si ustvarila znanstveno zaledje in trd­
nejšo oporo pri izvrševanju posebnih znanstvenih nalog, s tem pa 
se bo utrdil tudi znanstveni karakter študijske knjižnice, ki zdaj 
v provinci prevečkrat zdrkne v neko preveliko polj ud nos t in pre­
prostost. K istemu smotru bo pripom ogla povezava s strokovnimi 
društvi n. pr. Društvom  inženirjev in tehnikov, Društvom  ekono­
mistov, Društvom  pravnikov, zdravniškim  društvom, pedagoškim  
društvom itd., ki sem jo mimogrede omenjal že v drugi zvezi.

Tezo o potrebi znanstvenega zaledja potrjujejo tudi izkušnje. 
Mariborska študijska knjižnica se je že med obema vojnama lahko 
tako uspešno razvila med drugim tudi zato, ker je bila z maribor­
skim muzejem vred integralni del aktivnosti Zgodovinskega dru­
štva.

Še na nek način bi lahko podprli delo pokrajinskih študijskih  
knjižnic in njihovi znanstveni karakter: s prem išljenim  razm e­
ščanjem  znanstvenih ustanov republiškega, vseslovenskega po­
mena v pokrajinske centre. Zdaj se preveč vse tišči samo v Ljub­
ljani in zapada včasih celo nekomu snobizmu. S takimi ustanovami 
v pokrajinskih centrih bi lahko tudi učinkovito združevali pokra­
jinsko znanstveno delo s širšimi znanstvenim i prizadevanji vse­
narodnega pomena in bolj pritegovali znanstvene delavce v po­
krajini, med njimi tudi nekatere bibliotekarje, ki po sili razmer 
tonejo v obilici vsakdanjih uradnih dolžnosti in tako zakrnevajo, 
postajajo zagrenjeni, ker ne more j o koristno uporabiti svojih spo­
sobnosti in svojega znanja. V tem pogledu se lahko marsikaj na­
učimo od Hrvatov, ki so znali mnoge znanstvene zavode Jugoslo­
vanske akadem ije znanosti in umetnosti in celo fakultete postaviti 
neprisiljeno tudi v manjše pokrajinske centre: Split, Zadar, D u ­
brovnik ter s tem hkrali uporabili bibliotečne sklade in podprli 
same biblioteke, ker so konkretizirali njihovo delo. Tudi v sosed­



njih srednjeevropskih deželah se je taka praksa zelo obnesla. O 
tem bi kazalo razm išljati.

To je samo nekaj najtbolj aktualnih in na hitro nanizanih  
problem ov iz dela pokrajinskih študijskih knjižnic. Mogoče bi 
bilo govoriti še o tem in onem ali tudi obravnavo tu naštetih  
problemov še razširiti. Toda na ta način bi se to že tako dolgo 
razpravljanje še bolj raztegnilo. Potrebna dopolnila in korekture 
naj da diskusija. Prav iz tega razloga sem se, kjer je bilo le mo­
goče, skušal izogniti vnaprejšnji form ulaciji zaključkov. Tudi ti 
morajo biti rezultat razprave. Morda sem prav v težnji, da bi iz­
zval diskusijo, fonnulirajl nekatere stavke tako, kakor ste slišali.

Opomba uredniMva: Članek je bil v objavljeni formulaciji priprav­
ljen kot referat za posvetovanje o študijskih knjižnicah, ki je bilo 10. de­
cembra 1057 na Svetu za prosveto in kulturo LRS. Ker so, razen nekaterih 
malenkosti, obravnavani problemi že dandanes v celoti aktualni, ga ob­
javljamo nespremenjenega in kot prispevek za diskusijo.

K O O R D IN A C IJA  N ABAV V ZNANSTVENIH  K NJIŽNICAH

MIRKO RUPEL

Problem koordinacije nabav je zelo delikater!, predvsem za­
radi predsodka, da se s tem jem lje knjižnicam  njihova svobodna 
volja pri odločitvi, kaj naj kupujejo in kakšno nabavno politiko  
naj vodijo. Ce pa pom islim o na velike koristi, ki jih prinaša pra­
vilno izvajana koordinacija, potem  mora vsak bibliotekar, ki vidi 
tudi preko praga svoje knjižnice, pozdraviti pobudo, da se taka 
koordinacija začne.

V svetu so se tudi v  velikih in bogatili državah resno lotili 
tega problema in ga ponekod vsaj deloma že rešili. Tu naj na­
vedem samo nekaj zgledov.

V N em č iji  se je 32 znanstvenih knjižnic dogovorilo, da sc bo 
vsaka specializirala na 2 do 3 znanstvene panoge. Koordinacijski 
center je D eu tsch e Forschungsgem einschaft. Dcdo izb iranja  je  
deljen o: specialisti v b ib liotekah  izbirajo m onografije, periodika  
pa izbira centralni odbor strokovnjakov. B ib lio teke si prizade­
vajo, da z lastnim  budžetom  k u p u jejo  zaželena dela svo je  spe­
cialnosti. D eutsche Forschungsgem einschaft pa jim  po potrebi 
pom aga s podporo.



V I ta liji  je izvedena koordinacija med osmimi poglavitnim i 
bibliotekam i v Rimu. Direktor bibliotek daje tem bibliotekam  od 
časa do časa nasvete glede nakupov. Vsaka dva m eseca se sestaja  
svet bibliotekarjev in proučuje sezname del, ki naj bi se nabavila, 
ter razdeli nakupe.

Š v ica rske  biblioteke, ki niso pod enotno federalno oblastjo, so­
delujejo preko D ruštva bibliotekarjev. Koordinacija je izvedena  
glede tez. Lotili so se tudi koordinacije glede nabav periodik.

V F ranciji deluje od leta 1939 Commission d’aehat des biblio- 
theques de Paris. Sestaja se za proučevanje nakupov dragih knjig  
(od 15.000 frankov dalje) in periodik.

Tn kaj lahko storimo pri nas?
Pri nas moramo vsaj začeti. N ikakor še ne moremo mislita na 

kakšno koordinacijo v državnem merilu, ko še nimamo take ko­
ordinacije ne v republiškem  merilu ne v merilu večjih  mest, da, 
ponekod niti v merilu ene same ustanove, kakor je 11. pr. univerza. 
Predvsem bi bilo dobro slišati o izkušnjah tistih, ki so se s tako 
koordinacijo, pa čeprav le na ozkem področju, že ukvarjali. Potem  
pa bi bilo treba dati pobude, da se tam, kjer je mogoče, najdejo 
uspešne oblike, da se taka koordinacija začne.

U poštevati bi bilo treba po mojem mnenju naslednje:
1. Koordinacija naj bi se tikala predvsem  nabave tujih revij 

in dražjih tujih del.
2. Koordinacija ne sme biti samo nega tivna  (t. j. da sc kakšni 

knjižnici odsvetuje nabava določene revije ali dela, ker je že na 
razpolago drugod), tem več tudi p o z itivn a  (t. j. da se kakšni knjiž­
nici nasvetuje, da določeno revijo ali delo naroči, ker ga drugod ni).

3. Koordinacije ne smemo jem ati preveč togo, tem več naj bo 
rezultat prijateljskega sporazuma med prizadetim i knjižnicam i.

4. Skušajm o izvesti koordinacijo nabav najprej v okviru uni­
verz, nato v okviru glavnih mest in šele nato v okviru republik.

5. Skušajmo najti primerne oblike za posamezne vrste ko­
ordinacije.

6. Pri izdelavi republiških zakonov o bibliotekah vnesimo v te 
zakone vsaj splošno tudi obvezo, da posam ezne znanstvene knjiž­
nice sodelujejo pri nabavi bibliotečnega materiala.

Ce se bomo potrudili v zgoraj očrtanem smislu, bomo m arsi­
katero drago devizo prihranili, a naš knjižni fond bo bogatejši 
in bo nudil našim  znanstvenikom  večje možnosti za njih razisko­
valno delo.



KAKO SE IZOGNEMO N A K U PU  DVOJNIC!

JOŽE ZU2EK

Strokovnjaki, kot so Er. Milkuu. A. Graesel, H. Kunze (glej 
primere 1—3) in drugi, precej razpravljajo o vidikih, ki jih naj 
bi knjižničar upošteval pri nabavni politiki, manj pu govorijo 
o tehnični izvedbi nakupov in o evidenci prirastka fonda pred 
inventarizacijo. In če evidence ni, se pojavijo dvojnice.

Vsaka študijska, znanstvena in strokovna knjižnica bi morala, 
da se izogne nabavi dvojnic, še pred inventarizacijo vodili na­
tančno evidenco o nakupih, zamenah in darovih, narodna knjiž- 
njica pa še evidenco o obveznih primerkih. Cim večja je knjižnica, 
tem koristneje in nujneje bi ji morale b ili pomožne evidenčne  
kartoteke, kajti hitre evidence nam inventarna knjiga ne more 
nadomestiti, saj se vainjo vpisuje prirastek po vrsti, kot pač pri­
haja v knjižnico. Na abecedni katalog pa se tudi ne moremo po­
vsem zanesti, ker vanj prihajajo kartotečni listi v večjih knjiž­
nicah zelo pozno, včasih celo po enem letu.

Za evidenco pred inventarizacijo naj bi služile v glavnem  
vsaj tri pomožne kartoteke, in sicer:

1. Kartoteka naročenih publikacij (nakupov in zamen).
2. Kartoteka došlih publikacij (nakupov, zamen in darov).
5. Kartoteka nezaključenih del in serij.
Večje knjižnice po svetu in tudi že pri nas pa vodijo zaradi 

upravne adm inistracije, računovodstva in statistike še druge po­
možne kartoteke v zvezi z nakupi, zamenami in darovi.

Kartotečni list (zadostuje internacionalni format 75 mm X 125 
mm) naročene publikacije naj bi imel vse tiste podatke, ki so po­
trebni pri naročilu, n. pr.:

HANDBUCH
der Bi'bliio(thökisiwiisseiischuift. Begr. v. Fr. Milkau. 2., v«nin.

u. verb. Auifl. Hig. v. G. Ijeyli.
Wiiiesbadten, O. Harraissorwiilz 1952 —
L fig 1 in nadaljnje.

Primor 1: NAKUP , DZS
Naroč.

Primer 2: ZAMENA

KUNZE, H.:
BibliMheksvwwialltuinigsiliehire.

Lfg DM 25. 

Dt. Büch. Lpzg 
14-8-58

Leipzig, VEB Hairnassowiiitz 1956.
(Lehrbücher f. d. Nachwuchs an wiiissemschaiftil. Biibliioth. 1)



Ko naročena publikacija dospe, se porabi za kartoteko došlih 
publikacij v primeru nakupa naročniški kartotečni list in v pri- 
meru zam ene zam enjalni kartotečni list. Še pred prem estitvijo  
listov iz ene v drugo kartoteko se na naročniški list pripiše spodaj:

Lfg 1. diab. 21-8-58 za diin 3680.— 
pilač. z rac. št. 503 25-8-58.

na zamen j«ki list pa samo:
Dušilo 10-9-58.

V kartoteko došlih publikacij se uvrsti tudi kartotečni list 
darovane publikacije, n. pr.:

Piniimor 3: DAR
GRABS BL. A.:

H andbuch der Bibliothekslehre. 2., voll., umgearb. Aufl.
der »Grundzüge der Bibliothekslehre, Neub. v. J. Petzholdts
Katechismus der Jiiibiliotiheiksilehre*.
Leipzig, J. J. Weber 1902.
Dair: Šilehrngeir, Goirnjia' Radgona 22-7-56.

Ce imamo opravka z nezaključenim  delom aid delom v .seriji, 
napravim o poseben kartotečen list za kartoteko nezaključenih del, 
ki jo vodimo posebej, toda le za tista dela serije, ki jih imamo 
namen izpopolnjevati oziroma nadaljevati, n. pr.:

Prtiimer 4:
SLAVISTIC

Piniinitiimgs amid Repriinitiings.
Ed. by C. H. v. Sohoonon veld.
The Hague, Mouton & Go. 1954 —
2. Womita-ub, W.: The Poetry of Adlaui Mickiiewicz. 1954.

Naročniškega kartotečnega lista nezaključenega dela ne pre­
mostimo v kartoteko došlih publikacij, am pak ga pustimo v na­
ročniški kartoteki, ker delo še ni v celoti dobavljeno. V primeru 
pa, da je neka publikacija izšla v  seriji, premestimo kartotečni 
list te publikacije v kartoteko došlih publikacij, na kartotečni 
list serijske kartoteke pa pripišem o dospeli zvezek serije.

Kartotečni listi viseli treh kartotek so urejeni po abecednem  
redu piscev oziroma naslovov anonim nih del. Cim hočemo prido­
biti (kupiti uli zamenjati) neko publikacijo, pogledamo najprej 
naročniško kartoteko, če že ni morda naročena, potem še v kar­
toteko došlih publikacij, če ni celo že dobavljena. Ce je delo izšlo  
pred začetkom  vodenja kartotek, opravim o kontrolo še v ma­
tičnem abecednem katalogu. Na ta način se izognemo nabavi dvoj­
nic tistih publikacij, ki so v katalogizaciji.



Pri vsem tem tehničnem delu je važno, da se pri prepisih  
naslovov (za nakup, zameno in  darove), kadar se publikacije pred­
lagajo v nakup ali naročajo in kadar po prejemu izpisujem o kar­
totečne liste, točno držimo pravil za katalogizacijo. O puščam o pa 
kazalke, pregledne in začasne liste.

Če kartoteke vestno vodimo, ne bomo duplirali publikacij. 
Dvojnicam  pa se ne moremo izogniti, če knjižnica prejme publi­
kacijo v dar mod tem, ko je bila že naročena, in enako, če pride 
publikacija v zameno, ne da bi jo želeli.

TEM ELJNA K NJIŽNA ZALOGA V LJUDSK I KNJIŽNICI
MARA SLAJPAH

Vprašanje izbora knjig, ki naj tvorijo osnovno zalogo ljudske 
knjižnice, je eno najtežjih in najvažnejših, ki jih mora knjižničar 
rešiti. Saj sta bodočnost in uspeli knjižnice odvisna prav od te­
meljne zaloge knjig.

Kaj je tem eljna zaloga neke knjižnice?
1. Tem eljna zaloga knjižnice, ki že obstaja več časa, je zbirka 

publikacij, ki je nastala v preteklosti.
2. Pri knjižnici, ki jo na novo ustanavljam o, je temeljna 

zaloga prvi večji knjižni nakup ali dar. Tako na primer sestav­
ljajo temeljno zalogo D elavske knjižnice v Ljubljani, ki jo je 1. 
1926 ustunovilu D elavska zbornica za Slovenijo, knjige delavskega  
prosvetnega društva Svoboda v Ljubljani in knjige ljubljanske  
podružnice zveze grafičnih delavcev.

Natančnega »recepta«, kako naj sestavim o temeljno zalogo ljud­
ske knjižnice, ni mogoče predpisati, ker imamo kljub istim  osnov­
nim nalogam ljudskih knjižnic mnogo raznih variacij glede na so­
cialne, gospodarske in kulturne razmere kraja, v katerem knjižnica  
deluje, in glede na različne sloje bralcev. Ako še upoštevam o čisto  
praktično stran, to je ozir na finančna sredstva, in ako upošte­
vamo, da niso realne potrebe knjižn ic vedno enake, tedaj še bolj 
spoznamo, kuko skrbno mora knjižničar izbirati knjige za te­
meljno zalogo in za nadaljnje nakupe, s katerimi bo temeljno 
zalogo načrtno in enakomerno izpopolnjeval, in da ne bi smel po 
nepotrebnem kupiti niti ene knjige, ki knjižnici ni potrebna, ali 
slabše knjige, kadar tima na razpolago vrednejšo knjigo podobne 
vsebine. Vendar poznamo pri izboru knjig za temeljno knjižno  
zalogo kljub navedenim  razlikam nekatere splošne smernice, ki 
veljajo za knjižničarja v velikih in manjših ljudskih knjižnicah.



Te smernice izhajajo iz nalog ljudskih knjižnic. Naloga teh je 
namreč, da pomagajo dvigati splošno izobrazbo in vzgojo ljudstva  
v vseh stopnjah njegovega razvoja. Glede na to je razum ljivo, 
da nima ljuds-ka knjižnica v svoji zalogi niti plaže niti pornogra­
fije in da se po možnosti izogne tudi m anjvredni književnosti.

Ljudska knjižnica mora s svojo knjižno zalogo zadostiti okusu 
in potrebam najbolj prim itivnega in najbolj izobraženega bralca. 
Zaradi tega mora im eti dola iz vseh področij znanosti, umetnosti 
in strok, predvsem  dela, ki so napisana na poljuden, bralcem  
lahko dostopen način, ki pa vendar slone na najnovejših znan­
stvenih izsledkih. V pravilnem  razmerju so zastopana sociološka, 
politična, vzgojna, prirodoslovna, jezikoslovna, zdravstvena, teh­
nična, zem ljepisna lin zgodovinska dela itd. Izvzeta so strogo znan­
stvena dela.

Izbor strokovnih in poljudnoznanstvenih del in razmerje med 
posameznimi strokami sta v različnih ljudskih knjižnicah zelo 
različna. Pravilen izbor te literature kaže na izrazito in značilno  
dejavnost kraja in okoliša, v katerem knjižnica deluje (n. pr. v 
Trbovljah literatura o rudarstvu, cem entu itd.). Pri izboru stro­
kovne in poljudnoznanstvene literature za tem eljno knjižno za­
logo je knjižničar bolj vezan na tem atiko kot pri izboru lepo­
slovnih del, pri katerih odloča predvsem um etniška kakovost dela 
in šele v drugi vrsti tem atika dela.

Posebno važno vlogo ima v ljudski knjižnici leposlovna knji­
ga, saj običajno prva privede človeka v krog bralcev, mu obogati 
duševnost in vzgoji estetski čut. D a bi knjižničar lahko pravilno  
izbiral leposlovne knjige za knjižnico, se mora dobro spoznati v 
domači književnosti in v književnosti drugih narodov ter mora 
predvsem  tudi dobro poznati sodobno književnost. Izostriti si 
mora čut, da bo znal ločiti med kvalitetnim  delom trajne um et­
niške vrednosti in senzacijsko enodnevnico.

Sestavn i del leposlovja tvori predvsem  izboT klasičnih del vseh 
kulturnih narodov. Razum ljivo je, da mora imeti vsaka ljudska 
knjižnica na knjižnih po licah  predvsem  slovenska klasična dela in 
dela klasikov ostalih b ra tsk ih  republik. K lasike drugih narodov 
naj ima predvsem v slovenskem  prevodu, v tu jih  jezikih pa pred­
vsem tista, ki še niso p rev ed en a  v slovenščino. O riginalna dela v 
tujih modernih jez ik ih  (angleščina, francoščina, nemščina, ruščina) 
so zastopana v v e lik ih  in m ajhnih ljudskih knjižnicah v različnem  
številu. Vaške knjižnice so pri nas skoraj izključno enojezične, 
to se pravi, da imajo sam o knjige v slovenskem jeziku, le tu in 
lam so dvojezične (slovenske in srbohrvatske knjige), dočim imajo



velike mestne ljudske knjižnice glede na starejšo generacijo pre­
cejšnje število knjig v nemškem jeziku. Razen tega je pravilno, 
da imajo ljudske knjižnice v krajih, kjer so gim nazije, določeno 
števiilo knjig v tistih jezikih, ki se jih dijaki na gim naziji uče.

Iz modernega, sodobnega leposlovja izbira knjižničar najboljša  
in najznačilnejša dela, tako da dobijo bralci pravilno predstavo o 
najnovejših strujah v svetovni književnosti.

Pri izboru leposlovne književnosti ni potrebno dajati pred­
nosti ilustriranim izdajam , še tem bolj ne, če te niso prvovrstne 
ali so zelo drage. Nasprotno pa so ilustracije zaželene pri znan­
stvenih in strokovnih delih.

Za izbor leposlovnih del še posebno velja pravilo, da moramo 
izbirati sicer vsa čim bolj kvalitetna dela, hkrati pa različna glede 
na razne tipe bralcev, od prim itivnega pa vse do zavednega bralca.

Zelo važen del tem eljne zaloge ljudske knjižnice tvori po 
možnosti bogat oddelek mladinsikih del. Te knjige izbira knjiž­
ničar še posebno skrbno glede na starostno stopnjo m ladih bral­
cev: slikanice brez besedila za najm anjše cicibančke, slikanice z 
malo besedila za otroke, ki so manj stari kot devet let, medtem  
ko se otrok že od četrtega do približno sedm ega leta močno za­
nima za pravljice, ki mu jih  na glas bero odrasli ljudje, dalje 
napete, rom antične in hkrati stvarne povesti za pionirje od sed­
mega do dvanajstega leta (D efoejev Robinzon!), dela, ki opisujejo  
junaško in občudovanja vredno borbo močnih osebnosti proti so­
vražnikom in borbo z naravo za mlade bralce od dvanajstega do 
petnajstega leta. Od petnajstega leta dalje pa začne mladega bral­
ca zanim ati tudi lirika.

Knjige, ki spadajo med obvezno čtivo, bo imela pionirska 
knjižnica zastopane v običajnem številu kot druga dela, razen če 
nima s šolo drugačnega dogovora in prejema v zvezi s tem od šole 
finančno podporo.

N iti najmanjša knjižnica na podeželju ne sme pozabiti na 
priročno knjižnico (enciklopedije, slovarji, razni učbeniki, b ib lio­
grafije, atlasi, zakoni, uradni list LRS. uradni list FLRJ, vozni 
red, strokovni bibliotekarski priročniki, strokovni knjižničarski 
časopisi, Slovenski biografski leksikon. Slovenski pravopis, slo­
varčki tujk, telefonski im eniki, adresarji itd.). Priročna knjižnica  
je namenjena knjižničarju v pomoč pri njegovem strokovnem  
delu, poleg njega pa ne samo bralcem, am pak vsem prebivalcem  
pri reševanju raznih znanstvenih in praktičnih problemov. Y 
Švici imajo n. pr. vsi prebivalci nekega kraja — in ne samo člani 
knjižnice — priročno knjižnico brezplačno na razpolago. Knjige 
iz priročne knjižnice se ne izposojajo na dom. Priročna knjižnica



je tem bolj važna, čim  bolj je oddaljena od večjih krajev in kul­
turnih središč.

Tem eljna knjižna zaloga naj bi bila po kriteriju, ki je pri­
znan v Zahodni Evropi, glede na leposlovje, poučno in mladinsko 
slovstvo po odstotkih približno tako-le razdeljena: 20—25%  od 
celotne knjižne zaloge odpade na m ladinsko književnost, 48 °/o 
na poučno in le 32%  na leposlovno književnost. Nacionalna knjiž­
nica v Varšavi je s pomočjo inštituta, ki se ukvarja z raznimi 
problemi s področja knjižničarstva (nabavna politika, želje 'n 
potrebe bralcev itd.), postavila naslednji kriterij: m ladinska knji­
ževnost 24°/o, leposlovje 46%  in poljudnoznanstvena književnost 
30% . Nam je bližji kriterij, ki ga skušajo doseči ljudske knjižnice 
na Poljskem. Naše ljudske knjižnice imajo trenutno okoli 80%  
leposlovnih knjig v svoji knjižni zalogi. Ta odstotek je vsekakor 
prevelik  in ga bo potrebno sčasoma zmanjšati v korist poljudno­
znanstvenih del.

Končno ostane še vprašanje, kako velika naj bo tem eljna 
knjižna zaloga ljudske knjižnice. Število knjižnih zvezkov je od­
visno od števila prebivalcev, ki jim  mora knjižnica nuditi knjige. 
Zahodnoevropski kriterij je tudi glede tega za naše razmere precej 
zahteven: dve knjigi na prebivalca, če je prebivalcev več kot sto 
tisoč, in tri knjige na pretbivalca, če jih  je manj kot 10.000. D alje  
sodijo, da mora im eti samostojna ljudska knjižnica vsaj 5000 
zvezkov. Ta kriterij seveda ne velja  za podružnice večjih knjižnic. 
Bibliotečni center LR Srbije pri Narodni biblioteki v Beogradu je 
določil kriterij, ki bolj odgovarja našim razmeram: ena knjiga na 
enega prebivalca.

Pri izboru tem eljne zaloge ljudske knjižnice je najvažnejša  
pravilna selekcija knjig. Bolje je, da ima knjižnica m anjše število  
knjižnih zvezlkov, ki pa so tako dobro izbrani, da so neprestano 
v prometu, in ki so hkrati v pravilnem  sorazmerju do drugih strok, 
kot pa, da ima knjižnica veliko število knjig, ki stoje neizposojene 
na knjižnih policah.

Kaj pa naredimo v primeru, če moramo reorganizirati knjiž­
nico, ki je zastarela, ali ki že dalj časa ni delovala?

Najprej moramo odstraniti vso plažo in pornografijo. Toda, 
ne omejimo se samo na to. Ako smo našli v knjižni zalogi mnogo 
zastarelih del glede na jezik in glede na vsebino, bomo te knjige 
izločili in jih čim prej nadom estili s sodobnimi knjigami. Kakšno 
uslugo bi sicer naredili bralcu, ki se želi z branjem slovenskih  
knjig izpopoln iti v svojem m aterinskem jeziku, ako bi mu izposodili 
kakšne stare večernice? In, ali ne bi skoraj varali delavca, ki bi 
se hotel poučiti v najnovejših izsledkih iz fizike, pa bi mu po­



nudili delo, ki je izšlo  prod dvajsetim i leti? Seveda teli knjig ne 
bomo uničili, am pak jih  bomo poslali najbližji študijski knjižnici 
ali Narodni in univerzitetni knjižnici v Ljubljani, ki imajo dru­
gačne naloge kot ljudske knjižnice in strokovni kader, ki lahko 
presodi vrednost teh knjig.

M anjvredno književnost bomo čim prej nadom estili s k vali­
tetnim i deli, ki pa bodo po snovi vendarle privlačevala tudi pri- 
m itivnejše bralce.

Ce bomo slučajno naleteli na dela, ki ne spadajo v program  
ljudske knjižnice (na primer strogo znanstvena dela), jih  bomo 
zam enjali za dela, ki bodo za ljudsko knjižnico bolj primerna.

Ce pa imamo srečo, da prevzamemo dobro urejeno ljudsko 
knjižnico, ki uspeva tudi zaradi odličnega izbora svoje knjižne 
zaloge, se bomo trudili, da bomo tudi vnaprej enakomerno krepili 
vse panoge, ki so zastopane v knjižnici.

Viri: Bach, C harles H enri & Yvonne Odklon: P e tit guiidie <M b ib lio  
thecaiire. Paris 1952. — Otlflt, O. & L. Woutens: MamuieJ de la fiilbWotheque 
publique. 3. ed. Bruxelles |po 19>0|. (Publications de l'Union des Villes 
et Commiunes beige». 17.) — P irjevec A vgust: K njižnice im knjiižniilčai-sko 
delo. V Celju 1940. — šilili Avgust: N ekaj miiisQii o  psihologiji bralca. 
Knjiiga 54, št. 11 iln 12.

N EK A J BESED O N ABAVNI POLITIKI V LJU D SK IH  
K N JIŽN IC A H
BOGO PREGELJ

Nabavna politika je  v ljudskih knjižnicah razen prostorov 
najbolj pekoče vprašanje, kajti ob njej se krešejo ne le različni 
okusi posam eznih bralcev, tem več tudi težnje in okusi večine  
bralcev z vzgojno politiko ljudskih knjižnic na sploh. Ljudje 
vidijo v ljudski knjižnici ustanovo, kjer naj bi dobili čim  več 
in čim bolj pisanega lahkega, lažjega in najlažjega branja, pro­
svetni forumi pa zahtevajo, naj opravlja ljudska knjižnica čim  
popolneje svojo pošolsko in izvcnšolsko vzgojno in izobraževalno 
nalogo s strogo izbiro samo najboljših del in bogato izbiro ljudsko 
vzgojnega branja, ki naj bi zadostovalo ne le samo za obče izo­
brazbene potrebe knjižničnega okoliša, tem več bi še izobraževalo  
strokovnjake mirno in povrh strokovnih šol, čim  ni v kraju štu­
dijske knjižnice, ali pa še celo vzporedno s študijsko knjižnico. 
N a sredi teh nasprotujočih si teženj pa stoji knjižničar in računa 
in tuhta, kako bi vsem ustregel, ne da bi zapravil več denarja,
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kakor mu ga obljublja proračun, ali ga pričakuje iz izposoje; tako 
je to, žal, v premnogih, posebno m alih, vaških knjižnicah.

Ni čudno, da se v takšnem  primeru često knjižničar odloči 
brez resnega prem isleka za nabavo del, ki jih  zagovarjajo oblastni 
organi, ali se pa zapre za vse zahteve in izbira in kupuje samo 
tako, kakor mu narekuje lastno zanim anje in želja.

Ko sem nekoč katalogiziral neko ljudsko knjižnico, sem tako 
odkril v njeni knjižni zalogi tri »prazgodovinske plasti« kot izraz 
osebnega zanim anja njenih nekdanjih upravnikov.

Najstarejšo p last so sestavljala dela o glasbi in lovu, upravnik  
je bil namreč organist in velik  lovec. Za njim je prišel upravnik, 
ki je imel hišo z velikim  vrtom in so o njem še čez leta govorili, 
kako je režiral diletantske predstave. Tedaj je knjižnica nakupila  
kopo knjig o vrtnarstvu, sadjarstvu in dram. Izbrana, prav redka 
dela iz slovanske filologije p a  še dela iz turistike so mi povedala, 
kaj je bil tretji upravnik. Bil je študent slavistike, ki se je po­
zneje ubil v gorah. Ti upravniki so pač šteli knjižnico za svojo 
in so nabavljali, kakor so jim  narekovali njihovi lastni interesi.

D a se ne dogaja kaj takega, mora knjižničar predvsem  pre­
magati sebe in se povsem  izločiti.

Teže je pa knjižničarju zadovoljivo rešiti nasprotje med oku­
som in zahtevam i bralcev pa težnjam i prosvetnih forumov in 
ljudsko vzgojnih organizacij. Prvi pravijo, dajte nam knjig, ka­
kršnih si želim o, če hočete, da bom o bralii; drugi pa, mi ne da­
jem o subvencij in podpor za plažo, tem več da opravlja  ljudska  
k n jižn ica  .svoje vzgojne naloge.

Okus povprečnega bralca tudi pri nas je kaj točno označen  
v romanu neke Mary Scottove »Pipa in Paradise«, ki je, mimo­
grede povedano, prva meni znana povest, kjer je glavna junakinja  
ljudska knjižničarka. V njej je dokaj jasno pa še kar stvarno 
pokazano delo v novozelandski vaški ljudski knjižnici — izpo­
sojevalnici, čeprav sicer povesti ne moremo dati kakšne posebne 
cene in jo moramo klasificirati z D K  820-311.5, da bi ji pravza­
prav ne bilo mesta v naših ljudskih knjižnicah, če bi se rigorozno 
ravnali po zahtevah, kakšna naj bo dobra ljudska knjižnica. P i­
sateljica se češče ustavlja ob vprašanju knjižne zaloge v ljudski 
knjižnici in pravi na primer: »Imel je stotine knjig, razen znan­
stvenih seveda (govor je o nekem čudaškem  učenjaku Murdochu), 
toda prav posebno je ljubil krim inalke. Prepričana sem, da jih  
vsi zares pam etni ljudje radi bero. Prav tako pogosto je k u p o\a l 
lahke romane, ki jih  pa ni sam bral. Z njimi je zavezal jezik svo­
jim nečakinjam , kakor je trdil, kadar so ga obiskale. Razen tega 
je pa imel tudi kopo dobrih del, n. pr. Elizabete Bowen in Joyce
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Carry. Kot vidiš torej, za vsak okus nekaj. Moja mati je pa norela 
za potopisi in življenjepisi. Samo še nekaj westernic potrebujem  
pa bom im ela polno zalogo.« — »Westernice?« — »Saj jili poznaš, 
s cowboyi in Indijanci in veliko streljanja.« — »Bog se usmili! 
Pa vendar ne boš trdila, da jih še kdo bere?« — »Mr. Murdoch mi 
je pripovedoval, da je nekoč delal v  ljudski knjižnici pa je opazil, 
da jih s posebno naslado požirajo ravno stare gospe in nežnočutne, 
mlade gospodične . . . «

S tem je za večjo polovico bralcev izčrpan program potreb 
po branju tudi pri nas. In to so navadno tisti bralci, ki največ  
bero, dvignejo število izposojenih knjig v statistiki pa še knjiž­
nični dohodek —- iz p o so jn in o ... Saj so praktično to edine knjige, 
ki se v ljudskih knjižnicah z izposojnino amortizirajo in še kmalu 
in še dvakrat in še večkrat. V ljudski knjižnici vzgojnega tipa, 
ki naj ima 30—60°/o poučne in strokovne literature, ki naj s svojo 
leposlovno izbiro izobražuje estetsiko dojem anje in blaži srce, pa 
skratka nimajo mesta prav tako, kakor ne bomo ponazarjali zem­
ljepisnega pouka s cowboyskim i filmi ali pa s C. Hepburn v 
»Afriški kraljici« in podobno.

Na zahodu so rešili to nasprotje s tem, da nudijo zabavno  
branje izposojevalne knjižnice za izposojnino, ljudske knjižnice 
pa nosijo sicer tak naslov, so pa po našem gledanju študijske  
knjižnice. Kjer pa skušajo pritegniti čim  več bralcev, postajajo 
umazana konkurenca izposojevalnicam , saj imajo enako plažasto  
knjižno zalogo kot one, nimajo pa izposojnine. Tako im enovanega  
poučnega branja imajo pa pač toliko, da je omembe vredno, in 
ga ne izposojajo nič več, še prej manj kakor naše knjižnice, če­
prav se tudi pri nas suče njegov izposojni odstotek okrog 5 u/o.

Ce bo torej knjižničar hotel obdržati bralce, bo moral pri 
svoji nabavni politik i močno upoštevati njihov okus in zahteve, 
pa čeprav na škodo knjižnične kulturne ravni. Kajti samo pri 
aktivnih bralcih bo s časom vsaj delno vplival na njihov okus in 
jim  včasih »podtaknil« kakšno dobro knjigo. Seveda bo moral za­
radi tega potrošiti večji del svojega proračuna za nabavo bolj ali 
manj plažastega branja.

Kar razum ljivo je, da bodo take nabave močno vplivale tudi 
na nabavno politiko pri poučnem  branju, pa naj bo to občeizo- 
brazbeno ali pa šolsko branje. Ko sem zadnjič obiskal nekaj ljud­
skih knjižnic, sem opazil, da so prav glede načel nabavne politike  
pri poučnem branju knjižničarji navadno v hudih zadregah xn 
ne vedo, kako daleč naj bi ustregli željam  posam eznih bralcev 
ali pa tudi organizacij, ne da bi zaradi tega trpel obisk knjižnice, 
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ker bi bil porabljen previsok odstotek proračunskih sredstev zu 
nabavljanje poučnega branja takšne ali takšne sorte.

N ajčešče sem opazil, da si nabavljajo ljudske knjižnice takšno  
poučno branje, ki jim je bilo najbolj priporočano od kakšne orga­
nizacije ali pa od uspešnega akviziterja, niso pa ob naročilu prav 
nič precenili, koliko ne bodo tiste knjige v njihovi knjižnici že od 
dneva vpisa naprej samo inrtva zaloga, ker ni v kraju pogojev, 
da bi bili za tako delo v kraju bralci, ali pa obstoje tam še druge 
knjižnice, ki nudijo ljudem isto delo z ugodnejšimi pogoji, kakor 
je to n. pr. v Kopru, kjer nabavljata ljudska knjižnica in študij­
ska knjižnica, ki sta povrh vsega še pod isto streho, isto poučno 
literaturo, ki ima zaradi svojskega značaja v kraju že tako malo 
možnih bralcev. Ljudski knjižničar v takem primeru res ne sme 
pričakovati, da si bodo ljudje sposojali knjigo za denar, ko jo pa 
dobe v študijski knjižnici brezplačno in ni nikakršne nevarnosti, 
da bi morali nunjo čakati dalj časa. D elo, ki je k temu še kom- 
pendiozno in drago, predstavlja za knjižnico torej samo breme 
in nesmotrno zm anjšanje njenih proračunskih zmožnosti ter je 
v knjižnici odveč in brez vrednosti, čeprav predstavlja samo zase 
visoko vredno in pomembno izdajo na svojem področju.

Iz tega sledi, da mora knjižničar upoštevati pri nabavljanju  
poučnega branja razen kakovosti in vsebine dela tudi potrebe in 
pogoje kraja, kjer stoji knjižnica.

V neki drugi knjižnici mi je bilo postavljeno vprašanje, kako 
naj ravna knjižničar, kadar prihajajo razni strokovnjuki in štu­
dentje in zahtevajo novitete in voluminozna dela, ki govore o in­
dustrijskih postopkih iz industrijske panoge, ki je v kraju močno 
razvita. »Ne vem. kaj naj storim,« je vzdihnil, »imam med inže­
nirji in študenti še kar nekaj interesentov, toda knjige so drage 
in  bi šlo zanje pol našega kredita, če bi jih nabavil. Pa bo spet 
hrup. če jih ne nabavimo, ker je pač naloga ljudske k n již n ic e ...«  
Nasvetoval sem mu, naj predlaga zadevni tovarni, da jih  nabavi 
za svojo strokovno knjižnico, ker mora pač sama skrbeti za uspo­
sabljanje in zboljševanje svojih kadrov. »Saj ravno v tem je te­
žava. Pri nas je več podjetij iste stroke. Vsa so majhna i<n ne 
utegnejo takšnih izdatkov za svoje knjižnice. Zato pa prihajajo 
interesenti iz vseh k nam, naj nabavimo.« Upam , da je knjižničar 
uspel s predlogom, kakor sva se dogovorila, naj ustanove vsa za­
devna podjetja skupno strokovno knjižnico in jo vzdržujejo, ljud­
ska knjižnica bi jo pa strokovno upravljala, če ne bi imeli svo­
jega človeka zanjo. S tem, da bi knjižnica opravljala to dodatno 
delo, čeprav je revna kadra in  ima preinajne prostore, bi povsem  
izpolnjevala svoje naloge, podjetja bi pa bila zaradi strokovnega



upravljanja in brez upravnih stroškov za svoje knjižnice tako na 
boljšem  in bi skupno lahko ustanovila kar dostojno strokovno 
knjižnico, kakor je samo zase ne bi moglo nobeno.

Od strokovne in znanstvene literature nabavlja ljudska knjiž­
nica principialno pač samo tisto, kar je tako splošno, da lahko 
zanim a in kaj pove tudi laiku, samo specialistu  namenjena dela 
pa nimajo mesta v njej.

To pravilo pa velja samo z izjem am i, posebno v knjižnicah, 
kjer je večina bralcev istega poklica, a jih  ne združuje njihova  
dejavnost v delovne skupnosti po obratih in podjetjih, kakor je 
na primer po vaseh, kjer je večina prebivalcev poljedelcev. Tam 
bo ljudska knjižnica svojo zalogo izpopolnjevala tudi s strokovno 
literaturo take dejavnosti, ker pač ni gospodarsko-pridobitne skup­
nosti, ki bi poskrbela za strokovno knjižnico.

Kakor bi pa bilo povsem  napačno, če bi šla ljudska knjižnica  
pri nabavljanju poučnih knjig preko dejanskih potreb svojega 
okoliša, tako bi tudi ne bilo prav, če bi začel knjižničar do kraja 
om ejevati nabavljanje poučne literature, češ, da ni po njej po­
vpraševanja in mora na enkratno izposojo včasih čakati tudi leto 
dni in še več. Vsaka ljudska knjižnica ima stalno v svoji knjižni 
zalogi neko število standardnih del leposlovnega in poučnega bra­
nja, ne glede na to, ali so b ila v roku, ki ga postavljam o za iz­
ločitveni postopek mrtve knjižne zaloge, izposojena ali ne, n. pr. 
Prešernove poezije in pod.; druga, to velja posebno za klasična 
dela vseh področij, držimo v knjižnici, zavedajoč se, da je po 
njih samo občasno povpraševanje, ki je včasih odvisno od kam ­
panjskega zanim anja (to velja posebno za klasična dela iz cko- 
nom sko-političnih ved); še tretjo vrsto del pa nabavlja in hrani 
ljudska knjižnica ne glede na to ali so m rtva ali živa zaloga Iz 
morda celo m alce sentim entalnih nagibov, ker so vsebinsko ali po 
nastavku ali pa celo po lastniškem  poreklu čustveno vezana na 
kn jižnico ali na kraj, kjer deluje knjižnica, kajti za takšno litera­
turo je tudi vsaka ljudska knjižnica kos arhivske.

Pri vsem drugem nabavljanju in ohranjanju knjižne zaloge v 
ljudski knjižnici pa ne smemo nikoli pozabiti, da morajo zado­
voljevati knjige iz ljudske knjižnice čim večje število bralcev in 
se zato ne sme drobiti s prevelikim  upoštevanjem  želja redkih po­
sam eznikov, pa naj izražajo takšne želje bralci ali pa razni >fo­
rumi« ali pa zasebni interesi knjižničarja samega, kajti dobra 
ljudska knjižnica ima le minim alno mrtvo knjižno zalogo, ki ne bi 
smela presegati 10% , in naglo obrača knjige, t. j. veliko izposoja, 
medtem ko ima študijska, strokovna in  znanstvena knjižnica čim  
večjo knjižno zalogo ter sorazmerno m ajhno število  izposoj.



STVARNI KATALOG V LJU D SK IH  K N JIŽNICAH  
(Osnovna vprašanja)

JO S IP  RIJAVEC

Splošno znano in priznano je pravilo, da so dobro urejeni in 
pravilno vodeni katalogi tem eljni pogoj za uspešno poslovanje 
vsake knjižnice. Ravno zaradi tega vrednotimo strokovno ureditev  
knjižnice in sposobnost njenega osebja v prvi vrsti po ureditvi 
in vodenju katalogov. Iz tega izhaja nenehna dolžnost, da moramo 
strokovnemu napredku in izpopolnjevanju knjižničnih katalogov  
posvečati največjo pozornost.

Temu cilju naj bi rabil tudi ta članek, ki ima neposredni 
namen, da v javni razpravi načne zelo važno in občutljivo vpra­
šanje stvarnega kataloga v naših ljudskih knjižnicah, vprašanje, 
ki je še vedno premalo razčiščeno in v praksi precej neenotno 
rešeno. Jasno je, da članek z omejenim obsegom ne more izčrpno 
obdelati celotne problem atike, zlasti pa ne navesti dovolj konkret­
nih navodil, ki bi bila za ljudskega knjižničarja najbolj koristna. 
To je naloga posebnega priročnika, ki bo, upajmo, v doglednem  
času na razpolago.

Ne glede na vsa navodila in teorije se v praksi postavlja vpra­
šanje stvarnega kataloga v ljudski knjižnici navadno šele takrat, 
ko knjižničar izgubi pregled nad vsebino knjižnega fonda in ko 
zato pri izposoji in nabavi knjig prihaja v resne težave. Pred tem 
je namreč stvarni katalog nadom eščal zgolj knjižničarjev spomin, 
kakor tudi njegova razgledanost in spretnost, da je obiskovalcu  
lahko postregel s primerno, ali pa celo s knjigo zaželene vsebine. 
Sicer je res, da priporočajo razni priročniki in predavatelji vzpo­
redno z inventarno knjigo in abecednim imenskim katalogom  upo­
rabo raznih shem stvarne katalogizacije tudi pri najm anjših  
knjižnicah, vendar pa je praksa pokazala, da prihaja v  ljudskem  
knjižničarstvu do sistem atičnega in strokovnega evidentiranja  
knjižnega fonda po strokah šele pri večjih knjižnicah, in  sicer 
skoraj redno šele takrat, ko knjižnica nastavi poklicnega in polno  
zaposlenega knjižničarja ali bibliotekarja. To je popolnom a ra­
zum ljivo in skoraj neizogibno, če uvidevam o, da zahteva delo pri 
stvarnem katalogu splošno in strokovno dobro razgledanega usluž­
benca, da vzam e veliko časa, in kar je glavno, da zahteva celega  
človeka. V splošnem  lahko trdimo, da gre v praksi celo večina  
znanstvenih in strokovnih k njižn ic  po isti razvojni poti: v prvi 
fazi zgolj inventariziranje in abecedni imenski katalog in šele  
potem, v drugi fazi ureditve, izdelava stvarnega kataloga.



U gotovitev, da prihaja v praksi do zares strokovne obdelave 
stvarnega kataloga navadno šele ob nastavitvi poklicnih usluž­
bencev, nam vsiljuje zaključek, da se problem stvarnega kataloga  
v celoti in kom pleksno lahko postavlja šele v srednjih in velikih  
ljudskih knjižnicah. 2e omenjene, bolj ali manj poljubne stro­
kovne shem e in razdelitve, ki jih priporočajo razni priročniki 'n 
ki pridejo po našem mnenju v poštev morda samo za najmanjše 
ljudske knjižnice, so včasih sicer upravičene in koristne, vendar 
pa v  njihovem  primeru še ne moremo govoriti o stvarnem  katalogu 
v pravem pomenu besede, tem več zgolj o bolj ali manj posrečeni 
razdelitvi knjižnega fonda. Strokovno vodeni stvarni katalog pa 
je stvar dobrega bibliotečnega strokovnjaka, stvar široke razgle­
danosti in  tem eljite splošne izobrazbe. Pri tem  seveda mislimo samo 
na večje knjižnice, ker v m ajhnih krajevnih in vaških knjižnicah  
pač ne predstavlja stvarni katalog nobenega težkega problema.

Dokazfovati važnost in potrebo stvarnega kataloga bi bilo v 
strokovnih bibliotekarskih krogih vsekakor odveč. Vendar bo prav, 
če tudi samo v neposredni zvezi s tem  vprašanjem  opozorimo na 
nekaj značilnosti nove vloge srednjih in večjih  ljudskih knjižnic  
v sedanjem  in bodočem obdobju našega družbenega razvoja.

O rganizacija naše upravne oblasti, razvoj gospodarstva, indu­
strializacija, akcija izobraževanja odraslih, zlasti pa nova šolska 
reforma, skratka — razvoj socializm a pri nas vedno bol j in vedno 
hitreje zm anjšuje razliko med standardnim i kulturnim i centri n 
podeželjem . Kulturna in znanstvena dejavnost nista več privi­
legija samo nekaterih večjih središč; vsa ta dejavnost se v 
hitrem tempu prenaša na vodno večje število večjih  in tudi m anj­
ših pokrajinskih središč. Izobraženci, in med njim i celo izraziti 
znanstveni delavci, so v podeželskih krajih, zlasti industrijskih, 
vedno številnejši in njihovo delo vedno bolj intenzivno. Pa tudi 
ne glede na vse to postajata kultura in znanost vedno bolj zadeva 
širokih m nožic in njihove zahteve v odnosu do izobrazbe, knjige  
in knjižnic vedno večje.

Na podlagi navedenih dejstev ni težko priti do sklepa o novih, 
specifičn ih  nalogah ljudskih knjižnic. Pred ljudske knjižnice, zlasii 
pa v večjih  in pom em bnejših podeželskih središčih, se z dinamiko 
družbenega razvoja vedno bolj in vedno hitreje postavljajo v do­
ločenem  obsegu, pa naj to zveni še tako nenavadno, že prave 
znanstvene in strokovne naloge in ne več zgolj splošno in poljudno  
ljudsko izobraževalno delo. Malo število študijskih, edinih znan­
stvenih knjižnic našega podeželja ne more več kriti vseh znan­
stvenih in strokovnih potreb področij izven glavnih kulturnih  
centrov. Te potrebe bomo morali vedno bolj kriti z dviganjem



vsebine in kvalitete srednjih in večjih ljudskih knjižnic, ali kon­
kretno — z dviganjem  števila kvalitetnega strokovnega osebja, s 
smiselno nabavno politiko, in kar je Se posebno aktualno, z dvi­
gom kvalitete strokovnega bibliotečnega dela. Kot pa smo že na 
začetku navedli, se kvaliteta dela v vsaki knjižnici najbolj nepo­
sredno in vidno kuže v njenih katalogih, zlasti pa v stvarnem  
katalogu, ker samo le-ta, dobro in strokovno voden, omogoča

— bibliotekarju oziroma knjižničarju: trajen, sistem atičen >m 
popoln pregled nad knjižnim fondom in s tem v zvezi tudi 
smiselno nabavno politiko in dobro postrežbo obiskovalcev;

— obiskovalcu, zlusti zahtevnejšem u: samostojno, načrtno in 
najhitrejšo uporabo knjižnega fonda v njegovi knjižnici.

Ce upoštevamo prej navedeno razširjeno vlogo naših ljudskih  
knjižnic, potem lahko trdimo, da sploh ne bi smelo biti bistvene 
razlike v obdelavi stvarnega kataloga neke splošne znanstvene in 
srednje ali večje ljudske knjižnice. Razlike bodo pač v različni 
koncepciji, v bolj ali manj poglobljeni obdelavi posameznih strok 
in ved, v skladu z dejanskim i, zlasti krajevnim i potrebami in na­
logami ene ali druge knjižnice. Vsekakor pa mislimo, da bi v bo­
dočem razvoju vedno bolj moralo ugašati sedaj precej udomačeno 
mnenje, da je tehnika bibliotekarskega dela v ljudskih knjižnicah  
lahko bolj prim itivna in površna. Tako stanje je pri nas verjetno  
bolj posledica pom anjkanja dobrega strokovnega kadra v ljudskih  
knjižnicah kot pa dejanskega prepričanja.

Po sedanji teoriji in praksi delimo, kot je znano, stvarni ka­
talog na abecedni p red m etn i  in na sis tem a tsk i katalog. Le-tega  
lahko dopolnimo še z raznimi praktičnim i posebnimi katalogi (kar­
totekami). ki imajo vsi vlogo pom agala pri iskanju zaželene snovi 
v knjižnici. Res je sicer, da sta za popolno kritje vseh potreb 
dejansko potrebna oba dela stvarnega kataloga (predmetni in 
sistem atski), vendar pa je glede na veliko pom anjkanje strokov­
nega osebja v vsej Sloveniji sam o nekaj knjižnic (in še to znan­
stvenih), ki bi mogle redno voditi oba kataloga. Zato se v prej 
navedenih ljudskih knjižnicah praktično postavlja vprašanje iz­
bire ene sam e vrste  stvarnega kataloga, t. j. predm etnega ali siste­
matskega.

Primerjajmo uporabnost in prednosti one in druge vrste stvar­
nega kataloga v ljudski knjižnici.

P redm etn i ka ta log  ima, splošno vzeto, samo eno, toda važno 
prednost pred sistem atskim , in sicer, da omogoča, da knjigo z 
zaželeno snovjo poiščem o hitro in enostavno pod najožjim  pojmom



(geslom) — podobno kot iščem o pojem v enciklopediji ali le­
ksikonu.

N a drugi strani ima sistematski  katalog  več prednosti kot 
predm etni, ki so za dobro poslovanje knjižnice izredno važne, in 
sicer:

1. Sistem atski katalog nudi jasen in popoln pregled knjižnega  
fonda v celoti in po posameznih strokah, kar omogoča:

— načrtno in sistem atično nabavno politiko, ki je na podlagi 
predm etnega kataloga izključena, ker so stroke razbite na naj- 
raznovrstnejše pojme, urejene zgolj po abecedi, a ne po neki snov­
ni sistem atiki;

— strokovnjaku, da dobi jasen pregled nad vsemi deli, ki jih 
ima knjižnica iz  neke določene, zlasti pa iz njegove stroke.

2. Sistem atski katalog omogoča sistem atsko evidenco lep o­
slovja po narodnostih in zvrsteh, kar je pri predmetnem nem o­
goče, čeprav je ravno leposlovje pri ljudski knjižnici bistvenega 
pomena.

3. Izdelava in vodenje sistem atskega kataloga sta dejansko  
lažja kot pa izdelava predmetnega. Predmetni katalog zahteva  
enotnost gesel, dopolnjenih z neštetim i kazalkam i in vodilkam i, 
kar je zelo zapletena in dolgotrajna zadeva, ki potrebuje izku­
šenega strokovnjaka.

N a podlagi gornje prim erjave bi sledil naslednji zaključek:
Ce si že knjižnica iz objektivnih razlogov ne more privoščiti 

obeh katalogov, kar bi bilo idealno, je vsekakor veliko bolj pri­
poročljivo, da se odloči za sistem atskega. D ejansko se naše ljud­
ske knjižnice tega v  praksi tudi držijo, ker ni znan primer, da bi 
neka ljudska knjižnica vodila tudi predmetni katalog, zlasti pa 
brez sistem atskega.

Zelo važno je vprašanje izbire vrste  (sistema) si stematskega ka­
taloga.  B istvo sistem atskega kataloga je namreč ravno v tem, da sc 
evidenca knjižnega fonda vodi in urejuje po točno in vnaprej do­
ločenem  sistemu — shemi, ki omogoča, da se knjige z enako ali 
sorodno vsebino vsakokrat enako ocenijo, kar nam jam či, da 
bodo knjige določenih strok v katalogu zares skupaj, sistem atično  
in pregledno pokazane. Od točnosti in enotnosti klasificiranja po­
sam eznih knjig je v prvi vrsti odvisna vrednost stvarnega kataloga.

Načinov in shem za vodenje sistem atskega kataloga je lahko 
več, ki pa končno vse vodijo k istemu cilju  — k sistematičnemu  
pregledu knjižnega sklada. Za »domačo uporabo« si pravzaprav  
lahko vsaka knjižnica sama izdela svojo shemo na način, ki naj­



bolj odgovarja njenim  potrebam, kar pač zavisi od večje ali 
m anjše spretnosti in razgledanosti knjižničarja. Takih shem -  
boljših in slabših — je v naših knjižnicah še vedno precej. Kot 
smo že navedli, priporočajo razni priročniki, zlasti v drugih re­
publikah, razne sheme za ljudske knjižnice, vendar pa je njihova 
slaba in najslabša lastnost ravno v tem, da sc med seboj razliku­
jejo, da niso enotne, ker so pač rezultat zgolj subjektivnega m iš­
ljenja posameznih avtorjev. Razen tega pa take sheme ne omo­
gočajo pravega in sistem atskega razvoja kataloga. Zato bi smeli 
njihovo uporabo izjemoma samo dopuščati, ne pa priporočati, in 
še to zgolj v najm anjših in m ajhnih knjižnicah, nikakor pa ne v 
srednjih in večjih, zlasti tistih, ki imajo perspektive naglega in 
večjega razvoja.

Pri sedanjem stanju bibliotekarske ve<le je po našem mnenju 
prava in dobra rešitev tega vprašanja v uporabi enotnega in pre­
izkušenega sistema m ednarodne decim alne  k la s ifik a c ije  (okraj­
šano DK). V tem pogledu je zlasti v Sloveniji opravila  med ljud­
skimi knjižnicam i pravo pionirsko delo brošura B. Preglja »Delo 
knjižničarja v ljudski knjižnici« (Ljubljana 1950), ki ima v  prvi 
vrsti zaslugo, da se je veliko naših ljudskih knjižnic že oprijelo  
sistem a mednarodne DK. Podobno vlogo so opravili tudi razni 
strokovni tečaji, ki so bili namenjeni dvigu strokovnega kadra v 
ljudskih knjižnicah.

Na splošno se sistem mednarodne DK še vedno sprejema s 
precejšnjo rezervo in  nezaupanjem , češ, da je to nekaj zelo kom­
pliciranega in za nestrokovnjake zelo težko razum ljiva zadeva ter 
zaradi tega dobro uporaben samo za znanstvene, a nikakor ne za 
ljudske knjižnice. Vsakdo, ki se vsaj malo poglobi v ta sistem, 
pa bo kmalu uvidel, da omogoča ravno mednarodna DK vse kom ­
binacije sistem atskega kataloga: od naj preprostejše razdelitve na, 
recimo, deset skupin pri najm anjših knjižnicah, pa do najpo- 
drobnejše in znanstveno dognane razdelitve pri največjih knjižn i­
cah. Sistem DK je dejansko uporaben za vse vrste in stopnje 
knjižnic. Bistvo in težava problema pa je v tem, da se za vsak  
konkretni primer in za vsako knjižnico posebej pravilno od­
ločim o glede širine in globine klasificiranja. V tem pogledu ne­
kateri bibliotekarji večkrat pretiravajo, ker «e ne glede na aktual­
nost stroke in praktično potrebo trudijo, da bi klasificirali do 
najm anjših podrobnosti. Tak postopek jem lje seveda ogromno dra­
gocenega časa in brez potrebe kom plicira praktično uporabnost 
sistem atskega kataloga, kar pri nestrokovnjakih vzbuja škodljiv  
odpor do tega, sicer dobrega sistema. Bibliotekar in knjižničar ne 
smeta nikoli postati sužnja tega sistema, ki lahko postane neko-



risten in nepraktičen, če ga preveč togo in »birokralično« uporab­
ljamo. Sistem mora služiti bibliotekarju, ne pa bibliotekar sistemu.

Zelo pogost je tudi pom islek, da se obiskovalci ne bodo mogli 
znajti med številkam i DK in si poiskati zaželene knjige. Glede 
na ta pomislek je treba vedeti, da številke dejansko niso nam e­
njene obiskovalcem , tem več, da so zgolj sredstvo v rokah biblio­
tekarja ali knjižničarja, ki mu omogoča, da knjige z enako ali s 
sorodno vsebino evidentira na določenem mestu. Spreten biblio- 
tcčni delavec bo številke, zbrane v primernih skupinah, zamenjal 
oziroma dopolnil s primernimi gosli, kar bo tudi preprostemu 
obiskovalcu omogočilo, da se bo v katalogu (kartoteki) prav lahko 
znašel.

Če tako, praktično in življenjsko, gledam o na sistem m edna­
rodne DK, bomo lahko prišli do zaključka, da je uporaben za vse 
velikosti ljudskih knjižnic. N ajvažnejše pa je pri vsej zadevi to. 
da s sprejetjem  tega sistem a dosežemo enotnost v strokovni raz­
delitvi knjig v vseh naših knjižnicah. In končno - z njegovo 
uporabo se priključim o splošno priznanem u mednarodnemu si­
stemu, kar je tudi velikega pomena, zlasti pa pri uporabi večine 
tujih bibliografij, priročnikov in druge strokovne literature.

Zelo je priporočljivo, da se vsaka knjižnica, prej ko sc odloči 
za uvedbo stvarnega kataloga (konkretno mednarodne DK ), po­
svetuje s strokovnjakom, ki ima na tem področju že večletne iz ­
kušnje. N a ta način se bomo izognili mnogim začetnim  napakam, 
ki bi se pozneje lahko m aščevale. Zlasti je važno, da se že v 
samem začetku odločim o za — že prej poudarjeno — pravilno  
koncepcijo (t. j. širino in globino sistem atskega kataloga). Pri 
najm anjših knjižnicah bo na splošno dovolj, če se odločimo zgolj 
za osnovno razdelitev na deset oddelkov, razen seveda pri lepo­
slovju, kjer bo v vsakem  primeru potrebna podrobnejša razdelitev. 
Pri najm anjših in m ajhnih knjižnicah, zlasti pa pri tistih, ki ni­
majo potrebe in izgledov, da bi v bodočnosti pomembno narasle, 
lahko knjige tudi v samih policah razdelim o po strokah, kar je 
pri knjižnicah s svobodnim pristopom obvezno. Na ta način do­
bimo nekak »živi« sistem atski katalog. Mimogrede omenjeno, pri 
večjih knjižnicah je priporočljiva tudi naslednja razdelitev: ce­
lotni fond je najprej evidentiran v splošnem  sistem atskem  kata­
logu in  po običajnih načelih razporejen v skladišču. Iz skladišča  
izločim o nato m anjši del knjig, tiste, ki so najbolj iskane in pri­
poročljive ter namenjene svobodnemu pristopu in izbiri. Te knjige  
razporedimo na določenih policah v izposojevalnici po strokah, po 
sistem u DK. Jasno je, da se ta del knjižnega fonda občasno ob­
navlja in menja.



Pri srednjih, zlasti pa pri večjih knjižnicah z delno znan­
stveno vlogo, je pravilna koncepcija težja in občutljivejša zadeva. 
Pri tej odločitvi je treba upoštevati zlasti naslednje principe:

1. Velikost knjižnice.  Večja knjižnica, t. j. večji knjižni fond 
zahteva bolj natančno klasifikacijo.

2. Vsebina knj ižnega fonda.  Stroke, ki so v knjižnici zasto­
pane z več deli, ali pa stroke, ki imajo perspektivo večjega raz­
voja, se bolj podrobno klasificirajo, druge pa bolj grobo.

3. Krajevne potrebe.  Določena industrijska ali obrtna stroka, 
določena km etijska panoga, določene vrste krajevnih šol in drugi 
krajevni faktorji (zgodovinski razvoj, bližina državne in narod­
nostne meje itd.) odločilno vp livajo  na razvoj posam eznih strok, 
in sicer glede na nabavo knjig, kakor tudi glede na natančnost 
obdelave teh »lokalnih« strok.

Čeprav je koncepcija in obdelava sistem atskega kataloga pre­
cej subjektivna stvar, ne bo odveč, če iz dosedanjih izkušenj opo­
zorimo samo na nekaj bolj značilnih primerov, ki jili je koristno 
upoštevati pri posam eznih skupinah DK. Praksa je namreč po­
kazala, da poleg drugih ravno ti problemi povzročajo precejšnje 
začetne težave.

Pri skupini  »O« (Splošna dela)  je priporočljivo, da se n. pr. 
bibliografije, društva, organizacije, razstave, enciklopedije in le­
ksikoni. revije in časniki evidentirajo tudi pri odgovarjajočih  
strokah, kolikor niso samo splošnega značaja.

V skupini  >1« (Filozofija)  bomo gotovo naleteli na težave glede 
klasifikacije pojma »dialektični m aterializem«, ker nam m edna­
rodni priročniki D K  za ta pojem (kakor tudi za nekatere druge 
pojme s področja socialističnega razvoja znanosti) ne nudijo pri­
mernega vrstilca. Po izkušnjah Narodne in univerzitetne knjižnice 
v Ljubljani je za tu pojem najbolje, če se odločim o zn kom bina­
cijo 1:335.5 (filozofija : marksizem). Ravno tako bomo marsikdaj 
v zadregi, katera m arksistična dela naj evidentiram o v skupini 
»filozofija« (1:335.5) in katera v skupini »marksizem« (335.5), ki 
ga D K  postavlja v skupino »politična ekonomija«. Če ni na raz­
polago izkušenega strokovnjaka, ki bi to odločil, potem je naj­
bolje, da taka dela evidentiram o v obeh skupinah.

Skupina  »2« (Verstvo)  ne bo v ljudski knjižnici delala poseb­
nih težav in bo razdelitev na dve decim alki zadovoljila potrebe 
tudi zahtevnejših knjižnic. Opozarjamo, da v to skupino uvr­
ščamo tudi protiverska delu (ateizem).

Skupina  »3« (Družbene  vede)  utegne povzročiti precej težav, 
zlasti pa n. pr. pri naslednjih pojmih:



Za izražanje NOB je priporočljivo, da uporabimo vrstilec 
323.27 (vstaje, državljanska vojna itd.) in da ta oddelek razdelimo  
na dva dela: a) za Jugoslavijo 323.27 (497.1) in h) za razne druge 
dežele in narode 323.27 (geografski znak dežele). Glede evidenti- .  
ranja NOB v skupini »zgodovina« in »leposlovje« opozarjamo na 
zadevno pojasnilo pri skupini »9«.

SZDL in druge politične množične organizacije izražamo ver­
jetno najprim erneje z vrstilcem  329.1, tako da za A F 2 in m la­
dinske organizacije dodamo po potrebi še pomožni vrstilec za 
žene in mladino.

D elavsko gibanje uvrščam o načelno v oddelek 331 (delo — de 
lavci — delodajalci). Če ima takšna knjiga tildi zgodovinsko  
snov, jo lahko pokažem o tudi v skupini zgodovine tiste dežele.

Ljudsko prosveto izražamo precej primerno v skupini »vzgoja« 
z vrstilcem  374.

Pri skupini »narodopisje« (39) je priporočljivo, da se ljudska 
proza in poezija pokažeta tudi pri književnosti posam eznih na­
rodov v oddelku »8«. Primer: 886.3 : 398.2 (slovenska književnost
— ljudska proza).

Sk upina  (Jezikos lovje) v splošnem  ne bo povzročala pri 
ljudskih knjižnicah posebnih težav. Izkušnje so pokazale, da bodo 
tudi pri večjih ljudskih knjižnicah v tej skupini verjetno zado­
stovale samo tri podskupine, in sicer: splošno jezikoslovje, jez i­
koslovje posam eznih narodov, slovarji.

V  skupinah  >5« (Prirodne vede),  »rt« (Porabne vede),  »"« 
[Umetnost  in šport )  ne bo večjih problemov. Važno je, da se v 
skladu z obstoječim skladom  in dejanskim i potrebami odločimo 
za pravilne pododdelke in za sm iselno podrobnost v klasifikaciji.

Skupina  »8« (Leposlovje).  Glede na to, da predstavlja lepo­
slovje pri ljudskih knjižnicah največji del knjižnega fonda in 
da ima ta skupina najštevilnejšo izposojo, je njena dobra ureditev  
največjega pomena. Sistem DK nudi glede tega veliko možnosti 
in toliko dobrih kom binacij, da bi bilo odveč vnaprej propagirati 
neko določeno rešitev kot edino pravilno. Ker tem elji na več­
letnih izkušnjah, priporočamo interesentom, da si ogledajo raz­
delitev leposlovja v  seznam u knjig v srbskem in  lvrvatskeun jeziku, 
ki ga je 1. 1956 izdala D elavska knjižnica v Ljubljani. Jasno je, 
da to ni edina možna in edino priporočljiva kom binacija, vendar 
pa utegne marsikomu koristiti pri iskanju lastne rešitve za fo 
skupino, kakor tudi na splošno pri ureditvi celotnega sistem at­
skega kataloga.



S k u p in a  >9« (Z em ljep is  in zgodovina). Pri tej skupini moramo 
zlasti opozoriti na od del uk »domoznanstvo« (908). Ta oddelek nudi 
namreč široke možnosti evidentiranja gradiva, ki se neposredno 
tiče sam ega kraja ozirom a področja, ki spada v delokrog določene 
knjižnice. Po navodilih D K  zbiramo v  tem oddelku gradivo, ki 
obravnava zem ljepisna, kulturna, gospodarska in tudi druga vpra­
šanja določenega kraja ali predela. Vse pom em bnejše ljudske 
knjižnice naj bi im ele za svojo posebno nalogo, da vestno zbirajo 
in da v tem oddelku pregledno in sistem atično evidentirajo gradivo  
in podatke, ki so pomembni za njihovo področje, kar bo knjižnici 
omogočilo, da postane sčasom a pravi arhiv dokum entov domačega 
kraja. Morda je priporočati, da se knjige, publikacije in doku­
menti, ki se tičejo domačega kraja, branijo na posebnem mestu.

Ker pripada gradivo dom ačega kraja vsebinsko tudi drugim  
skupinam  DK, bi po našem  m nenju bilo praktično, da take publi­
kacije pokažem o na dveh mestih: v določeni stroki v ožjem sm islu  
(n. pr. NOB pod 323.27) in pri oddelku dom oznanstva domačega  
kraja (n. pr. z oznako 908 : 323.27). Javni in kulturni delavci bodo 
hvaležni, če bodo vse gradivo, ki se  tiče njihovega kraja, imeli 
pregledno zbrano na enem mestu. Končno sc s tem postopkom  goji 
pozitivna tradicija dom ačega kraja, kar tudi ni brez pomena.

V skupini »zemljepis« (91) priporočamo, da se dokumentarni 
potopisi, poleg evidence v odgovarjajoči zvrsti leposlovja, eviden­
tirajo tudi v oddelku zem ljepisa področja, ki ga obravnavajo.

Pri biografskih romanih bomo postopali na podoben način: 
evidentirali jih bomo pri leposlovju, a opisano osebo tudi v od­
delku biografije (92). Osebe domačega področja — zaradi popol­
nosti — pa mirno lahko evidentiram o še v oddelku domoznanstva  
dom ačega kraja, čeprav aii ta postopek predviden v pravilih  med­
narodne D K  (n. pr. 908 : 92 A —Z).

K oddelku »zgodovina« ne bi im eli posebnih pripomb. Praksa 
je pokazala, da večkrat pridem o v  zadrego glede klasificiranja  
literature o NOB, t. j. ali naj jo pokažem o samo v oddelku NOB  
(323.27) ali pa v oddelku »zgodovina — IT. svetovna vojna«. Če 
dvomimo, je načelno najbolje pokazati tako publikacijo na obeh 
straneh. Ce ima delo še literarno vrednost, potem  ga lahko p o ­
kažemo še v določeni zvrsti leposlovja (n. pr. reportaže, spom ini, 
dnevniki). V vsakem primeru pa je priporočljivo, da največjo  
pozornost posvečamo domači zgodovini (jugoslovanski, slovenski, 
krajevni).

Pred zaključkom  še nekaj splošnih pripomb.
Pri k lasifikaciji knjig, ki obravnavajo več pojmov, bomo 

takšno knjigo, kot je že znano, pokazali na več mestih, t. j. pri



vsakem pojmu posebej. Ce dvomimo, ali naj bi delo pokazali na 
več m estih, se je bolje odločiti za več evidenc, da bo knjigo mogoče 
bolj zanesljivo najti.

G lede evidence m la d in sk ih  k n jig  je dosedanja praksa poka­
zala, da je najbolje, če jih  evidentiram o na dveh mestih: v osnov­
nem sistem atskem  katalogu z dodatkom pomožnega vrstilca za 
mladino (024.7) in v posebnem sistem atskem  katalogu mladinskih  
knjig. S prvo evidenco dosežemo popolnost splošnega sistem at­
skega kataloga, z drugo pa dobimo neodvisen, celoten in sistem at­
ski pregled m ladinskega slovstva v svoji knjižnici.

V ljudskih knjižnicah je pomembno tudi vprašanje delitve  
stvarnega kataloga po posam ezn ih  je z ik ih , v katerih so knjige  
tiskane. V splošnem  se v naši republiki v večji ljudski knjižnici 
kaže kot praktična n. pr. sledeča razdelitev: a) knjige v sloven­
ščini, b) knjige v ostalih jugoslovanskih jezikih (srbohrvaščina, 
m akedonščina), c) knjige v ostalih slovanskih jezikih in č) knjige 
v ostalih tujih jezikih. V vsakem  primeru pa je to stvar subjektiv­
nih lokalnih potreb, pogojev in izkušenj.

Važnu je tudi oblika  kataloga, oziroma njegova tehnična ob­
delava in ureditev. V tem pogledu prideta v poštev dve obliki: 
listovni katalog (kartoteka) in tiskani knjižni katalog.

Vsaka knjižnica, ne glede na velikost knjižnega fonda, mora 
v prvi vrsti urediti in dosledno voditi svoj splošni stvarni katalog  
v kartotečni (listovni) obliki. Tak listovni stvarni katalog naj bi 
bil nekak matični katalog, t. j. osnovni in trajni sistem atski pre­
gled celotnega knjižnega fonda po strokah. Navedeni listovni, 
izredno gibljivi katalog nam v kasnejšem razvoju po potrebi omo­
goča razne kom binacije in izboljšave, zlasti pa izdelavo razndi 
posebnih katalogov in pregledov. Notranja tehnična ureditev  
listovnega sistem atskega kataloga (vlaganje in razvrstitev karto­
tečnih listkov, njihova razdelitev na skupine in podskupine, iz­
pisovanje gesel itd.) je sicer zelo važna zadeva, vendar pa to 
vprašanje presega okvir tega članka. S tem v zvezi omenjamo 
samo, da vsebuje kartotečni listek sistem atskega kataloga pravi­
loma zgolj skrajšani popis vsake knjige, ker popoln pop is lahko 
poiščemo v abecednem imenskem katalogu.

Ker naLslov knjige velikokrat ne označi dovolj točno vsebine 
knjige, je zlasti pri nejasnih naslovih priporočljiva anotacija , t. j. 
kratka beležka o stvarni vsebini knjige.

Stvarni katalog v knjižni (tiskani) obliki, ki si ga lahko na­
bavi vsaik posamezni obiskovalec, je v prvi vrsti stvar finančnih  
možnosti posam eznih večjih ljudskih knjižnic. To je za enkrat 
pri nas še težak problem, ki ga bomo v bližnji bodočnosti morali



vsekakor bolj učinkovito reševati. Sodobni obiskovalec knjižnice  
je veliko lxilj razgledan, veliko zahtevnejši in sam ostojnejši ter se 
ne more več zadovoljiti zgolj s kartotečnim  katalogom  ali s knjiž­
ničarjevim i nasveti. N jegova težnja se razvija vedno bolj v smeri 
samostojne orientacije in izbire čtiva. S tega vidika postaja vloga 
tiskanih katalogov (za individualno uporabo) vedno večja, a v ve­
likih ljudskih knjižnicah postaja potreba po tiskanih katalogih že 
skoraj neobhodna. Problem tiskanih katalogov v ljudskem knjiž­
ničarstvu je tako važno in kom pleksno vprašanje, da bi zaslužilo  
posebno obdelavo. Zaradi ilustracije navajam o glede tega avtorita­
tivno m išljenje sodobnega nem škega bibliotekarja R udolfa Anger- 
manna, ki pravi, da »mora končno prodreti spoznanje, da tiskani 
katalog ni samo nekakšen zabaven nameček, am pak da je po­
trebno in obvezno sredstvo javne knjižnice, ki lahko samo na ta 
način, v skladu s svojim bistvom , deluje v globino in širino. Čeprav  
je to mordu danes še  utopično, vendar ostane to dejstvo neomajno«. 
(Bücherei und Bildung 1957.)

Jasno je, da je za vodenje sistem atskega kataloga potreben 
poseben priročnik (tablice DK) z navodili, ki pa ga žal v sloven­
ščini kakor tudi v srbohrvaščini še nimamo. Za potrebe naših ljud­
skih knjižnic bi bila morda najbolj priporočljiva skrajšana nemška 
izdaja mednarodne DK. Za začetek si lahko pom agam o na ta način, 
da si v neki večji znanstveni knjižnici s pomočjo izkušenega bi­
bliotekarja izdelam o (poslovenimo) lastne tablice v predvidenem  
in potrebnem obsegu, s tem da jih  pozneje med delom po potrebi 
dopolnjujemo. Interesentom pa sporočamo, da je v pripravi slo­
venska izdaja tablic mednarodne DK, namenjena našim  ljudskim  
knjižnicam , ki bo izpopolnila  občutno vrzel v naši strokovni lite­
raturi.

O R G A N IZA C IJA  IN K O O R D IN A C IJA  ZNANSTVENEGA  
DELA V K N JIŽNICAH

LEOPOLD ŠMALC

V prvi vrsti je potrebno ugotoviti, da ni v jugoslovanskih  
predpisih nobene določbe o organizaciji znanstvenega dela ali 
znanstvene službe v knjižnicah, še manj pa o načinu ali sistemu  
znanstvenega sodelovanja. Znanstveno delo pač omenjajo predpisi 
o centralnih knjižnicah kot njihovo nalogo, in to v prvi vrsti v 
smeri omogočanja znanstvenega dela znanstvenikom  in znanstve-



nini interesentom. Za centralne knjižnice LR H rvatske in LR Srbi­
je so taki predpisi še iz predvojnih let, ustanovitveni predpisi 
(vsaj glede im ena ali formalne ugotovitve) n. pr. za Narodno in 
univerzitetno knjižnico v Ljubljani ali Narodno biblioteko v S a­
rajevu pa iz časa po osvoboditvi. Zvezni predpisi glede D ržavne 
centralne knjižnice D F  J iz leta 1945 so prenehali veljati, ker niso 
bili na novo potrjeni z ustrezno uredbo v letu 1953.

Zdaj veljavni zvezni predpisi zadevajo le Bibliografski in­
štitut, pošiljanje obveznih izvodov in opravljanje izpitov iz b iblio­
tekarske stroke. Večinom a so ti predpisi že močno zastareli, ne 
ustrezajo potrebam in so nepopolni, tako da so potrebni pregleda, 
dopolnitev in sprememb.

Pod pojmom znanstvenega dela z vidika naše teme je po­
trebno razumeti:

1. znanstveno delo v okviru strokovnega delovnega področja 
knjižnic (priprava načrtov za zakonodajo, uprava knjižnic, ev i­
denca gradiva, sistem i katalogov, patologija bibliotečnega ma­
teriala) ;

2. vsklajevanje znanstvene obdelave tiskov, rokopisov in dru­
gega bibliotečnega gradiva;

5. znanstveno raziskovanje vsega bibliotečnega gradiva v zgo­
dovinskem  razvoju (pisava, knjiga in knjižnice);

4. bibliografija (metode in sistem);
5. sodelovanje pri znanstvenem  delu na podlagi in s pomočjo 

knjižnic v  najširšem  smislu (poljubna, individualna tem atika);
6. sugestije ali predlogi za vzgojo kadrov, za njihovo specia­

lizacijo, za organizacijo tečajev in  šol, sodelovanje pri pripravi 
izp itn ih  programov, priprava .pripom očkov «za strokovno izo­
brazbo.

O poskusili organizacije in koordinacije znanstvenega dela v 
knjižnicah moremo govoriti šele v zadnjem  času in to samo v 
okviru delovanja in snovanja bibliotekarskih društev po posa­
meznih republikah. V teh društvih, to je družbenih organizacijah, 
se ustanavljajo znanstvene sekcije, ki so že oblikovale svoje po­
slovnike. V poslovnikih so določene naloge sekcij, kakor tudi način 
povezave znanstvenega dela in ustreznih stikov med knjižnicam i.
V teh poslovnikih so vsi elem enti, ki so potrebni za organizacijo  
in koordinacijo znanstvenega dela v knjižnicah, in to glede na 
tem elje in metode, kakor tudi na strukturo povezave.

Problem je načet popolnom a pravilno, življenjsko edino 
ustrezno in stvarno ter s pomočjo tistih družbeni h organizacij, ki 
so edine pristojne za tako delovanje. Vsak drugačen pristop k re­
ševanju tega problema bi stvarnosti ne odgovarjal, že zato ne, ker



nima nikjer m v ničemer podlage, n e glede na to, da državna  
uprava nima in  tudi ne more imeti ne ustanoviti prim ernih po­
sebnih organov. Vsak tak poskus bi zaradi načina organiziranja 
od vrha navzdol naletel na vsklajevanje in ugovarjanje.

Znanstvena sekcija pri društvu bibliotekarjev, pravilno kon­
stituirana in  izbrana, bi v družbeni organizaciji povezovala vse 
znanstvene in strokovne delavce in bi jim  bila oporišče za inlor- 
macije, pomoč in evidenco o problem atiki. N jene naloge bi ob­
stajale v tem:

1. da organizira in zbere okrog sebe vse znanstveno in stro­
kovno delujoče posam eznike v republiki;

2. da evidentira vso problem atiko in delo, in sicer:
a) že začeta ali tekoča ali nam eravana dela,
b) probleme, ki so ali postajajo življenjsko pereči in  se po­

nujajo ali celo silijo v obravnavanje,
3. da obvešča o vsem tem zvezo društev bibliotekarjev;
4. da od zveze dobi pregled znanstvenega delovanja v smislu 

točke 2 a) ali točke 2 b) in om ogoči svojem u članstvu, da dobi 
vpogled v snovanje in problem atiko po republikah;

5. da posreduje izdajanje ali objavljanje del.
S takim  delovanjem  zavarujejo bibliotekarska društva v sv o ­

jih znanstvenih sekcijah tudi znanstveni interes posam eznika, ker 
mu poinorejo k orientaciji in  povezavi ter preprečijo paralelizem , 
oziroma lahko takšno paralelno delo izkoristijo in ga vskladijo. 
Referat za znanstvene sekcije pri zvezi društev bibliotekarjev pa 
bi bil osnovno zbirališče potrebnih inform acij, podatkov in ev i­
dence sploh.

Na vsak način pa je potrebno to družbeno organizirano delo­
vanje povezati z državno upravo in sodelovati z njo, tembolj, ker 
ni mogoče izločiti znanstvenega dela v knjižnicah, oziroma članov  
znanstvenih sekcij bibliotekarskih društev od znanstvenega dela  
drugod, na drugih področjih in pri drugih ustanovah.

Organizacijska in strokovna pomoč znanstvenim  sodelavcem  
sekcij spada v pristojnost svetov za prosveto in kulturo, v  ka­
tere društva bibliotekarjev že tako ali vsaj lahko delegirajo svo­
jega zastopnika kot člana sveta. Ustrezni referent za biblioteke  
v sekretariatu sveta bi opravljal strokovno in adm inistrativno  
službo za republiko, kolikor bi to bilo potrebno, n. pr. evidenca  
dela znanstvene sekcije bibliotekarskega društva zaradi dokumen­
tacije, povezava s sorodnim i organizacijam i, inform ativna služba, 
pa tudi navodila zaradi koordinacije (n. pr. z Zavodom za varstvo 
spom enikov, z društvom arhivarjev, z društvom m uzejskih delav­
cev itd.).
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Sekretariat za prosveto in kulturo pri zveznem  izvršnem svetu  
pa bi ustanovili organ z analognim  delovnim  področjem glede orga­
nizacije in koordinacije znanstvenega dela v knjižnicah v okviru  
federacije in ob sodelovanju z zvezo društev bibliotekarjev. Po­
dročje dela tega sekretariata, določeno v čl. 23 Zakona o zveznih  
organih uprave (Ur. list FLRJ, št. 13/1956), popolnom a ustreza 
takim nalogam in daje možnost za njihov prevzem.

Poseben vm esni organ (med Zvezo društev bibliotekarjev in 
upravnim organom zveznega izvršnega sveta) isi je težko zam isliti, 
ker ne gre za določena strokovna vprašanja ali raziskovanja, ki bi 
bila v širšem obsegu potrebna za delo upravnopolitičnih izvršilnih  
organov, pa tudi ne za splošno, množično organizacijo ali gibanje, 
ki bi zahtevalo regulacijo, usmorjevanje ali pa nadzor, to toliko  
manj, ker znanstvenega delovanja ni mogoče zajeti v predpise.

Pač pa bi sekretariat za prosveto in kulturo pri zveznem  iz­
vršnem svetu:

1. evidentiral delo in rezultate znanstvenega dela po repu­
blikah,

2. posredoval povezavo z Bibliografskim  inštitutom  FLRJ in 
zveznim i prosvetnim i inštituti, ki so v pristojnosti sekretariata,

3. sodeloval pri organizaciji m ednarodnih stikov s tujimi 
znanstvenim i knjižnicam i ali organizacijam i, oziroma pri pripra­
vah za morebitne ustrezne konvencije,

4. dajal potrebne inform acije s svojega delovnega področja,
5. posredoval pri zveznem  izvršnem  svetu za primerne do­

tacije.
O rganizacija znanstvenega dela knjižnic in njegove koordina­

cije bi morala biti v prvi vnsti izvedena v  vsaki republiki. Na  
podlagi skušenj in potreb, ki bi se  pokazale, bi bilo mogoče pri­
stopiti šele k povezavi dela s pomočjo centralnega politično-izvrš- 
nega ali upravnega organa.

D okler pa ni nobene zakonodaje o knjižnicah in ni poznan 
ne pravni vplct teh ustanov v družbeno življenje ne pravni po­
ložaj knjižnic v določeni in zaščiteni pravni strukturi, tudi ni 
mogoče zajeti načina njihove povezanosti v enotni sistem  ali pa se 
opreti na organe državne uprave in jim im punirati delovno po­
dročje.

Stvarno je mogoče organizirati znanstveno delo samo po repu­
bliških društvih bibliotekarjev kot družbenih organizacijah in z 
njihovo pomočjo ustvariti osnovo za nadaljnjo zakonito povezavo  
in varstvo ter za vzajemno vsklajevanje, sodelovanje in pomoč.



B O D O Č A  O R G A N IZA C IJA  
KONSERVACIJSKO-RESTAVRACIJSKE SLUŽBE

V BIBLIOTEKAH IN  ARHIVIH SLO VENIJE

AL*PQNZ GSPAN

Stanje rokopisnega in posebno dragocenega tiskanega gra­
diva v Narodni in univerzitetni, v nekaterih študijskih in spom e­
niško zaščitenih knjižnicah je skoraj brez izjem e tako, da vzbuja 
vsak dan hujšo zaskrbljenost. Gre za stare, nezdravljene in fek­
cije po plesnih in žuželkah na pergamentu, papirju in zgodo­
vinsko pomembnih vezavah, za nove invazije zlasti anobiidov, 
za postopno napredujoče kem ične spremembe v starih črnilih, ka­
terih posledica so korozije pisne podlage ali zblcdevanje pisave, 
za nekontrolirano degradacijo papirja, posebno časopisnega, za 
čezmerno obrabo ob neprestanem razkazovanju vedno istih ob­
jektov ob ekskurzijah itd. itd. Enake pojave lahko ugotovimo tudi 
v naših arhivih. Zato smo odgovorni bibliotekarji in arhivarji mo­
rali začeti biti p lat zvona. Opozarjam o nadrejene, kolege in jav ­
nost na to stanje in razpravljam o o učinkovitih ukrepih, že pre- 
skušenih in z uspehom izvajanih v vseh državah z razvitim biblio- 
tekarstvom. Samo tisti, ki ima dan za dnem opravka z obolelim, 
razpadajočim  zgodovinsko in um etniško pomembnim, pa nenado­
m estljivim gradivom, ve, da bi bil neodpustljiv greh, če bi še 
nadalje zanemarjali vprašanje konserviranja in restavriranja v 
naših arhivih in tistih bibliotekah, ki imajo mimo drugih tudi 
muzejsko funkcijo.

Razpravljanje bibliotekarjev, arhivarjev, m uzejcev, predstav­
nikov zavodov za spom eniško varstvo o teh vprašanjih na raz­
ličnih sestankih, občnih zborih in kongresih je slednjič le pri­
vedlo do tega, da je prodrlo spoznanje, da rešitve teh problemov 
ne smemo več prtiti na ramena zanam cev, pač pa da moramo preiti 
od teoretiziranja, ki traja že več let, prej ko mogoče k ukrepom. 
Medtem ko so 11. pr. v LR Hrvatski in Srbiji napravili na tem 
področju vidne korake naprej, rešujemo sistem atično pri nas le 
te vrste spom enikov iz NOB. Vendar se zdi, da se bo reč tudi v 
naših bibliotekah in arhivih obrnila na bolje, ker pričakujem o, 
da bo po objavi posebnih n avod il za organizacijo in opravljanje 
konservacijsko-restavraoijskc službe v bibliotekah in arhivih, ki so 
bila v maju in juniju letos izdelana v sekretariatu za prosveto in 
kulturo pri Zveznem izvršnem svetu in bodo objavljena po spre­
jemu zveznega zakona o varstvu kulturnih spom enikov, moralo 
priti do ustreznih adm inistrativnih in praktičnih ukrepov.



N e da bi sc spuščali v nadrobnosti vsebine teli navodil in 
obravnavali posamezne predpise, kako zaščititi in reševati drago­
cene pisane in tiskane dokum ente, naj že zdaj opozorimo na ne­
katera načelna določila.

Na prvem mestu navodil je poudarjena misel, da so ustanove, 
ki hranijo arhivsko in bibliotečno gradivo spom eniškega pomena  
odgovorne  za to, da se to gradivo ohrani, in da so d o lžne  ukreniti 
vse potrebno za njega zaščito. Iz tega izhaja, da morajo imeti take 
ustanove med svojim i uslužbenci ljudi, ki so posebej uvedeni v 
problem atiko restavriranja in konserviranja. Res je sicer, da mora 
vsak knjižnični tehnik, vsak knjižničar in bibliotekar opraviti v 
ustreznem obsegu strokovni izpit tudi s tega področja, vendar je 
v praksi s tem tako kakor z vsemi teoretičnim i izpitn im i predmeti: 
tisti dan, ko je kandidat pred izpitno komisijo, ima določeno stro­
kovno znanje, to pa se km alu razkadi, ker v  praksi nima s temi vpra­
šanji več stika ali pa se njih važnosti ne zaveda. N avodila torej 
zato predpisujejo, da mora biti v  ustanovi vsaj en uslužbenec, ki 
globlje pozna to problem atiko tako s teoretične kakor s praktične 
strani. Za dosego tega znanja mora ustanova oskrbeti sredstva, da 
se za to določeni nam eščenec udeleži enega od občasnih tečajev, 
ki so jih dolžna organizirati republiška središča za konserviranje 
in restavriranje bibliotečno-arhiviškega gradiva.

Ker v naši državi za dogleden čas ni pogojev, da bi po zgledu 
na svetu zdaj edinega inštituta za paologijo knjige v Rimu usta­
novili federalni znanstvenoraziskovalni inštitut, saj so v posam ez­
nih republikah pogoji tako glede na število  ogroženih spom enikov  
kakor glede na gmotne in personalne razmere različni, nalagajo  
navodila republikam  dolžnost, organizirati ali pri zavodih za spo­
m eniško varstvo ali pri eni od velik ih  zainteresiranih ustanov  
konservatorsko-restavratorski center. Ta naj ima poleg instruk- 
torske naloge tudi nalogo evidentiranja ogroženega gradiva in 
nadziranja spom eniško pomembnih objektov te vrste, hkrati pa 
organizirati in vzdrževati laboratorij, kjer se bodo praktično  
opravljala vsa, tudi najodgovornejša dela konserviranja in restav­
riranja bibliotečnega in arhivskega gradiva. V LR Sloveniji raz­
m išljam o o možnosti, da bi tak center ustanovili, v  Narodni in 
univerzitetni knjižnici z razširitvijo obstoječe knjigoveznice ter da 
bi b ili po potrebi strokovno povezani z obstoječim  laboratorijem  
M uzeja narodne osvoboditve in z univerzitetnim i oziroma aka­
dem skim i inštituti, torej analogno kakor že posluje tak center za 
LR H rvatsko pri Jugoslovanski akadem iji znanosti in umetnosti 
v Zagrebu. V tem primeru bi m oral laboratorij opravljati stro­
kovne usluge tudi drugim bibliotekam  in arhivom proti poravnavi



efektivnih stroškov. D ruge večje bibliotečne in arhivske ustanove 
pa naj bi organizirale v svojem sestavu manjše delavnice, kjer bi 
se po navodilih in pod nadzorstvom centra opravljala manj zahtev­
na restavracijska in konservacijska dela. Seveda bo poslovanje tako 
zam išljene mreže odvisno od tega, kolikšna sredstva bodo na raz­
polago v te namene. Od višine sredstev, nam enjenih kritju funk­
cionalnih (nabava opreme, potrošnega materiala) in za kritje oseb­
nih izdatkov, bosta odvisna tem po in efekt dela. Po sebi se razume, 
da bo moralo nadzorstvo izključiti vsakršno šušmarstvo.

Tretja širše zanim iva določba navodil odgovarja na vprašanje, 
kaj ukreniti, če v ustanovi ni mogoče ustvariti higienskih in dru­
gih pogojev, ki bi jam čili neokrnjenost in izvirnost zgodovinsko, 
kulturno- in tehnieno-zgodovinsko ter um etniško pomembnih spom e­
nikov. V tem primeru odredi kom petentni organ (republiški Svet 
za prosveto in kulturo, Zavod za spom eniško vanstvo) drugo usta­
novo, ki bo prevzela ogroženo gradivo v hrambo in varstvo. To 
določilo ima osnovo pri nas v 30. členu že objavljenega zakona o 
varstvu kulturnih spom enikov in prirodnih znam enitosti z dne 
30. junija 1958 (Ur. list LRS, 1958/22-129), ki odreja v določenem  
primeru celo razlastitev objekta. Tako v  smislu om enjenega za­
kona kakor obravnavanih navodil so namreč ustanove, gospo­
darske in družbene organizacije kakor tudi zasebniki d o lin i p r i­
ja v it i  tudi um etniško in zgodovinsko pomembne tiske in rokopise 
republiškemu organu, ki določi ustanovo, ki bo nadzirala hranje­
nje takega gradiva in opravljanje predpisanih restavratorskih in 
konservatorskih ukrepov.

V ostalem predpisujejo navodila, kam in kako je treba gradivo 
vskladiščiti, kakšni morajo biti klim atski, drugi higienski in teh ­
nični pogoji v hranilišču, kako je treba gradivo nadzirati in kaj 
ukreniti ob ugotovitvi okvar, kako ga uporabljati in morebiti iz­
posojati izven ustanov, kako ga, kadar je obolelo, evidentirati in 
zdraviti, ter slednjič priporočajo, naj se posebno dragoceni izvir­
niki zaradi morebitne izgube, še bolj pa zaradi om ejitve uporabe 
fotografsko m ikrofilm irajo. Seveda so sestavljalci navodil imeli 
pred očmi obstoječe, čim prej ostvarljive realne možnosti in so se 
zato om ejili le na najnujnejše im m inim alne predpise.

Tz povedanega je razvidno, da bomo morali začeti tudi v  naši 
republiki prej ko mogoče prem agovati vse objektivne in subjek­
tivne ovire, ki so bile doslej vzrok, da smo v primeri z LR Hrvat- 
sko in Srbijo v tem pogledu zaostali. Osebna pobuda in dobra 
volja, ki je že doslej pokazala — četudi v nem ogočih delovnih  
pogojih — da smo lahko kos tudi najtežjim  nalogam , naj bi čim  
prej dobila vso oporo pri poklicanih . O rganizirati reševan je na­



ših nenadom estljiv ih  b ibliotečnih  in arhivskih  zakladov je  
nam reč n eod ložljiva  dolžnost tako do naših prihodnih pokolenj 
kakor do vsega kulturnega človeštva!

KAKO O RG ANIZIRATI PO TU JO Č E KNJIŽNICE

AVGUST VIŽINTIN

V zadnjem času se v naših  bibliotekarskih in ljudskoprosvet- 
nih organizacijah mnogo govori o potujočih knjižnicah. V Sloveniji 
je namreč okrajni svet Svobod in prosvetnih društev v  Ljubljani 
organiziral skupno z D elavsko knjižnico večje število potujočih  
knjižnic in jih  poslal v razne m anjše kraje ljubljanskega okraja. 
Za te knjižnice so bili izdelani prototipi posebnih omaric-kovčkov  
v Tovarni kovčkov v  D om žalah. Najm anjši kovček vsebuje 80 
do 100, večji 130 do 150 in največji do 200 knjig. Ta akcija je 
vzpodbudila tudi nekatere druge kraje v Sloveniji (Metliko, Kam ­
nik, Ravne na Koroškem, Koper itd.), da so si nabavili takšne  
om arice in pričeli pošiljati knjige po m anjših krajih in naseljih  
svoje občine. Tudi v ostalih republikah so že pričeli uvajati po­
tujoče knjižnice. N ajlepši primer je mestna ljudska knjižnica v 
Varaždinu, ki že nekaj let pošilja knjige po svoji okolici. Za 
bibliotekarje, ki sprem ljajo strokovni tisk ali so bili v  inozem ­
stvu, to ni nič novega. Mnoge dežele na zahodu in prav tako na 
vzhodu, posebno v Sovjetski zvezi in Poljski, imajo sistem potu­
jočih knjižnic že uveljavljen, utrjen in že dolgo poznajo vse pred­
nosti in slabosti takšnega izm enjavanja knjig.

Potrebo po načrtnem izm enjavanju knjig nam narekuje vsak­
danja praksa. Dokončno je postalo namreč jasno, da ne more 
vsaka vas ali naselje urediti knjižnice, ki bi trajno zadovoljevala  
bralce. Vse m anjše knjižnice prej ali slej zamrejo, ker nimajo 
zadostnega dotoka novih knjig. Tudi bi bilo nespam etno v vsa­
kem kraju razvijati večjo knjižnico, ki bi zadovoljila vsem po­
trebam. Tega nikjer na svetu  ne delajo in to je tudi nam morala 
dokazati sama praksa. S tem pa seveda ni rečeno, da manjši kraji 
ne bi smeli imeli svojih knjižnic. Toda te bodo im ele samo m anjši 
izbor del trajne vrednosti, predvsem dela domačih p isateljev ali 
druga podobna dela, ki se stalno uporabljajo. Vse drugo pa si 
bodo morale dopolnjevati iz večjih dobro organiziranih poklicnih  
knjižnic. D o sem je stvar bolj ali manj jasna, a od tu naprej se 
začnejo težave.



Že v začetku omenjene akcije je bilo poudarjeno, da potujoče 
knjižnice lahko uspevajo le, če bodo vodene iz 0 'bčin.skega središča, 
iz dobro strokovno organizirane knjižnice, ki bo lahko s svojini 
strokovnim kadrom zagotovila normalni razvoj izm enjavanja  
knjig. Potujoče knjižnice so le  dodatek že razviti osnovni mreži ljud­
skih knjižnic. Tudi je bilo popolnom a pravilno rečeno, da okrajni 
centri tega ne bodo zmogli že zaradi prevelikega okoliša in ker tudi 
sredstev ne bodo imeli za ta namen. Kolikor so okraji že pričeli 
s takšno akcijo, so to storili le  zato, da vzpodbudijo občinske 
centre, kako naj bi ti perspektivno to službo organizirali. S tak š­
nim opozorilom se je hotelo preprečiti, da se ne bi organizacija  
potujočih knjižnic spremenila v kam panjsko neorganizirano akcijo, 
ki ne bi dala pozitivnih rezultatov in bi čez nekaj let lahko samo 
ugotovili, da je brez pomena nadaljevati delo s potujočim i knjiž­
nicami. Na to je potrebno opozoriti še enkrat, ker takšne tendence  
že obstajajo.

Iz izkušenj doma in po svetu je popolnoma jasno, da nam 
v predvideni knjižničarski mreži manjka občinska ljudska knjiž­
nica, organizirana kot kulturna ustanova s poklicnim  strokovnim  
kadrom in z zadostno zalogo knjig. Na to kažejo že večletna opo­
zorila bibliotekarskega društva in organizacije Svobod. Nekateri 
občinski centri so ta k lic  razumeli, a večina še vedno m isli, da 
njim popolnom a zadostuje omarica knjig pri prosvetnem  društvu, 
ki se odpre enkrat na teden, in da je knjižničarstvo že samo me­
hanično izposojanje knjig. Kako naj bi potem takšne amaterske 
knjižnice skrbele še za potujoče knjižnice, če niti same niso stro­
kovno urejene, če niti same nimajo dovolj knjig, ne vodijo stati­
stike in ob koncu meseca ali leta niti ne vedo kakšne knjige so 
bralci čitali. kaj je bral delavec, kmet, uslužbenec, mladina in 
česa si še želijo! Pri takšnih občinah je organiziranje potujočih  
knjižnic le varanje samega sebe, obsojeno že vnaprej na neuspeh.

Kaj mora zagotoviti občinska ljudska knjižnica, če hoče doseči 
uspeh na tem področju?

1. Najprej je potrebno dobro spoznati svoj okoliš občine, za 
katerega je v celoti knjižnica odgovorna. Nujno je vedeti, kje so 
k n jižn ice, kakšne so in k je  jih  ni, kdo so lju d je , k i jih  vod ijo  in 
kakšen je socialni sestav prebivalstva? Šele potem se lahko začne 
presti mreža navzdol, kakor pač dopuščajo sredstva.

2. Za potujoče knjižnice je najbolje, da se nabavi poseben  
lond knjig in da se trenutno ne jem ljejo iz že tako majhnega 
fonda m atične knjižnice. Iz tega fonda bomo pozneje prav gotovo 
morali še dodajati, in to predvsem na željo in zahtevo posameznih  
knjižničarjev-izposojevalcev, ki bodo vodili potujoče knjižnice.



3. K olekcije knjig, ki jih nameravamo poslati na teren, mora­
mo zelo skrbno in pestro sestaviti. V njej morajo hiti zastopana 
domača dela, prevodi, m ladinske in otroške knjige in poučna lite­
ratura. Seveda je potreben še podrobnejši izbor po vsebini. Nekaj 
knjig mora biti zgodovinskih, pustolovskih, partizanskih itd.

4. Za nam estitev in prevoz si moramo om isliti za to primerne 
om arice-kovčke. N ajbolje je, če jih naročimo pri tovarni kovčkov  
v D om žalah, ki te omarice že izdeluje. Om arice naj bodo lepe in 
okusne. N ikar pošiljati knjig v navadnih zabojih ali škatlah!

5. Izbor knjig uredimo strogo po knjižničarskih vidikih. Pri­
ložena naj bo kartoteka in seznami knjig m  vsi drngi potrebni for­
mularji, ki jih  mora voditi izposojevalec na terenu. Temu izboru do­
damo še seznam  knjig občinske ljudske knjižnice, tako da bodo 
bralci lahko preko svojega knjižničarja zahtevali tudi nekatere 
knjige iz m atične knjižnice.

6. Zelo važno je nadalje, da izposojevalca dobro pripravim o  
na njegov posel. Dogovorim o sc z njim za točen potek dela in ga 
naučimo voditi vse potrebne zapiske in izpolnjevati formularje. 
Predvsem mu moramo dopovedati, da ostane v stalnem  stiku z 
matično občinsko knjižnico.

7. Prevoz knjig na teren bo vsaka knjižnica rešila po svoje, 
saj ne m anjka avtom obilov in drugih prevoznih sredstev. Kako 
dolgo naj ostanejo knjige na terenu, je prav tako odvisno od 
prakse. V nekaterih km ečkih naseljih je 100 do 150 izbranih knjig  
dovolj za celo zim sko sezono. Drugod zamenjamo knjižnico na tri 
mesece.

8. Zelo važno delo pa se začenja šele sedaj. D elo potujočih  
knjižnic je potrebno stalno sprem ljati. Po možnosti jih  moramo 
obiskati na terenu in videti, kako funkcionirajo.

9. Kadar potujoče knjižnice zamenjamo, je najbolje, da jih 
prepeljem o nazaj v m atično knjižnico, kjer na podlagi izpolnjenih  
bralčevih kontov in knjižnih listkov nadrobno analiziram o iz­
posojo. Pregledamo, katere knjige so si bralci največ izposojali in 
kdo jih je bral. Ugotovim o želje bralcev in kaj moramo svetovati 
knjižničarju-izposojevalcu. Obenem pregledam o tudi fond, iz loči­
mo uničene knjige, jih  ponovno uredimo, in knjige so s popravki 
in izboljšavam i pripravljene za pot v  drugi kraj.

10. Po takšni analizi in pregledu se moramo s knjižničarji- 
izposojevalci zopet pogovoriti predvsem  o tem, kako dobro knjigo  
približati bralcem. Če je potujočih knjižnic več, je potrebno pri­
praviti daljši sestanek ali seminar s knjižničarji.

Če bomo tako delali, bo izm enjava knjig prav gotovo rodila 
uspeh. D a pa bi delo lahko povsod pravilno potekalo, bomo morali



še marsikaj storili. Predvsem pa bomo morali im eti dobre občinske 
knjižnice in kader s solidnim strokovnim znanjem, ki dobro ve, 
kaj hoče, in zna to tudi doseči.

PO H IŠTVO  V LJU D SK I K N JI2N IC I  

III. K njižničarjeva miza in  pult
BOGO PREGELJ

Razen polic potrebuje ljudska knjižnica še nekaj pohištva, 
ki je pač bolj ali manj standardno, kakor ga uporabljam o po 
pisarnah in prostorih, kjer naj se ljudje sestajajo k branju.

Izrazito pisarniški kos je pisalna miza, ki jo bo uporabljal 
v malih knjižnicah knjižničar kot svoje delovno mesto. V srednji 
in v večji ljudski knjižnici bomo pa uporabili namesto navadne 
pisalne m ize knjižničarjev delovni pult, ki se pa po svoji nalogi 
in obliki bistveno razlikuje od pulta v pultni knjižnici. Medtem  
ko namreč loči v pultni knjižnici pult bralca od knjig in stoji 
za njim knjižničar kot posrednik med bralcem  in vskladiščenim i 
knjigam i, pa mora biti zaradi tega konstruiran za potrebe bralca  
kot miza, na katero polaga knjižničar knjige, kadar si jih  hoče 
bralec izbrati samo po vsebini in vsnovi, ne da bi imel sicer sp ec i­
ficirane želje, — služi pult v knjižnici svobodnega pristopa samo 
knjižničarju za opravljanje tehničnega dela pri izposojanju in 
sprejem anju knjig. Zaradi tega je pult konstruiran kot pisalna  
miza z vloženim i predalniki za listovnike in za odlaganje knjig, 
ki jih vračajo bralci.

D a bi zm anjšali delovne kretnje na najmanj, ima takšen pult 
navadno obliko podkve in sestoji iz osrednjega dela, pisalne mize, 
in dveh stranskih kril, kjer so pogrezljivi predalniki za listov­
nike in druge podloge za ugotavljanje vpisa, izposoje, vračanja  
in zamude, hkrati ima pa na notranji strani še police, kamor 
odlaga knjižničar vrnjene knjige, da jih  potem pri internem delu 
razporedi po policah.

K njižničarjev pult postavljam o tako, da ima knjižničar pre­
gled po vsem prostoru in  da nadzira prihajanje in odhajanje 
obiskovalcev. Zaradi tega ga postavljam o v knjižnicah, ki imajo 
primerne prostore, koj k vhodu tako, da prihajajo bralci v knjiž­
nico na tej strani pulta, iz nje pa odhajajo na oni. Pa tudi, kjer 
bi dva vhoda ne bila mogoča, bomo postavili knjižničarjevo mesto, 
pa najsi bo pisalna m iza s kartotekam i ali pa pult, tako da bo 
im el knjižničar vhod v očeh tudi, kadar bo kaj drugega delal.



V večjili knjižnicah, kjer opravlja nadzorno in posvetovalno  
vlogo pri policah več posebnih knjižničarjev, ki nimajo opravka  
s tehničnim  evidentiranjem  izposoje, bomo obrnili knjižnični pult 
samo proti vhodu in izhodu. V malih knjižnicah to ni nujno, ker 
zajam e knjižničar z enim pogledom ves prostor, samo ne sme 
kazati vhodu hrbta. Tam bomo postavili pisalno mizo s strani, 
če gre. poševno, da bo zajel knjižničarjev zorni kot ves prostor, 
kadar bi knjižničar sedel za pisalno mizo.

Za pisarniško mizo običajnih mer se bomo v ljudski knjiž­
nici le stežka odločili, ker je pregloboka. Uporabljali jo bomo pač 
za silo, ko nam pa bodo dovoljevala sredstva, bomo dali izdelali 
mizo, ki nam bo odgovarjala po velikosti in razdelitvi predalov.
V srednjih knjižnicah nam bo zadostovala miza z naslednjim i m e­
rami: dolga 200 cm, široka 75 cm in v treh delih. Pisalni prostor 
je z obeh strani obdan s predalniki za listovnike, ki so pokriti 
s pokrovom na potez (roloji so dragi, razen tega zakotijo prostor 
v m izi in s tem skrajšajo uporabno odprtino predala). Če uporab­
ljamo predal za bralčeve konte in podobno, naj bo visok 28 do 
30 cm. 17 cm pa, če ga uporabljamo za knjižne listke.

»Spodnji in srednji del pisalne m ize razdelimo tako kakor pri 
drugih pisalnih mizah in imamo po predalih shranjene tiskovine.
V srednjem predalu, ki je lahko razdeljen na dva samostojna raz­
delka, bomo uredili predalnik za dnevni inkaso, prav tam bomo 
pa hranili tudi pečate in dnevne blagajniške priloge, dokler jih 
ne priključim o blagajniški knjigi.

Tudi v pultni knjižnici vključujem o knjižničarjevo delovno 
mesto v sistem pulta, le da podaljšam o pisalno mizo bodiisi z obeli 
strani ali pa samo z ene v pult, ki je  pa lažji in ožji kakor p i­
salna miza, saj zadostuje že, da je širok 50 cm, pod pni (on n je pa 
ena sama tekoča polica za odlaganje knjig in postavljanje pri­
pravljenih oglednih kolekcij.

Podkvasti pult se v bistvu ne razlikuje od opisanega, le da 
seže navadno preko mize in je za 60 do 80 cm dvignjen nad p i­
salno ploskev. D a dobimo neprekinjeno delovno ploskev na pultu, 
uvajajo prakso, da opravlja pri izposoji službujoči knjižničar 
svoje delo stoje in je zaradi tega tudi pisalna ploskev dvignjena  
v višino 130—140 cm. Tako poslovanje zahteva sicer od knjižni­
čarja precej fizičnega napora, ker je vas čas na nogah, je pa pri­
poročljivo, ker mu daje večjo gibljivost in s tem zvečuje njegovo 
storilnost. Razen ob urah najhujšega pritiska, ko ima pomočnika, 
opravlja lahko vse delo brez poisebnih zastankov en sam knjiž­
ničar, medtem ko mora imeti knjižničar, ki sedi, stalnega pomoč­
nika za sprejem anje knjig. — (O p. ur.: Načrte dobite pri DBS.)



y t a a s g t e d i

PO ČEŠKOSLOVAŠKIH K NJIŽNICAH  

(Osebni vtisi)
FRANCE DOBROVOLJC

Po dogovoru med Matico Slovensko (Slovaško) v Martinu in 
Zvezo društev bibliotekarjev FLRJ sem v oktobru 1957 prebil tri 
(edne na Češkoslovaškem  v zameno za slovaškega bibliotekarja  
dr. Borisa Balenta, specialista za stare tiske. K ct sem im el še 
druge študijske interese pri delu v češkoslovaških knjižnicah, mi 
je ostalo le malo časa za ogled večjega števila bibliotek, od katerih  
sem videl le najvažnejše.

Prva knjižnica, katere organizacijo sem si ogledal, je bila 
knjižnica Matice Slonenske v Martinu. To je stara, slavna usta­
nova, ki je predstavljala jedro kulturnega dela v teh »slovaških  
Atenah« od šestdesetih let preteklega stoletja dalje, nato pa po 
večdesetletni nasilni m adžarski prekinitvi ponovno krepko za­
živela v prvi češkoslovaški republiki. K njižnica obsega ok. 450.000 
zvezkov, od katerih pa je bibliotekarsko obdelanih in postavlje­
nih le okoli 70.000. N ajvečji del njenega knjižnega sklada je sprav­
ljen zaradi pom anjkanja prostora v kleteh sosednega poslopja, 
v katerem je Matica do leta 1952 im ela svojo novo tiskarno, in je 
neurejen. Za že obdelani oddelek ima knjižnica sauno im enski 
katalog, ki je bralcu na razpolago. Od leta 1955 dalje ima knjiž­
nica značaj slovaške nacionalne biblioteke.

Po organizacijskem  načrtu slovaškega bibliotekanstva je  njena 
glavna naloga ta, da izdeluje tekočo bibliografijo slovaških knjig, 
člankov in periodik in m uzikalij. Razen tega izdaja Matica Sloven­
ska še vrsto drugih bibliografij in bibliotekarsko-tcoretičnih pa 
zgodovinskih del, medtem ko leposlovja ne izdaja več. Ima šte­
vilni kader 96 ljudi, od katerih se kakih 10 ukvarja samo z bi­
bliografijo; knjižnica sama ima značaj zaprte študijske ustanove 
(čitalnica ima samo 6 prostorov), kamor izjemoma zahajajo bralci 
iz mesta (ki šteje sedaj komaj kakih 23.000 ljudi), pač pa naletiš 
v njej na mnoge tujce (Madžare, Bolgare, Romune, Ruse, zadnje 
čase tudi Jugoslovane), ki največ proučujejo medsebojne stike s 
Slovaki. Siccr pa je bibliografsko delo na Slovaškem  porazdeljeno 
tako, da ga po določenem načrtu opravljajo kar tri institucije:



M atica Slovenska (nacionalno bibliografijo), U niverzitetna knjiž­
nica v Bratislavi (občasne bibliografije) in Študijska knjižnica  
v Košicah (dramsko bibliografijo).

V knjižnici Matice Slovenske som prvič naletel na tako im e­
novani svedecko-m ethodijski kabinet« (znanstveno-m etodični ka­
binet), kakršne sem kasneje srečal v vsaki večji češkoslovaški 
biblioteki. Naloga tega kabineta ni samo v tem, da proučuje naj­
boljše metode in načine bibliotekarskega dela, ki jih potem uvaja  
v domači knjižnici, marveč opravlja tudi nekakšno kontrolo nad 
drugimi, m anjšim i (tudi ljudskim i) knjižnicam i na svojem pod­
ročju. H krati jim  nudi tudi strokovno pomoč v organizaciji in  
ureditvi knjižnic. Semkaj prihajajo knjižničarji in bibliotekarji 
s podeželja, da se priučijo na nove metode dela. Navadno je kabi­
net opremljen z veliko množino strokovnih knjig, slovarjev, leksi­
konov, bibliografij in drugih bibliotekarskih pom agal, tako da je 
v njem možen tem eljit študij stroke. Poleg tega kabineta so v 
knjižnici M atice Slovenske še drugi oddelki, kakor grafični odde­
lek, oddelek za stare knjige in inkunabule, oddelek za delo z bralci 
in za pomoč pri študiju zlasti domačih klasičnih pisateljev. Po­
sebej so seveda še oddelki za akcesijo in zam enjavo knjig in za 
razne vrste katalogov, ki še niso na razpolago bralcu.

Kakor povsod drugod na Češkoslovaškem  je tudi tu viden  
izrazit vp liv  sovjetskega bibliotekarstva, katerega metode so uve­
dene z nekaterimi m odifikacijam i dom ačega izvora normativno 
v vseh češkoslovaških knjižnicah. Tu sem se prvič nadrobneje 
seznanil s sistemom sovjetskega bibliotekarskega teoretika Tro- 
povskega, ki je v bistvu precej prenarejena decim alna k lasifika­
cija am eriškega tipa. Ta sistem opaziš predvsem v razporeditvi 
gradiva v  tekoči nacionalni bibliografiji. Kasneje sem v Narodni 
in univerzitetni knjižnici v Pragi opazil v  čitaln ici celo tekočo 
periodiko, ki je bila občinstvu na razpolago, razporejena po tem  
sistemu ne glede na jezik. Zdi se, da se je ta sistem že precej 
udomačil na Češkoslovaškem . V debati z bibliotekarji sem izvedel 
še za druge sovjetske sistem e, ki pa so se pokazali za popolnoma 
nerabne, ker so zašli v nepreglednost. Tam, kjer so v SSSR in ČSR 
že začeli delati po teh najnovejših principih, so z delom kratko 
in malo prenehali. Imenski katalog, ki sem ga v Matični knjižnici 
pregledal, se nekoliko odm ika od našega načina, je premalo pre­
cizen in skoraj laksen. V vseh velik ih  češkoslovaških knjižnicah  
pa je tehnična ureditev skladišč na najmodernejši višini: vse je 
iz kovine (police, predali za kartotečne listke itd.) in normirano.

Če izrečeni nekaj kritičnih pripom b glede bibliotekarskega dela 
v knjižnici M atice Slovenske, potem se mi zdi, da ni popolnom a



v redu. Slab vtis je n. pr. napravilo hranjenje dragocenih starih  
slovaških tiskov, ki so spravljeni na oksponirani polici, ne da bi 
bili zavarovani. Zdi se, da tudi njihovem u stanju ne posvečajo  
dovolj skrbi. Kake posebne vneme za kom pletacijo m anjkajočih  
slovaških tiskov, zlasti periodik, nisem videl, kar sem posebno 
opazil, ko sem v mestu Žilini v Severni Slovaški v družbi z dvem a  
bibliotekarjem a izbiral stare knjige. V razliko z našimi antikva­
riati moram reči, da so slovaške prodajalne starih knjig dobro 
založene in to tudi z dragocenimi starimi tiski.

Obisk pri Matici Slovenski mi je med drugim tudi omogočil, 
da sem se seznanil s pomembnimi slovaškim i kulturnim i delavci, 
kakor so dr. Jan Martak, direktor Slovaške Matice, njegova žena 
Marija Razus-M artakova, trenutno najboljša slovaška m ladinska  
pesnica, dr. Rudo Brtaft, navdušeni častilec in prevajalec našega 
Prešerna in Zupančiča, m ladinski pisatelj Jožef Telgarsky in Jan 
Irmler, znani prevajalec iz slovenščine (Ivan CankaT, Prežihov  
Voranc itd.). Imel sem tudi priliko, da sem spoznal akademskega  
slikarja in narodnega um etnika Martina Benko, dobrega znanca  
našega slikarja Žabote. Po izredni blagohotnosti dr. Martaka sem 
na treh celodnevnih avtom obilskih potovanjih lahko spoznal velik  
del Slovaške, med drugim Liptovsko dolino in Visoke Tatre.

Druga knjižnica, ki sem  si jo ogledal, je bila Narodna in uni- 
ocrzUetna knjižnica  v Pragi. To je največja češkoslovaška knjiž­
nica, ki ima fond okoli 2,500.000 zvezkov, od katerih jih je na 
novo bibliotekarsko obdelanih okoli 2.000.000. Pod vodstvom sta­
rega znanca iz študentovskih let, dr. Otona Berkopca, takrat še 
bibliotekarja in voditelja znanstveno-m etodičnega kabineta v tej 
knjižnici, sem mogel nadrobno pregledati glavne prostore te insti­
tucije, ki je nam eščena v starem jezuitskem  samostanu Klemen- 
tinu, v katerem poslujeta še dve veliki knjižnici: Slovanska kni- 
liovna in Centralna tehnična knjižnica.

V petih  čitalnicah Narodne in univerzitetne knjižnice je pro­
stora za kakih 800 ljudi. Velika čitaln ica je v starem samostanskem  
refektorijn, m anjša je zu dijake novince, posebej pa je še časopisna  
čitalnica, čitalnica za znanstvenike ter čitalnica za stare tiske in 
inkunabule. Resda stavba ni grajena za bibliotečne prostore, ven­
dar pa je občutek prostornosti tolikšen, da pozabiš na njen starin­
ski značaj. K njižnica ima znam enito baročno dvoruno s starimi 
teološkim i knjigam i, ki je ena najlepših  v Srednji Evropi, razen 
tega pa še slovito astronomsko dvorano, v kateri je deloval zna­
meniti Tyclio de Brahe in ustvaril celo vrsto preciznih in drago­
cenih astronomskih ur in meril (iz čistega zlata).



Katalogi so nam eščeni v pritličju in  so urejeni na moderen 
način po im enih avtorjev in  predmetih. Vrhu tega ima knjižnica  
še stare pisane kataloge, ki so po abecednem redu avtorjev urejeni 
v velikih foliantih. Podatke iz teh, na roko pisanih katalogov  
sedaj prepisujejo na kartotečne listke in jih  urejajo v listkovnih  
katalogih. V oddelku za kataloge som videl tudi ves proces za 
obdelavo knjige od akcesije do postavitve. Ze pri akeesdji se knjiga 
začasno katalogizira na posebnih polah z dvema kopijam a. Pole 
se kasneje vežejo, kar potem predstavlja inventarno knjigo tistega 
leta, kopiji pa se, ko sta do kraja popisani, pošljeta ena v b iblio­
grafski oddelek, kjer se obdela za tekočo češko bibliografijo, 
druga pa se pošlje s knjigo v bibliotekarsko obdelavo v oddelke 
za im enski, predmetni in sistem atični katalog. Podoben način in ­
ventarizacije sem videl kasneje tudi v U niverzitetni knjižnici v 
Bratislavi. Narodna in univerzitetna knjižnica v Pragi ima še celo 
vrsto raznih posebnih oddelkov, med njim i seveda tudi znanstveno- 
metodični kabinet, ki je oprem ljen s sila bogato strokovno litera­
turo. Č italnica za periodiko ima nad tisoč tekočih enot, ki so raz­
vrščene po Tropovskega sistem u na policah, do katerih ima bralec 
svoboden pristop.

V istem poslopju, Klem entinu, ima v pristrešju svoje prostore 
Slovanska knihoona, s katero ima Slovanska knjižnica v Ljubljani 
že tretje leto zelo živahne stike. To je knjižnica, specializirana  
na slovanski tisk, in ima trenutno okoli 500.000 zvezkov. Znana 
mi je že od leta 1938, ko sem jo prvič obiskal. Hrani mnoge redke 
in dragocene slovanske knjige in časopise, ki jih  marsikje po 
Evropi ni mogoče dobiti. Ta knjižnica ima poleg dunajske nacio­
nalne knjižnice najlepšo in največjo zbirko slovenskega tiska, 
katerega jedro predstavlja okoli 3000 enot izbranih slovenskih del, 
ki jih ji je pred drugo svetovno vojno prodal znani slovenski 
bibliotekar in bivši upravnik Narodne in univerzitetne knjižnice  
v Ljubljani, dr. Janko Šlebinger. Tu so med drugim zbrane kom­
pletne serije danes že zelo redkih slovenskih periodik in knjig. 
Č italnica je razmeroma majhna; ima komaj kakih 12 do 15 sede­
žev, ki so seveda stalno zasedeni. Imenski in predmetni katalog  
sta zelo lepo urejena. K njižnica izdaja tudi samostojne b iblio­
grafske publikacije: »Nove sovetske knihy«, v kateri so zabeležene 
vse sovjetske publikacije, ki prihajajo v ČSR bodisi po zameni, 
bodisi da so na prodaj v posebnih knjigarnah s samo ruskimi 
knjigam i; druga sam ostojna izdaja je publikacija »Bibliografie 
Slovanske knihovny«, specialna strokovna bibliografija člankov, 
ki izhajajo v periodičnih publikacijah SSSR in dežel vzhodne 
demokracije z Jugoslavijo vred. Seveda je to samo izbor člankov.



za katere je značilna njihova napredna vsebina. Za knjižne red­
kosti ima Slovanska knihovna posebej zavarovano dvoranico, kjer 
se na policah razkazujejo dragocena slovanska rara in rarissima. 
Posebno pozornost vzbuja ogromen foliant, ki obsega popolno  
zbirko ruskih carskih bankovcev od vsega začetka njihovega iz­
dajanja. Ta silno dragocena redkost je ostala v knjižnici kot za­
puščina bivšega Ruskega (emigrantskega) arhiva, ki se je tu hranil 
v času med obema vojnama, medtem ko so intervencijski kontra­
revolucionarni vojaški arhiv po vojni predali Sovjetski zvezi. 
K njižnica izdaja tudi svoj posebni bilten z naslovom »Prače Slo­
vanske knihovny«, ki podaja poročilo o delu v ustanovi, hkrati 
pa objavlja tudi nekatere zanim ive članke. Tako je lani izšel 
daljši članek o ljubljanski Slovanski knjižnici.

V Pragi sem  imel priložnost, da sem si ogledal edinstveno  
ustanovo, s kakršno se najbrž more postavljati le redkokateri 
narod na svetu. To je P a m d tn ik  narodniho  p isem n ie to i  (Spomenik 
narodne književnosti), nekakšna kom binacija knjižnice in stalne 
knjižne razstave, ki je nam eščena v strahovskem  samostanu blizu  
Hradčan skupaj z znam enito Strahovsko knjižnico. Za izvrstnega 
vodnika mi je bil znani prijatelj Slovencev in prevajalec iz slo­
venske literature, J. K. Strakaty. V ogromnih prostorih strahov- 
skega samostana, ki je bil v letih  1950 do 1953 za te namene po­
sebej prirejen, je nazorno prikazan ves razvoj češke literature s 
stalno razstavo rokopisov, knjig, prevodov, fotografij in drugega 
dokum entarnega gradiva o čeških pesnikih in pisateljih  od začet­
nih sledov slovanske naselitve v ÜSR skozi stoletja do današnjih  
časov. Vmc» je razstava poživljena z raznimi napisi in izreki, 
s kipi in slikamii ter dokumenti sočasne češke m aterialne kulture.
V tej ustanovi je združena literarna zgodovina s knjižnico in likov­
nimi spom eniki, ki konkretno ponazarjajo vso češko literaturo v 
njenih glavnih potezah na povsem nevsiljiv način, ki ne utruja, 
temveč z novim in zanim ivim  gradivom vzbuja radovednost obisko­
valcev. Žal je potrebno im eti za ogled te posebnosti ure in ure 
samo za to, da le površno prehodiš dvorane, ki nudijo toliko 
zanim ivega za študij češke literarne preteklosti. Tu lahko ob­
čuduješ veliko in staro češko kuilturo prav tako, kakor tudi okus 
in znanje tistih, ki so to svojevrstno posebnost organizirali. Pri­
jetno presenečenje predstavlja pri češkem romantičnem pesniku  
K. H. Machi fotografija stare Ljubljane iz tridesetih let preteklega  
stoletja in portret Franceta Prešerna kot spomin na srečanje obeh 
pesnikov v našem glavnem  mestu o priliki, ko je Macha potoval 
skozi naše kraje v Italijo. Enako z zanim anjem  se ustaviš pri od­
delku, ki je posvečen pisateljici Boženi Nem covi, kjer stoji zabele­



ženo, cla so Slovenci prvi dobili knjižni prevod njene povesti 
Babica. Posebnost zase je tudi Strahovska biblioteka, ki se ponaša 
z dvema krasnima baročnima dvoranama, okrašenim a s štukaturo 
in freskami, in hrani mnoge knjižne redkosti, stare tiske in inku- 
nabule. Vtis imaš, da ta knjižnica lahko v tem pogledu konkurira 
z znam enito »Laurenziano« v Ftirenzi.

V Bratislavi sem obiskal dve knjižnici: Univerzitetno in C en­
tralno tehnično. U n iverzite tn a  k n jižn ica  je nam eščena v starem  
deželnem  dvorcu, ki je bil za te potrebe prenovljen in adaptiran  
Zaloga knjig v tej ustanovi znaša okoli 1,000.000 enot. Knjižnica  
ima izvrstno urejen im enski, predmetni in sistem atski katalog. 
Kljub velikosti poslopja so morali precejšen del knjižnega sklada  
prepeljati v mesto Trnavo, severno od Bratislave. Po daljšem  po­
govoru z direktorjem Jurajem Paško, ki je po svojem osnovnem  
poklicu ljudskošolski učitelj, mi je ta dodelil za vodstvo bibliote­
karko dr. Magdo Horsakovo, vneto ljubiteljico našega Jadrana, 
ki me je sprem ljala po vsej knjižnici in kas'neje še po Centralni 
tehnični knjižnici. O biskala sva vse oddelke od akcesije do kata­
logizacije in bibliografije. V bibliografskem  oddelku som se dalje 
časa pogovarjal z voditeljico oddelka. Tu imajo med drugim tudi 
nalogo, da izdajajo razne občasne in specializirane bibliografije, 
kakor 11. pr. b ib liografijo in opis inkunabul na slovaškem  ozem­
lju, bibliografijo slovaških prevodov iz M ickiew icza itd. Seznanil 
sem se pri tej priliki s sim patičnim  specialistom  za stare tiske. 
<lr. Imrichom Kotvanom, ki so 11111 dobro znani jugoslovanski spisi 
o inkunabulah. Kot vodja oddelka za stare tiske nas je popeljal 
v trezor bratislavske univerzitetne knjižnice, v katerem imajo 
spravljene dragocene in redke knjige, med njim i tudi Trubarjev 
Novi testam ent. Posebnost tega oddelka je zbirka dragocenih islam ­
skih rokopisov, ki ga je univerzitetna knjižnica leta 1924 kupila  
od dr. Savfeta bega Bašagiča iz Sarajeva (ok. 350 del). Rokopisi 
so pisani v turškem, perzijskem , arabskem in »bosenskem« jeziku, 
kakor se navaja v kodeksih. Mimogrede povedano je bil dr. Kotvan 
zelo navdušen nad G span-Badaličevo knjigo Inkunabule na Slo­
venskem, ki smo mu jo poslali. U niverzitetna knjižnica ima pro­
storno čitalnico v skupščinski dvorani nekdanjega deželnega zbora, 
vendar pa še ne zadostuje in jo bodo razširili. U reditev knjižnice  
daje soliden in ugoden vtis ter kaže, koliko ogromno dela so 
bibliotekarji vanjo vložili.

Zadnja knjižnica, ki sem jo obiskal v Bratislavi, je bila C en­
tralna tehn ična  kn jižn ica  (Ustredna tehnicka knižnica) na Gott- 
waldovem  trgu. Nam eščena je v desnem traktu ogromnega novega 
poslopja tehnične fakultete v prostorih, ki so bili posebej grajeni



za potrebe knjižnice. Obsega okoli 250.000 zvezkov izbrane teh­
nične literature. Prejema letno okoli 1500 periodik, od tega okoli 
500 sovjetskih. Ima odlično urejen im enski, predmetni in siste­
matski katalog po decim alni klasifikaciji. Vsi trije so nameščeni 
v posebni dvorani z akvarijem . U reditev knjižnice spada med 
najbolj moderne, kar sem jih  doslej videl. Zlasti so mi ugajala 
skladišča, ki imajo popolnoma nove kovinske police. 1 la so pre­
krita z linolejem in gumijem, da ni sledu o kakem prahu. Tu sem  
tudi prvič srečal knjižnico, ki ni v zadregi s prostorom. Pregledal 
sem  delo bibliotekarjev od akcesije do postavitve, ves proces 
bibliotekarskega dela, ki je odlično organizirano. To knjižnico bi 
stavil za vzor, kadar bi bilo govora o dobro urejeni biblioteki. 
Posebno dobro so oprem ljeni oddelki za fotokopiranje in fotogra­
firanje. Tako obsežnega specializiranega oddelka doslej še nisem  
videl nikjer.

Na splošno moram reči, da sem pri preučevanju češkoslova­
ških knjižnic ugotovil povsod njihovo odlično ureditev, ki se sicer 
v raznih pogledih odmika od naše, vendar bi mogli marsikaj od 
tega uvesti tudi v našem bibliotekarstvu. Posebej sem se zanimal 
za razvoj bibliografije, ki je v mnogih pogledih daleč pred našo. 
Po splošni oceni bi lahko rekli, da je bibliotekarstvo na Č eško­
slovaškem  silno napredno in da so posebno po drugi vojni na­
pravili ogromen korak naprej, pri čemer je seveda viden pre­
cejšen vp liv  sovjetskega bibliotekarstva, zlasti pri sistematskem  
katalogu. Mislim, da bi si slovenski bibliotekarji v mnogočem  
morali vzeti za svoje učitelje ravno svoje strokovne kolege na 
Češkoslovaškem .

NEK AJ BELEŽK S POTI PO POLJSKEM

AVGUST VIŽINTIN

V dneh od 26. junija do 15. julija letos je delegacija jugoslo­
vanskih bibliotekarjev vrnila obisk poljskim  bibliotekarjem , ki so 
se m udili pri nas konec meseca maja in v juniju. Obojestranska 
izm enjava delegacij je ustvarila pristne in tovariške odnose in 
s tem pogoje za nadaljnjo koristno vsestransko prijateljsko so­
delovanje.

Naša delegacija je obiskala razne biblioteke in bibliotekarska  
vodstva ter inštitute v Varšavi, Poznanju, Jaročinu, Gdinji in 
Krakovu. Povsod je bila nadvse ljubeznivo sprejeta, povsod so nas
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poljski kolegi sprem ljali in poskrbeli, da smo videli čim več in 
se tako lahko dobro seznanili z uspehi in problem i poljskega bi- 
bliotekarstva. Videli smo mnogo več, kot srno pričakovali, in spo­
znali, da smo se in da se lahko še v bodoče od poljskih tovarišev 
innogo naučimo. N jihovo delo črpa iz bogate tradicije, na osnovi 
katere se uveljavljajo vedno bolj moderne oblike bibliotekarstva. 
Soglasni smo bili tudi v tem, da so v premnogih stvareh daleč pred 
nami in da bo nadaljnja izm enjava strokovnih izkušenj zlasti nam 
v korist.

Najbolj nas je zanim ala njihova organizacija knjižnic in raven 
strokovnega dela. Videli smo knjižničarsko anrežo, ki je sistem atič­
no spletena in poteka prav tako, kakor bi jo tudi mi sami želeli ime­
ti: od velikih centralnih knjižnic in inštitutov v Varšavi pa preko 
vojvodskih (pokrajinskih), okrajnih, občinskih centrov in knjiž­
nic do potujočih knjižnic, m anjših izposojevalnic in čitalnic. N e­
šteto raznih strokovnih revij, knjig, brošur in drugih bibliotekar­
skih pripom očkov, ki jih  izdajajo v velikih centralnih bibliotekah, 
kot so kartoteke, razni seznam i, b ibliografije z anotacijam i itd., 
pričajo o visoki ravni strokovnega dela te knjižničarske mreže 
in samih knjižnic. To potrjujejo tudi strokovne šole, tečaji 1 n 
stalni sem inarji, ki jih  organizirajo v posameznih centrih, ter na­
črtno organizirane instrukeije iz republiškega, vojvodskih in okraj­
nih centrov.

O rganizacija knjižnic je centralizirana in poteka od posam ez­
nih resornih m inistrstev preko velikih knjižnic navzdol. Za ljud- 
skoknjižničarsko mrežo je najvišji forum M inistrstvo za kulturo, 
v katerem je  poseben oddelek zn knjižnice (16 uslužbencev). Ta 
oddelek realizira svoje naloge preko centrov pri vojvodskih b ib lio­
tekah (poleg drugih uslužbencev imajo še 5—6 inštruktorjev), 
okrajnih knjižnic (uslužbenci in 2—3 inštruktorji) in občinskih  
knjižnic. O ddelek se naslanja zlasti v strokovnih vprašanjih tudi 
na Nacionalno biblioteko in njene oddelke, in sicer na bibliograf­
ski oddelek, zlasti pa na posebni inštitut za proučevanje in ana­
lizo eitanja knjig.

Nacionalna biblioteka spada n. pr. direktno pod ministra za 
kulturo, šolske pod M inistrstvo za šolstvo, strokovne knjižnice  
pristanišč in pomorskih inštitutov pa pod M inistrstvo za pomor­
stvo itd. Vsaka zvrst strokovnih knjižnic spada torej pod ustrezno 
resorno m inistrstvo. Strokovno delo v teh knjižnicah in koordina­
cijo med njimi urejajo zakon o knjižnicah, razne uredbe in pred­
pisi. Skupni forum je samo D ruštvo bibliotekarjev Poljske, ki s 
svojim i kom isijam i organizira, in sicer preko pokrajinskih in 
okrajnih združenj, razna posvetovanja, koordinira strokovna vpra-



sanja in skrbi v celoti za niupredek svoje stroke. Druš-tvo šteje 
«koli 5000 strokovnih članov.

Druge probleme bibliotckarstva bomo spoznali ob obisku v 
nekaterih knjižnicah. Ker je nabranega gradiva mnogo preveč zn 
en sam članek, naj poskusimo čim krajše orksati vsaj tista vp ra­
šanja, ki iso za nas najbolj zanim iva.

Osrednja poljska znanstvena knjižnica je Biblioteka narodoma 
(nacionalna) v Varšavi, ki hrani nad 1 milijon zvezkov. Poleg te 
zaloge ima knjižnica še mnogo knjig, zbranih iz raznih drugih v i­
rov, ki jih  še niso uspeli pregledati in urediti. Med vojno so bile 
bogate knjižnične zbirke odpeljane v razne kraje N em čije, mnogo 
knjig je bilo uničenih in še vedno se deli dragocene zaloge vračajo 
iz N em čije ali iz  Sovjetske zveize. Po 1. 1945 so nacionalno biblio­
teko pravzaprav na novo ustanovili iz ostankov knjižnice, iz vr­
njenih knjig in drugih zalog, ki so se zbrale v zbirnem centru. 
N ajvečje težave so že premagali, a manjka jim še vedno mnogo red­
kih in dragocenih rokopisov. Knjižnica ima na razpolago le dve 
poslopji, ker je glavna stavba v prezidavi. V knjižnici je zaposlenih 
450 uslužbencev, od tega 320 knjižničarskih in 130 adm inistrativnih  
in pomožnih moči. Notranja organizacija b iblioteke je zelo specia­
lizirana. Poleg osnovnih tekočih zbirk, katalogov itd. ima knjiž­
nica še oddelke specialn ih  zbirk, in sicer starih tiskov, rokopisov, 
grafike, glasbenih del. kartografskih del in center za zaščito  
starih knjig. Veliki sam ostojnejši oddelki so še: B ibliografski in­
štitut, ki se zopet deli na celo vrsto oddelkov, biro za mednarodno 
zamenjavo knjig, inštitut za proučevanje in analizo čitanja knjig  
in m ikrofilm ski center. Zanimivo je, da imajo pri vodstvu knjižnice  
poseben oddelek za vzgojo in šolanje istrrtkovnih uslužbencev svoje 
knjižnice in oddelek (5 oseb), ki sprem lja razvoj bibliotekarstva  
v inozem stvu in izdaja o tem posebne biltene.

Inštitut za bibliografijo pri N acionalni biblioteki je večja, 
precej samostojna enota, ki je skoraj prerasla okvir biblioteke.
V tem inštitutu dela v raznih oddelkih nad 80 oseb. Poleg rednega 
dela na tekočih in specialn ih  bibliografijah so še posebni oddelki 
za retrospektivno bibliografijo, za znanstveno dokum entacijo, za 
teorijo in organizacijo bibliografije in bibliografske službe, od­
delek za centralno izdelovanje in tiskanje katalognih listkov ter 
oddelek za statistiko založniške dejavnosti. Predvsem nas je v 
tem inštitutu zanim alo centralno izdelovanje in tiskanje katalognih  
listkov z anotacijam i za knjižnice splošnega tipa, dalje, posebne 
letne bibliografije leposlovja z anotacijam i in avtorskim i registri. 
Vseh publikacij, ki jih izdaja inštitut, ni bilo mogoče zabeležiti v 
tako kratkem času.



Biro za mednarodno zam enjavo knjig je povezan s 128 deže­
lami, im a 1000 poljskih in  7000 naslovov iz tujine. Letno zamenja 
okoli 8000 pošiljk.

Inštitut za proučevanje in analizo čitanja knjig ima trenutno 
zaposlenih 25 oseb. G lavne njegove naloge so: znanstveno prouče­
vanje nabavne politike in čitanja knjig, analiza skladov in izpo­
soje v knjižnicah in neposredna pomoč v nabavni politiki biblio­
tekam  z nasveti, z raznimi izdajam i, preko film a in m agnetofona. 
A nalize obsegajo n. pr. naslednja vprašanja: kaj čita mladina v 
tej ali oni dobi, koliko se čita poljudnoznanstvena literatura, kaj 
čita delavec, kakšno je delo sindikalnih knjižnic in podobno. N ji­
hovo delo je  tesno povezano z ministrstvom za kulturo in z meto­
dičnim i oddelki vojvodskih bibliotek. Vsako četrtletje priredijo 
seminarje, kjer obravnavajo novo domačo in svetovno literaturo. 
Inštruktorji tega oddelka kakor tudi inštruktorji iz vojvodskih  
centrov morajo vsaj dvanajst dni na mesec prebiti na terenu, kjer 
pomagajo knjižnicam  z nasveti, obenem p a  prinašajo od tam v 
svoje centre bogato gradivo in analize. O ddelek izdaja razne pu­
blikacije o svojem  delu in seznam e knjig, s katerimi priporoča 
knjižnicam  knjige v nakup. Seznami so razdeljeni po glavnih  
strokah; vsak naslov knjige nosi še številko I, II ali III, s katero 
označujejo knjigo kot vsebinsko lažjo ali težjo. Poleg naslova je v 
seznamu prazno mesto, kamor vp isujejo  signature teh knjig v 
vojvodskih, okrajnih in občinskih knjižnicah. Bralec, ki dobi tak 
seznam v roke, lahko točno vidi, katera knjižnica hrani to ali ono 
knjigo. Če je nima občinska, jo zahteva iz okrajne ali vojvodske.

V eličasten vtis napravi na obiskovalca m ikrofilm ski center. To 
je prava tovarna z najm odernejšim i aparati, ki ima nalogo prefo- 
tografirati vse stare rokopise in stare tiske do konca 18. stoletja in 
vse druge redke tiske. D o konca leta 1956 so posneli 5,461.695 m 
film a v negativu. 84.591 m v  pozitivu, izdelali 140.202 fotokopiji in 
povečavi in preko 5000 fotografskih reprodukcij raznih um etniških  
slik in prilog. Ena kopija film a ostane v centru, dve pa pošljejo v 
druge večje univerzitetne ali znanstvene biblioteke. Film e zložijo v 
posebne škatlice, jih signirajo in sistem atično uredijo. Izdajajo 
tudi tiskane seznam e m ikrofilm ov, prav tako po posebnem sistemu 
in redu. V drugi svetovni vojni so izgubili mnogo preveč drago­
cenega tiskanega gradiva, zato posvečajo tolikšno skrb prav temu 
centru.

N ajvažnejša poljska ljudska knjižnica je Biblioteka publiezna  
(ljudska) v Varšavi, ki je bila ustanovljena leta 1906 in je danes 
glavna knjižnica za področje Varšave. T ik pred vojno je imela 
skupno s svojim i podružnicam i skoraj 500.000 zvezkov. Knjižnica



je bila leta 1945 požgana, tako da je letu 1946 imela le 38.000 zv ez­
kov. Ob koncu leta 1957 pa je imela glavna biblioteka že 404.000, 
skupno s podružnicami pa 909.000 zvezkov. Je popolnoma znan­
stvenega značaja, tako po skladu kot po notranji organizaciji. 
Knjig ne izposoja na dom, pač pa vedno le preko svojih številn ih  
podružnic in čitalnic.

Takoj ko vstopiš, zagledaš v avli na steni zem ljevid varšav­
skega področja, ki je oprem ljen z raznobarvnimi lučkam i. Ko pri­
tisneš na prvi gumb, zasveti 58 lučk, kar pomeni prav toliko 
knjižnic — izposojevalnic, drugi gumb pokaže vse čitalnice, tretji 
25 otroških knjižnic in čitaln ic, četrti 260 »punktov« (potujočih 
knjižnic) in peti 22 krajev, kamor redno vozi knjige njihov biblio- 
bus. Skupna izposoja knjig v tej mreži je znašala I. 1957 2.204.976 
knjig. Ob ustanovitvi je im ela knjižnica 7 uslužbencev, tik pred 
vojno v celi mreži že 182, danes pa ima zaposlenih kar 454 knjiž­
ničarskih moči.

Notranja organizacija glavne biblioteke je prav tako sp ec ia ­
lizirana in se deli na 10 oddelkov. Posebno dobro je organizirana 
čitalnica. V novem traktu poslopja, ki je že skoraj dograjen, imajo 
pripravljenih 20 sob za posam eznike, ki študirajo specialne pro­
bleme. V takšni sobi bo poleg druge opreme na razpolago tudi 
pisalni stroj. Zelo je zanim iv bibliološki oddelek. Tu zbirajo vse 
gradivo o knjigi in bibliotekah iz raznih dežel: razne učbenike, 
priročnike, biltene, revije, p lakate, ex librise, načrte in fotografije 
knjižnic do izrekov in do pesm i o knjigah. O ddelek obiskujejo  
zlasti slušatelji knjižničarskih šol, raznih sem inarjev, predvsem pa 
bibliotekarskih fakultet v Varšavi in Vroclavu in drugih dopisnih  
specialnih knjižničarskih šol.

N akup knjig je centraliziran in se opravlja na osnovi pred­
logov posameznih knjižnic. G lavna biblioteka prejm e nove knjige 
pred njihovim  izidom, izdela nato sezname z anotacijam i ter jih  
razpošlje po svojem organizacijskem  omrežju. Predloge za nakup 
obravnava posebna široka komisija. Poleg rednega nakupa prejema 
biblioteka še dva dolžnostim izvoda za glavno biblioteko. Obenem  
nabavlja tudi knjige za knjižnice in »punkte«, ki jih sicer še ni. 
a so  že v  načrtu. Skupni proračun za celo knjižnično omrežje je 
v letu 1957 znašal 11,702.775 zlotov.

K atalogizacija je centralizirana. C iklostirane listke razpošljejo  
po celem omrežju. Od I. 1945 vodijo strokovni katalog po m edna­
rodni decim alni klasifikaciji. To velja tudi za vse druge večje 
knjižnice na Poljskem. Za vsako novo podružnico, ki jo namera­
vajo ustanoviti, pripravijo 2000 knjig, urejenih in o z e m lje n ih  z 
abecednim  in strokovnim katalogom. K njižnica izdajtf tudi lastni



bilten, razne knjige, kataloge starili tiskov, priročnike za delo v 
knjižnicah, prospekte in drugo propagandno gradivo. Ob 50-let- 
nici obstoja je knjižnica izdala ,celo vsvoje značke.

O pisani dve varšavski knjižnici sta nazorna primera organi­
zacije, sistem a in strokovnega dela poljskih znanstvenih in ljudskih  
knjižnic. Zato o nekaterih drugih knjižnicah samo nekaj besed.

U nim ersytet  im. A dam a Mickieroicza, Biblioteka glorona, Po­
znanj, ki je b ila ustanovljena 1. 1902, ima 750.000 obdelanih zvez­
kov. Njena specializacija so hum anistične vede. Ima sistem atski 
katalog, sestavljen po dunajskem  vzoru.

Miejska biblio teka publiczna im. Edmarda Raczynskiego  
(ljudska) Poznanj, je naslednica nekdanje m estne biblioteke, usta­
novljene 1. 1829. Sestavljena je iz raznih starih zbirk. Njen glavni 
center je prav tako kot v  Varšavi študijskega značaja. Po vojni je 
dobila prekrasno novo poslopje. Njeno omrežje obsega samo mesto 
z okolico. Ima 20 podružnic za odrasle, 4 otroške. 11 m ešanih  
knjižnic za otroke in za odrasle in 77 »punktov«. N a zalogi ima 
330.000 zvezkov, 19.000 starih tiskov, 3500 rokopisov in 2500 karto­
grafskih del. U službencev ima 145, od tega 111 bibliotekarskih  
moči.

O srodek  ksztalcenia bibliotekarzij  (center za šolanje bibliote­
karskih kadrov), Jaročin. V tem starem mestu je posebna šola mi­
nistrstva za kulturo. To je lopo urejeno staro poslopje, v katerem  
se šolajo srednji bibliotekarski kadri. S praktičnim  delom se se­
znanjajo v okrajni biblioteki v Jaročinu. Pet predavateljev je 
stalno v šoli, drugi prihajajo iz Varšave in Poznanja. G lavna na­
loga je šolanje bibliotekarjev, ki so že, ali pa šele bodo zaposleni. 
Šestm esečni tečaj je razdeljen v dve stopnji. V prvi stopnji se te­
čajniki seznanijo z osnovnim  programom, potem  pa gredo na prak­
tično delo v  razne knjižnice. Tam pišejo obširno nalogo in se vra­
čajo na tečaj druge stopnje. Te šestm esečne šole nameravajo spre­
m eniti v enoletne. Poleg redne šole se v tem centru opravljajo še 
razni specialni tečaji kot n. pr. tečaj za inštruktorje, ki traja šest 
tednov, tečaj za vodenje čitalnic, za knjižničarje v armadi in po­
dobni. Posebno zanim iv je tudi metodični kabinet, ki obsega knjiž­
nico, čitalnico, razne delovne prostore z zem ljevidi, grafikoni, po­
kazatelji in pripom očki.

Biblioteka Jagiellonska  (univerzitetna), Krakow, (1,330.000 
zvezkov, ustanovljena v 14. stoletju) je tudi javna in jo lahko upo­
rablja vsak državljan. Ima poseben oddelek, izposojevalnico, kjer 
si bralci izposojajo knjige na dom. Seveda si ne morejo pravilom a  
izposoditi l a  dom redkih in dragocenih knjig.



B ib lio teka  pedagogiczna  (pedagoška), Krakow, (117.000 zvez­
kov) je centralna strokovna šolska biblioteka za to vojvodstvo. \  
knjižnici je zaposlenih (4 uslužbencev in inštruktorjev. Knjižnica 
je povezana z okrajnimi pedagoškimi knjižnicam i (1 knjižničar), 
te pa najprej s šolskim i strokovnimi knjižnicam i. U čitelj ali pro­
fesor si preko tega omrežja lahko zagotovi skoraj vsako zaželeno  
strokovno knjigo, ki je dosegljiva, ne samo v teh, am pak tudi v 
drugih knjižnicah. Podobna je tudi organizacija pedagoških b i­
bliotek v drugih krajih.

Še nekaj zanim ivosti z obiska v drugih bibliotekah in krajih:
V G dinji je središče za šolanje srednjega knjižničarskega ka­

dra za dve vojvodstvi. To je dopisno šolanje, ki traja leto in pol. 
Slušatelji imajo na razpolago skripta, sam i pa morajo napisati 7 
samostojnih del. V tem času im ajo 6—8 konferenc, kjer predelujejo  
strokovno gradivo. Na koncu so strokovni izpiti.

V ljudski knjižnici v G dinji imajo organizirano društvo pri­
jateljev biblioteke. Ker običajno na Poljskem  ni izposojevalnine, 
redna sredstva pa so še vedno premajhna, kupujejo knjige še iz 
prispevkov tega društva. Knjige, ki so kupljene za ta denar, nosijo 
posebne oznake, izposodijo pa si jih  lahko v prvi vrsti člani tega  
društva.

Svobodni pristop povsod poznajo, vendar ga uvajajo le v otro­
ške knjižnice.

V otroških knjižnicah poznajo razne oblike dela, uporabljajo 
tudi kino in diaprojektorje. Nekatere knjižnice im ajo kataloge 
oprem ljene s slikam i.

Povsod smo opazili, da si knjižnice na razne načine prizade­
vajo dvigniti izposojo poučnih knjig.

Vsa sredstva se razdeljujejo centralizirano preko okrajnih  
oblasti.

Nabava knjig se opravlja preko velikih okrajnih ali mestnih 
knjižnic.

To je le kratek, bežen pregled obiska pri poljskih strokovnih  
tovariših. Kdor pa bi želel dobiti natančnejše in obširnejše po­
datke o bibliotekarstvu na Poljskem , se lahko posluži knjig in 
brošur, ki so v obili meri na razpolago.



£P o r o č i l a  i n  a u p i s h i

OB OSMEM ZVEZKU SLOVENSKE BIBLIOGRAFIJE

Odkar je Slebingerjeva Sloven­
ska bibliografija za 1. 1907—1912 
zaikiljuči.la nepretrgano vrsto biblio­
grafskih obračunov o  slovrmsikem 
tisku, ikii ji/h je tza dobo od 1868 da­
lje izdajala v svojih rednih ipubli- 
ikaoijah Slovanska Maitikia. je nasta­
la v  nalši maciioiniailm bibliografiji 
dolga vrzel. Voč kot tri desetletja 
trajajočo .zasta'lost je prekinila no­
va serija bibliografskih pregledov, 
ki ijo je .leta 1948 začela izdaj« ti 
Na,rodln n iin univerzitetna (knjižnica 
v Ljubljani, a zalaga jo Držarvna 
založba Slovenil je. S šesta vfl ran jem 
'teh preglodbv ije bibliografski od­
delek naše osireidn ie knijiižnice pre­
vzel n a loro, obdelati celotno slo­
vensko 'knjižno prodmkoiijo no drugi 
svetovni volni. Pirvi zrezek iprikn- 
zuje periodika im knjige iiz let 1945 
do 1947, nadailjinji z vraki ziaijetma jo 
v iposaimezniih inadledmlivh lef"h Wln- 
na dela. Pred nedavnim izšli VIII. 
letnik obravnava izdanja iz leta 
1954. tako da je z nijihn zialkilljučen 
razvid 'slovenske tiislkane besede v 
prvem desetiletlju d o  osvoboditvi.

Zveziki me kažejo vseskoz enotne 
podobe, marveč so avtorji biblio­
grafije skiusailii s nostolnnimrvi srnre- 
membaimii povečaiti mreno ip-negled- 
nost m uporabnost. V prvih treh 
zwzikih ie eradirvo razvrščeno pn 
decvmmlTli Mlnsifiknciiri. fzvzemši 
ne.riodiika in muziilko’lliiie. kil w  nre- 
i'ine abecedno v mosebnih ndde’lkih. 
Od četrt*sra zvezka dflillie ie silavnii 
poni* publika e ir razporejen po abe­
cedi avtorskih imen oziroma naslo­
vov. dodani sii sterna tslkii presrled tv 
okraiKamem nomten) n i irreren ,no 
deciTnalW Idasifiikaeiri. Periodične 
Txulbl 'ikari ie in m uzikalne so irioirrisn- 
ne ko nrer v samobitnimilr od-
doTkih; posebej so zabeležena tudi

dela silovenslkiih avtorjev v drugih 
ieziikih, tiskano izven LR Slovenije. 
Najpomembnejšo izmed sprememb 
'je uvedel peti letnilk (aa 1951) s 
tam. da je vsebino, razširil z biblio­
grafijo člamlkov iin leposlovja v ča­
sopisju iin zlboinn i.k ih.

Avtorji naših sedam jih bibliograf­
skih letopisov so deloma prevzeli 
metodo, ki jo je uiporabl'ja,1 in raz­
vid do splošno priznamo vrširne Jan­
ko šlchiimger, v marsičem pa so kire- 
nillli 'ma nova 'potia.

Že Slebinger je mtpoištevnl tudii 
gradivo, priobčeno v časopisju in 
zborniikih: popis teh objav je uvr­
ščal v sitiroikovnc f-ikiroine knjižnega 
iprogloda,, ocene pa je  naivajail kar 
ipiri iposa.mezmih knjigah. V lorijiž- 
nom potpisu je bi! rad do  podrmb- 
■nositr maltiančen. Imemske z,n a čn ice 
je vkil jiučetval v popis, ta'ko da av- 
torsikiib imen mi (ponavljal. sicer pa 
se je ipri p, rep iisrt podaitlkov zvesto 
držal pmedlloge.

Sestaviljavci bibliografije našega 
povotjnega 'tfclka so za sezmam pri­
spevkov v  iperiod'ikilr iin zbornikih 
določilli saimosiojen del zveizlka, le 
ooene in pomočila navajaijo po 
iprejšnrem nočinm pri posameznih 
(knjižnih enotah. S Šileblinigcrjeviimi 
ina&dli v 'popiisovallni tehniki sogla­
šajo v tem. da (natanko naštevajo 
ipodatlke. na osnovii ikaiterih mommo 
vsako bibliografsko enoto istoveititi. 
Posebej 'še je omeiniti. da jem,lije jo 
v ,pošto v vse dele innpresismma. tako 
da je frikamn pritegnijena. v poipis 
tiudi ta'krat, kadar je imenovana 
zailožba: le  nodatke beležijo načel­
no v zaiporeidljiu kr n j — z alož.bn ozi­
roma iadajatalij (ali itednmtelj — za­
ložba) — tiskarna — letnica izdaje  
(iimipressum s stalnim zaiporedijem



poda'tkov opažamo tudi že v Šlebin- 
gerjevem delu 'kasnejše dobe) ter 
s tem in z uporabo ustreznih kra­
tic dosezajo, da ije Mbliografski po­
pis k ar najhollj s  tim jen i>n pregile- 
den. Obsey iln format publikacij 
navajajo po ipri mas žc ustaljenem 
vzorcu brez bistvenih sipremomb. 
Odkar je v naši novi bibliografiji 
gftavni sezinaim ikin fiia- razporejen 
abecedno, fon a iimenslka značniea 
isaimositojino funkcijo im je  popils 
sam docela oddeljen od nje; sauno 
v bibliografiji miuzikailij ter biblio­
grafsko nesamostojnih encit je linnen- 
ska značmica \ kl jučen a v pon is. 
Bistveno ipa se naša sedamiia biblio­
grafska metoda iloči od šlelbimger- 
jeve v tem, da se pri anonimnih 
spisih (im isiploli 'tam, kjer je znač- 
nica dolločena po stvarnem naslovu) 
dirži Tnehaniičnega, .ne na gram atič­
nega princip-. t .j. za abecedno raz­
vrstitev gradiva je odločilna prva 
beseda stvarnega naslova im ne sub- 
stamtivum regens oziroma prva sa- 
rnositalino raiblijena beseda.

Kako neenaike knjiigopisne podo­
be istih tisikov utegmejo nastati za­
radi omenjeni!h in še mek,ih razlik 
med 'prejšnjo in sedanjo metodo, 
naj pokažejo triie primeri. vzeti 
iz Šlebimgerjeve Slovenske biblio- 
grtaifije za. leto 1929.

Slebingerjeo popis
Snuderl Makso: Ölovök ii.z samote. 

Tiskovna zalložiba r. z. z o. p. v 
Mariboru. Tiskala Mariborska ti­
skarna, d. d. v Maribora. 1929. 8°. 
177 str.

Zorec Črtom ir: Živil jen je v taboru. 
Spisal iin z lesorezi opremili — —. 
Založila Mariborska gozdovniiška 
župa. Tiisikainna »Sloveniija« v 
Ljiulblljamii. (1929). M. 8°. 20 str.

P ra v n ik .  S lo v e n sk i . MeseSnilk. Ir- 
daja društvo >P,navmiiik« v Ljub­
ljani. Urcdinik dr. Rudolf Sajovic. 
Tisika Narodma tisikarna v Ljub­
l ja n i . V. 8°. Leito 43.

Papis po metodi sedanje 
bibliografije

Šnuderl Makso. Makso S nude pl: 
Človek iiz samote. (Novele.) Mb. 
Tiskovna založba. (MbT) 1929. 
176 + (I) »tr. 8°.
Vsebina: Človek Iz sam ote. Ndlkodeim 
Sabeder. Soeur Isabelle. Nož. D obrot­
niki L azarjeve vdove. Š torija  o Ju r-  
ju  Fožganu. 365. angel. Poslednje 
pismo. Zgodbe izveličarja Tanuzla.

Zorec Črtomir. Življenje v taboru. 
(Spisa l iln z ilesoreizi qpremiil Črto­
m ir Zorec. Mlb. Mariborska go­
zdov niška župa. T Slov 1929.) 
20 + (II ov.) str. s  slikami. M. 8°. 
|Ov. nasl.|

Slovenski pravnik. lij- Leto XLIII 
(1929). V. 8°.
Izd. d ru štv o  »Pravnik«. Ur. Rudolf 
Sajovic. NT. M esečnik (št. 11/12).

Vprašanje razporeditve gradliva je 
v movih slovenskih bibliografskih 
izbonnilkih vsekakor iposrečeno re­
šeno. Kakor rečeno, so oddelki z 
glavnim popisom periodik, knjig in 
muzikali!j (del A) urejeni aibecied.no. 
a orientacijo po  strokah omogoča 
poseben pregfled; iz periodičnega ti­
ska vzeto .gradivo (deti B) je razvr­
ščeno ipo strokovni sistematiki, iska­
nje pa olaljlšuijeta abecedno kaizalo 
strdk ter alx-cedmo kazailo piseev in 
prevajalcev. V majmovejšem 'letniku 
viidimo marsikomu dobrodošlo no­
vost, kit izpolnjuje že davno izra­
ženo zahtevo, da bi namreč nacio­
nalno bibliografija navajala tudi 
nalhia jaMšča rabl jenih primerkov (gl. 
Fr. Kidrič, Časopis za sllovenski ie- 
zik, književnost in zgodovino VI- 
1927, stir. 245); pni časopisju in knji­
gah so, če ile imogoče, navedene sig­
nature. ki jih imaiio izvodi popisa­
nih publiikaeij v Numodini liln univer­
zitetni knjižnici. Tudi tisk in papir 
tega letinika boilje ustrezata, tako da 
ima izvezek. ki je  po vsebini precej 
obsežnejši kot sedmi, na zunaj do­
k a j manj zajetno, zato Pa vse bolj 
priročno im pregledno obliko.



Zbiranje in obdal o vam je biblio­
grafskega gradiva je n&ponno in vse 
prej .ko kratkočasno opraviilo. Slo­
venska bibliografija za loto. 1954- na­
vaja nad poldfruigi itisoč samostojnih 
izdamj ter blizu idteet itiLsoč prispev­
kov v penilodikih iin zborn'ik:(h. Pri­
praviti zbornik tolikšnega obsega 
D j malenkost. Ze samo popisovanje 
in raizi vršiča nje .gradiva terja m'nogo 
časa, :kaij šdle poizvedovanje po a.no- 
in imninih ter pod raizmiimi ipsevdon i m i 
iin kriiptonimi skritih avtorjih, se­
stavljanje statističnih in drugih 
pregledov ter urejanje stvarnik in 
imenskih kazal.

Težmija po enotnosti vsaikega obeh 
delov je vseskozi vidna, itoda «pričo 
omenjenega velikega olbsega jo je 
težko do (kraja uiveljaviti. Ubranost 
celote nekoliko motijo znaitnejiše 
razlike med1 prvim im id/ruigilm delom. 
Naj mi bo dovoljeno, da pokažam 
nekaj meskiliadmositi v itehinfki biblio­
grafskega popisa, ki sem jih opazil 
pri progtledovanijiu maizaidinje izdane- 
ga zvezka. Malen.kostii so to, iki ne 
morejo zimam iišaiti vrednosti drago­
cenega zbornika; obravnavam jih v 
žellji, da bi bili bodoč» zvezki še 
bolij dognani, poleg tega p a  bi rad 
opozoril na potrebo t)o večjem so­
glasju med našo bilbliografiljo in 
katalogizacijo.

Za abecedno urejeno bibliografijo 
je osnovna zahteva, da bodi vse, kar 
je kdo inaipiisail, izdruižono na enem 
mestiu pod avtorjevim imenom; iz 
tega izhaja, da mora bibliograf sle­
hernega avtorja označitii vselej in 
povsod1 <7. isito obliko imena, pri tem 
p a  me brez vzroka uporabil jati 
okrajšav. yi, dobro, če se ob pri­
imku Wiinlkler potjavi kot 'rojstno 
ime 'tu Venceslav (n. pir. A 1532, B 
I298). tajm Venčeslav (in. pr. str. 94. 
B 1048), če se mam pisec predstavi 
prvič pod conačnioo Sim Georges 
(A 970), drugič kot Simenon Geor- 
igets (B 4158), zda j s poftniim imenom 
Tolsitoj iLev Niikolaevič (A 1065), 
potem v  delno inepopoLnjeni obiliika

Tolstoj I.[ev] N. (B. 4235). Ako je 
naveden recimo Musäus Johann 
Karl Aiugusit (A 739) ali pa Mikota 
Juiliij Mi.lo (B 2719) s celotmim ime­
nom. bi biilo pira v, ko bi ilzvedeli 
tud.i, da je Bentimetiti G. (A 307) 
Giovanni, Cwrwood James O. lA 
34«, B 3993) Oliver. Erben Karel J. 
(A 406) Jainomir, Paterson John W. 
(A 793) Wauglit, S+evcnson B. E. 
(A 1019) Burton Egbert, White Ellen 
G. (A 1137) Gomld. Buck Pearl S. 
(B 3987) Sydonisitiri'cker. Čehov A n- 
'ton P. (B 4224) Pavlovič. Matos 
A[initirn] G. (B 4271) G'ustav. [Sker- 
ijame Luci jam M.l (n. pr. B 5194) Ma­
rija, P[isec] K. (B 5832) Karel. Znač- 
nica 1 To rat ih us Filnceus. (A 488) bi 
billn popoilma, iko bi dodali še ima 
Quiimitus. Ker je wliavraii angleški pi- 
sec Shaw nafvxden ma «tram eh 
svojih del .navadno v obliki 
Bernard Slhmv. njegovo poilno ime 
pa je George Bcrmaird Shaw, bi ka- 
zallo, če že hočemo, ono od obr>h 
osebnih imen ozinačilti samo 7. začet­
nico, 'krajšati raijlši G. ikakoir B. 
(B 3984), a  tudi preprosta oblika 
Shaw Bernard me bi bila neuteme­
ljena. Mauigham Somerset (B 5539) 
je dopoilniiti v Mamgham William 
Somerset.

Zagovarjajoč .načelo, da mora 
bibliograf vse avtorje navajati s 
popolnim, neokrajšanim imenom, 
je J. A. Gdona.r svoj čas zahteval, 
d a  »moramo vse zaičetimice izpopol­
niti c, torej tuidii očet na imena jugo­
slovanskih piscev (glej Sodobnost 
IT/1934, str. 382—383). Po izkušnjah, 
ki jih imamo pri mas v bibliografiji 
in katalogizaciji., ne bi mogli s to 
zahtevo brezpogojno soglašati, kajti 
v praksi je talko rekoč neizvedljiva, 
»a'j za tako delo ni poitrebniih po­
magali; tudi srbski bibliografi in 
bibliotekarji, ki imaijo izelo pogosto 
opravka s takimi imeni, ne raz­
rešujejo kratic  za očeitna imena. 
Rojstna imena pa je seveda treba 
pilsarti v odli obliki, torej ne b i bilo 
odveč povedati!, da je  Mokramjac,



St. St. (A 1334) Steva.n, Millojevic R.
2. (B 1713) Boiri vo je.

Za zmačnico raibimo pri mas p ra­
viloma ta'ko imenovano macionailno 
obliiko imen, in to tudi takrat, 
kadar je treba imena translite- 
riirat i iz d ringi h črkopisov. Temu 
načelu naša bibliografija v 'prvem 
(tolti večinama usitineza, vendar niso 
v skladiu « njim oblike priimkov 
kakor Stanislavski (A 1011) name­
sto Stanislavski j, Arenslky (A 1214) 
'nam. Arenskij, Oui (A 1230) nam. 
Kjiuj, dailje iimena brez diaikritičnih 
znalko v, n. pr. Janaček (A 1277) 
mam. Janaček, M al i f Vitezslav 
(A 1305) :naim. Mal ir Vitezisilav. Cice­
ro novo rodovino i me je Tull ills ne 
Tulilo (A 341), rojstno ime sklada­
telja Zelilerja ni Ca rol (A 1458), am­
pak 'Carli. V zinačnici Crampton 
Gairtriuide (A 346) bi bila pravilna 
oblika dirtugega iunena Gertrude. 
Duun O laf (A 398—399) naj ibii bil 
Olav, Ekström Pero Ollaf (A 404) pa 
Por Olof. Callicotit, J. G. (A 1228) 
moramo popraviti v Calilcott, J|olnn] 
G |earge[; Poe Edigar Alton (B 4012) 
je . . .  Allan. Ulbald, Justin (A 1444) 
je napaka, ker je Ubald rojstno ime 
in je torej skladatelja postaviti 
pod črko J ; podobno je v ipsevido- 
niimii Amatol e France (B 4118) .sma­
trati za priimek druigo inne in ga 
mivrsititil pod I'’; Ščedrin. Milhaiil Sal­
ti kov (B 4233) je s pravim imenom 
Saltykov Mihaill Evgirafovič in spa­
da potemtakem -pod S. Vrsta pirinie- 
rov iiz drugega dela, postavim Ka­
lmi G. Valerij (B 4211) mami. Catul- 
iliuis (J  aims Valerius, Dostojevski 
(B 4225) nam. Dostoeviskiij, Gorki 
(B 4226) iniamesito Goir’kij, Kri'lov 
(I? 4228) mam. Krylov, Rainikovič 
Aleksander (in. pr. B 786) nam. 
. . .  Aleksanidar, Sienkievvicz Henrik 
(B 4245) nam. . . .  Henryk, Bez.ruč 
Peter (B 4248) nam. . . .  Petr, priča, 
da pravilo, naj pišemo iunena v na­
cionalni obliki, ‘tu načelno ni upo­
števano.

Pri avitorjili, ki so obj avljali 
svoja dela pod psevdonimi, imamo 
gilede določamtja zmačnice dive mož­
nosti: ali psevdonim razrešimo in 
postavimo vse avtorjeve spise pod 
njegovo pravo ime aJi pa izlberemo 
tza značnico psevdonim. Kar se tiče 
tu'j.ih piscev, ki ijiih svet pozma bolj 
poid psevdumiimil kot pod pravimi 
imeni, je rnalša ib.itbliogirafiija izbrala 
drugi način, psevdonime slovenskiili 
avtorjev pa naičelloana razire.šujje po 
prvem inaičiniu. Dositodino bi bilo, 
da bi se pri itisitiih domačih avtor­
jih, ki so pretežno uporabljali sta­
len psevdonim, odločili za psevdo- 
inini.no Miačnico. Absodiutmo pravico, 
da spoštujemo njegovo luimeitmiško 
ime, si je pridobil nedvomno llisto 
Savin* saj m u je ositail zvest v vseh 
abjava'h svojega obsežnega dbla in 
se (je tudi v zasebnem dopisovanju 
podpisoval s psevdonimom, tako da 
se m i ires ne zid.i čisto prav, da ima 
iznačtnico Širca Friderik (A 1410 do 
1416). Tudi psevdonimi kakor Ma­
tej Bor, Fiil.ip Kalian, Prežihov Vo- 
iranc, Vida Brestova bi bili more­
biti vredni upoštevanja. Glede tujilh 
avtorjev ibi priipommi'1, da je prej 
omenjena izmaičniea Sini Georges 
napačna, ker je pisateljevo pravo 
ime Georges Simenon bolj znano 
ikakor njegovi psevdonimi, ki je 
eden od injiih Geomges Sim. Ker je 
poleg značniee Bass Bdluard (B 4247) 
med oglatimi oklepaji pojasnjeno, 
da je ito psevdonim za pisatelja, 
čigar pravo ime je Eduard Solimi'dt, 
je nedosledno, da 'pri tik  za njim 
sledečem Petru Bezruču, ki se je 
siicer imenoval Vladimir Vašek, ni 
takega pojasnila.

Korporativnih spisov naša biblio­
grafija ne obravnava kot posebno 
vrsto tiskov, marveč j i'll popisuje 
ikakor anonimne spise. Da tako ime­
novanega korporativnega avtorstva 
ne igre puščati vinemar, maj poka­
žem ob enem samem primeru.
Til. redna letna skupščina Trgovin­
ske zbornice 'za 'glavno mesto Ljub-



I jan a ...*  je uvrščena pod [Drugaj 
<A 384). Poročilo o 1. rodni sikup- 
ščiini najdem o pod (PrvaJ v prejš­
njem Jetniku Slovenske bibliogra­
fijo, madailjmje bi torej iskali pod 
[ ire tja l, [Četrta) itd., če je njih 
tnaslov enako formuliram, sicer pa 
seveda pod ustrezno prvo besedo. 
Pod značnico |Druge[ in [Drugi] se 
virste za omenjen o brošuro še »11. 
mednarodne gorske dirke, prvenst­
vo FLRJ . . »H.  gotrenjsiki' zimsko 
športni teden . . » 1 1 .  gostinsko- 
ituristični izlbor Slovenije. . >11. 
kongres z« prevemitiviniu niedicinu u 
1’ NKJ . . >11. 'kongres Zveze de­
lavsko prosvetnih društev .Svobo­
da' Slovenije. . »II. ljubljanski 
festival. . > 1 1 .  medrepubliški mla­
dinski nogometni tu rn ir . .  .c. Ali tak 
postopek rets lahko sm atram o kot 
praktičen? Mair me ibi bilo bolje 
priznati vsem tem publikacijam 
korporativno avtorsitvo, tako da bi 
v našem primeru pod rznaičnico 
Erigovinska zbornica tza glavno me­
sto Ljubljana dobili vise korpora­
tivne spise, iki jih je ali jih še bo 
izdala ta korporacija, kakor dobi­
mo ipod eno značnico vse spise in ­
dividualnega avtorja?

Ce smo se odločili iza mehanični 
princip, postavljamo anonimne spi­
se v abecedni red resda pod prvo 
besedo stvarnega naslova, vendar 
velija za klasična dela raznih lite­
ra tu r in podobne prim ere pravilo, 
da vzamemo 'za iznačnico originalni 
naslov. Izdajo staroruskega epa 
>Slovo o 'pcilku Igoreve« moramo 
tedaij postaviti pod zimčnieo Slo­
v o .. . ,  ne pa pod nebistvenim pri­
stavkom Staroruski ep (A 1014); le 
tako bodo vse izdaje tega dela stale 
pod isto značnilco.

Bibliografija im katalogizacija 
imata različno nalogo, toda njiuno 
delo se razvija iz skupnega ilzhodi- 
šča, bibliografskega popisa. Zato 
navzlic nekim razlikam upravičeno 
pričakujemo, da se osnovni popis 
publikacije v bibliografiji do neke

unere strinja s popisom iste publi­
kacije v katalogu. Povezanost po- 
vdjine Slovenske bibliografije s pra­
vili za kataJogiiziraanje izrecno po­
udarjajo naslednje besede v uvod­
nih pripombah prvega zvezka: »Bi­
bliografski opis knjig se naslanja 
na pravila za katalogizacijo, kakor 
so natisnjena v knjigi .Abecedni 
imenski kaitallog, Ljubljana, 1947‘. 
Posebej opozarjamo, da se po teh 
pravilih  pri adiabetiranju upošteva 
me prva samostojna beseda, temveč 
Sploh prva beseda v naslovu (Slo­
venski poročevalec, ne: Poročeva­
lec, Slovenski)].« Kakor kažejo ne­
kateri zgoraj našteti primeri, pa 
vizonna skladmost med našo biblio­
grafsko in katalogizacijsko tehniko 
še ni dosežena. Glavno, k ar ju loči, 
je ito, da različno obravnavata kor­
porativne spise. Tudi z neenako 
prakso v ravnanju s  psevdonimi 
domačih avtorjev sta si v nasprotju. 
Navedene raziliike so bistvenega po­
mena; že na zunaj se to kaže za­
radi drugačnega abecednega reda. 
Metodi popisa se razllikujetu še v 
nekih sitvaireh, ki niso tako .tehtne, 
•vendar nekoliko tudi motijo zažele­
no soglasnost. Posebuj bi 'tu nave­
del le interpumkcijo v impressum u. 
Pri tem se bibliografi deloma drže 
še načina, ki ga je uporabljal v 
nacionalni bibliografiji šlebinger, 
t. j. med imeni kraja, založbe in 
tiskarne stavijo piko, n. pr.: Beo­
grad. Dečjia knjiga. (Štamparija 
Kultura) 1954. (A 1528.) V katalogi­
zaciji ta imena 'ločimo z vejico, 
.tako da ves impressum izrazimo 
tako rekoč v enem samem sitavku, 
m. ipr.: Beograd, Dečja knjiga 1954; 
če bi upoštevali še 'tiskarno, bi imel 
isti impressum itole obliko: Beograd, 
Dečja knjiga, (t. Štamparija Kul­
tura) 1954. Iz povedanega vidimo, 
da moramo zgladiti še to in ono 
ostrino, ako hočemo bibliografijo 
in katalogizacijo poenotiti. Z dobro 
voljo od obeh strani bi se to  ne­
dvomno dalo doseči. Menini, da mi



o koristih takšne enotnosti tu ni 
treba govoriti.

Ze otl nekdaj rad listam ipo bi­
bliografijah. Poklicno delo ipa mi 
nalaga dolžnost, da dan na dan 
segam ipo bibliografskih publika­
cijah. Tudi novo serijo naše nacio­
nalne ‘bibliografije, ki jo z vso 
vnemo in požrtvovalnostjo prire­
jajo Štefka Bulovec, Ančka Posa­
vec in Janež Logar, že otl začetka 
njenega izhajanja z velilkilin pri­
dom uporabljam. Cedi vreti naših 
ljudi je z njeno pomočjo uspelo 
dobiti zaželeno knjigo, članeik, po­
datek. O tem, da jo. ccni tudi zu­
nanji svet, priča dolga vrsta ino­
zemskih naročnikov, zlasti iknjiiž- 
nie, ki jo  žele stalno prejemati. Po 
vsem tem je jasno, da je razvid 
naše tiskarne besede prepotrebna 
publikacija. S svojimi pripombami 
«itn želel opozoriti na težave b i­
bliografskega dela in dati ipobudo 
za razmišljanje, ali ne bi Sloven­
ska bibliografija dosegla z nekimi 
spremembami še skladnejšo in 
ustreznejšo obliko.

Pavle Kalan 

Alfonz Gspan - Josip Badalič:

INKUNABULE V SLOVENIJI 
Ljubljana 1957

Lani ije izdala Slovenska akade­
mija znanosti in umetnosti kot
10. zvezek razreda za filološke in 
(literarne vede knjigo, ki zasluži vso 
biblio'tökairjevo in bibliografovo po­
zornost. Premalo. Ogledati bi si jo 
morali vsi, k i se kakorkoli! ukvar­
jajo s slovensko zgodovino, zakaj 
■tu knjiga je poleg Kosovih Srednje­
veških rokopisov iz leta 1931 edina, 
'ki osvetljuje in ocenjuje slovensko 
kulturo v poiznem srednjem veku, 
tja do 1500. Taikrait se namreč ne 
konica le rojstno obdobje prvo- 
tisikov (črna umetnost se spreminja 
v rokodelstvo in kupčijo!), temveč 
se začno v duhovnem žitvljenju 
Evrope že porajati novi tokovi, slo­

venskemu slovstvu pa se še pose­
bej odpirajo lepši časi in z njimi 
samostojnejše idejno vrenje. Vse ito 
izvira kajpada iz srednjeveške kul- 
iture, ki so ji uitrle ipot do posvet­
nih ljudii prav — inkunabule.

Zajetna knjiga naijiprej pouči 
bralca o nastanku in pomenu in- 
kunabul na splošno ter nakaže raz­
voj inkuinabulistike po svetu, nato 
pa obravnava slovenska prizadeva­
nja na tem znanstvenem torišču 
(Likawetz, Glona'r). Skledi .tehtno, 
zgoščeno, in vendar pregledno spi­
sana študija o inkunabulah v Slo- 
venilji. V imji je povedano, kje so 
naše inkunabule nastale, kdo so 
bili njihovi duihovni in itelesni očet­
je, kako so izvezane, kako ohranje­
ne, kaj je v inijih pripisanega, kateri 
so 'bili njihovil lastniki in uživalci, 
kam so zidaj zašile, o  čem govore 
in koliko so vplivale na našo kul­
turno rast. Vse trditve, predvsem 
izvirne, so skrbno utemeljene, po­
jasnjene z grafikoni, delnimi odtisi 
im zemljevidi. Avtorja sita iz iste­
ga vziroka redno prim erjala prvo- 
tiske v iStaveniijii in na llirvaškem; 
tem laže, ker je J. Badaliič pred leti 
n a  podoben način soim obdelal in- 
kumabulle na Hrvaškem. Kakor je 
uvodna študija na široko zasnova­
na, a tudi varčno obdelana, tako je 
ob poglavitnih, slovenskih, stvareh 
nadrobna iiln kair mimogrede odpira 
vprašanja in daje naloge, pa naj 
se tičejo domačih zjnanstvenikov- 
piscev, .tiskarjev ali knjigovezov iz 
15. stoletja.

Bibliografija našteva 847 enot. 
Večina knjig je prikazana po so­
dobnem ameriškem bibliografskem 
sistemu (Stilwdl), posebno natan­
ko pa tisti tiski, ki jih do zdaj 
znanost še ni imela v razvidu ulil 
niso bili zadosti obdelani. Opombe 
pojasnjujejo, 'kje in v koliko iz­
vodih se posamezna dela nia Slo­
venskem hranijo. Med lastniki se 
največkrat omenjajo Narodna in 
univerzitetna knjižnica, Franči­



škanski samostan v Ljubljani in 
Škofijski airhiv v Mariboru. Na 
koncu je vsak primerek opisan in 
'])o potrdbi fotografsko potrjen. 
Knjigo dopolnjujejo konkordance, 
pojasnila, kazala in latinski po­
vzetek.

Naša bibliografija se res ne po­
stavlja z dosti večjim številom 
pnvotiskov, kot jih je poznali prvi 
raziskovalec inkuinabul, J. Suuber- 
lus, ileta 1643; šele zemljevid na 
ikonou knjige da sliuitiiti, kaiko boga- 
ita bi iLaluko bila maša zbirku, ko bi 
se nam ohranil vsaj še del anniöe- 
nega in izgubljenega knjižnega pre­
moženja a li da bi se dalo ip opisa ti 
vse, kar je im kun ab ul nekoč pri nas 
bilo, pa so danes raztresene po 
svetu. Morebiiti se nam bo kdaj ipo- 
sročiilo izpolniti vrzel, ki je naša 
izbirka še ini mogla zaimašiiti, inorda 
se bo sem in tja pokazal tiudi doma 
kakšen drobec (.povabilu avtorjev, 
naj posamezniki sporoee, kaj ima­
jo, so zadela na gluha ušesa!), a 
jedro im temelj sta tu. Kdor je kdaj 
imel le eno itaiko častitljivo bu:kvo 
v rokah, bo vedel, koliko trdega, 
vztrajnega dela je bilo tirefba za­
nju pa tudi koliko znanja. Ce je 
beseda prej dala besedo o  sorod­
nosti s hrvaško izdajo, tega ni je­
mati iza hudo, posebno zato ne, ker 
je slovenska 'publikacija v zasmovi, 
posameznostih in tudi v celotni iz- 
vodibii boljša, trdnejša od predlo­
ge; za ito ima najivec zaslug Alfonz 
Gspan. A med njima je le še pre­
m alo razdalje, se zdi; posebno ča­
sovne, isaj bi omogočila spojitev do­
datka z jedrom, pretres besedila, 
to in ono irešitev odprtih vprašanj 
in podobno.

Gspan iin Badalič sta nam dala 
knjigo, kii jo lahko miinne duše 
uvrstimo med najvažnejiša dela za 
spoznavanje zgodnje slovenske kul­
ture. Ker pa  se uvodna študija vse­
skozi dotika itudi evropske kulture 
in kor daje bibliografija svetovne­
mu seznaimiu inikunabul nove pri­

spevke im popravke, sega njen po­
men daleč čez slovenske meje. To 
dokazujeta ddbra prodaja im ugo­
den odmev v tujem tisku. Zato bodi 
knjiga v ponos sestavljavcema, za­
ložnici in naši stroki.

Stanc Suhadolnik

A  W O R L D  B I B L I O G R A P H Y  O F  
B I B L I O G R A P H I E S  and of Biblio­
graphical catalogues, calendars, ab­
stracts, digests, indexes, amd: the 
like. By Theodore Besterman. Vol. 
1—IV. 3. izd. Geneve, »Suaietas bi- 
bliographica 1933, 4U. (I. vol. 663 
str.; II. vol. 766 str.; 111. vol. 775 
str.; IV. vol. 430 str.)

Število bibliografij raizinilh vrst im 
strok je  v svetu že ttako naraslo in 
še raste, da so začeli izgubLjaiti pre­
gled nad njimi celo strokovnjaki. V 
razvoju bibliografske vede je na­
stala nova naloga: sestava biblio­
grafije bibliografij, >to je pregleda 
bibliografij, k i ima lahko nacional­
ni ali internacionalni zmačaj glede 
ma to, ali se zbirajo bibliografije 
enega aiiii več narodov, če ne sploh 
vseh. Poskusi te vrste so se začeli 
že v drugi polovici 17. stoletja, saj 
se kot p rv i sesitavljalec bibliogra­
fije bibliografij imenuje Francoz 
Antoine Teissier (Catalogus, 1686). 
Zelo pereč p a  je postal ta problem 
v novejši im inajmovejši 'dobi, ko se 
grmadijo bibliografskii pregledi v 
nedogled. Tudi pri nas v Jugoslaviji 
se je na vzpodbudo bibliotekarskih 
društev začela akcija v item pogle­
du. Doslej se je  sicer izvršil popiis 
vseh jugoslovanskih bibliografij 
samo iza obdobje 1945—1955, ki pa 
iše čaka na objavo v tisku.

Ponos bibliografske zinanosti', ta ­
ko Tekoč zadnja beseda v njej, je 
ogromno delo, k i ga 'je sestavil 
Amerikanee Theodore Besterman z 
zgora j ciitirano knjigo. V svoji tretji 
in definitivni iizda'ji, ikii obsega štiri 
debele zvezke, od katerih je zadnji 
osebni in stvarni register, je zbra-



noga ia rsoga svata im z vseh pod­
ročij človeškega znanja ogromno 
gradivo, ki si ga v svetovnem me­
rilu imoremo komaj misliti bolj po­
polnega. V miti ne dvajsetih letih 
«o iašle kar tri izdaje tega dela, 
kar ikaiže na njegov pomen iin po­
trebo (1. ilzd. 1939—1940; 11. izd.
1947—1949, ponatis 1950; 111. izd. 
1955). Gradivo za 111. izdajo, ki je 
od vseli najibolj obsežna, je  bilo v 
glavnem sestavljeno že leta 1953, 
vendar je neutrudni avtor tekst 
med tiskom še spopolnjeval z no- 
viim gradivom, ki: je zanj izvedel.
V uvodu pisec z melanholično re­
signacijo ugotavlja* da je la  izdaja 
definitivna in da se z njo ne bo 
več dailje ukvarjal. Delo, iki ga je 
opravljal z velikimi napori nad 
20 let, je talko ogromno, da presega 
moči eneiga samega človeka. Edina 
vizpodlbuda v tem času m u je bila 
enkratna podipora UNESCO, sicer pa 
ni prejel nobene druge m aterialne 
pomoči. Za natis 111. izdaje je avtor 
knjigo (temeljito pregledal in jo 
nians iikje močno spremenil, da je 
občutno narasla, iker ji je  dodal 
mnogo inoveiga gradiva, izilasiti iz 
slovanskega sveta, k i mu je v vseh 
ozirih pravičen pri odmeri prostora.

Zanimive in za moči enega sa­
mega človeka skoraj neverjetne so 
nadrobne informacije o njegovi 
knjilgi. Pisec je v 111. izdaji zbral 
okoli 80.000 raznih bibliografij po 
vsem svetu, ki ijih je razvrstil v 
okoli 12.000 poglavij in podlpoglavij. 
Pri tem je uporabljal v tisku okoli 
1950 različnih črkarskilh tipov, kar 
je že samo po sebi neverjeten du­
ševni napor p ri sestavi dela.

Na 28 straneh luvoda avtor izred­
no jasno iin precizno podaja kratek 
pregled o delu dosedanjih biblio­
grafov p r i sestavljanju bibliografij 
bibliografij, govori o začetkih si­
stematične bibliografije, razčleni 
nekaj večjih in najbolj znanih .ta­
kih del, nazadnje pa govori o n ji­
hovi razvrstitvi1. Potem razloži na-

čim svojega dela. Upošteval je  samo 
talke bibliografije, ki so izšle po­
sebej s svojim lastnim  štetjem sitra- 
ni, torej tud i separate iz periodič­
nega tiska, izločil je bibliografije 
v rokopisu, ne pa bibliografij .roko­
pisov, če so titskame. Izključil .je 
sezname umetniških del in pa knji­
gotrške kataloge. Uvrstil je  v knji­
go bibliografije v najrazličnejših 
jezikih, pri čemer so m u posebno 
za orientalne jezike pomagalu bi­
bliotekarji British Museum a. Bester- 
manovo delo ima torej zinačilnosti 
najiširtše internacionalne bibliograf­
ske publikacije z upošte vanjem 
vsega dosegljivega graduva, seveda 
z zgoraj navedenimi omejitvami.

Jugoslovanske in posebej sloven­
ske bibliografije so upoštevane v 
knjijgi pod raznimi, .poglavji in pod­
poglavju in to docela pravično in 
jjošteno, kakor doslej nismo bili va­
jeni pri raznih tujih publikacijah. 
Talko se pod naslovom »Serbo- 
croatiam literature« navaja za slo­
vensko bibliografijo pomembno Sa- 
farikovo delo Geschiichite der süd­
slawischen Literaturen (Čopovi pri­
spevki za Slowenisches uind glago­
litisches Schrifttum) in Zlate P irna­
tove Bibliografija idel slovenskih 
pisateljic. Pod geslom ».Slovenian 
Literature« se med druigim nava­
jajo: Melite Pivec-Stele Kazalo zgo­
dovinskih publikacij, A. K. Vosto­
kova Opisanie nukopis. i pečat, kmg 
slovenskih, ki je leta 1836 izšlo kot 
separat v Sankt Peterburgu, Ahno- 
va bibliogmafija slovenskih pirote- 
staintik, Simoničeva Slovenska bi­
bliografija, Sllebiinigerjeva Sloven­
ska bibliografija za 1. 1907—1912, 
potem Bulovčeve Slovenska biblio­
grafija od 1943 dalje. Pod naslo­
vom »Periodical publications« se 
ix>d poglavjem »Slovenec navaja 
delo Ni!ka Zupaniča Slovenski čas­
niki (Beograd 1911) in Šlebingerjeva 
Razstava slovenskega novinarstva 
(Lj. 1937). Značilno pa je, da knji­
ga omenja Otona Berkopca biblio-



grafijo Masaryk a Jihoslovane, nc 
ciitiira pa obsežnejše njegove biblio- 
grafije Cesika a slovenska litera­
tura, divadlo, jaizykozpyt a narodo- 
pia v Jugoslavii (Praga 1940). Pruv 
tako ni najti v Bestermaiiu Jesen­
kovega Časnikarstva (1884), tudi ne 
Šlebingerjeve bibliografije izdaj Slo­
venske Matice do 1930. Manjkajo 
še nekatere druge slovenske biblio­
grafije (Marentič, Pirc itd.), vendar 
pa je itireba roči, da je slovenska 
biibliografija v tem svetovnem dein 
kar častno zastopana s svojimi 
glavnimi publikacijami. Upošteva­
na je še v izdajali Bibliografskega 
imišti tu ta v Beogradu, čigar vse pu ­
blikacije so seveda navedene. Ena­
ko so citirane tudi vse glavne 
brvaitske in srbske bibliografi je.

Bostermanovo delo se odlikuje z 
veliko jasnostjo v zasnovi dela in 
(preglednostjo v razvrstitvi gradivu, 
kar je bilo vsekakor izelo težko 
opraviti spričo tolikšnega gradiva, 
ki ga knjiiga vsebuje. Prim erjaje to 
biibliografijo Bibliografij z nekate­
rimi drugimi, tudi nemškimi, ki so 
bile včasih znane po svoji natanč­
nosti, lahko ugotovimo, da jih vse 
presega po točnosti, saj nikjer ne 
naletilš na kako stvarno, celo pisno 
napako ine. Knjiga odličino služi 
vsem, ki bi si radi pridobili znanja 
iz svetovne bibliografske literature 
ali ki so' jiim potrebne bibliografske 
informacije. Zal pa je zaradi visoke 
cene malokomu dostopna; ima jo 
iljubljanska Narodna in univerzi­
tetna knjižnica. F. d .

BIBLIOTEKARSKE REVI JE 
PO SVETU

Revialni tisk je za vsako stroko 
velikega pomena, ker prinaša naj­
novejše izsledke. Tudi bibliotekar- 
stvo razpolaga že z velikim števi­
lom sistematično urejenih strokov­
nih revij. Oglejmo si na kratko 
najvažnejše med tistimi, ki jih pre­
jema Narodna in univerzitetna 
knjižnica.

Začnimo s oenitralniilm glasilom 
Mednarodne zveze bibliotekarskih 
združenj (International Federation 
of Library Associations) LIBRI 
AND IFLA COMMUNICATIONS, 
Kopenhagen. Revija prinaša itehtne 
razprave iz različnih področij bi- 
bliotekarstva. Posebno pozornost 
posveča mednarodnim bibliotekar­
skim problemom: koordinaciji b i­
bliotekarskega dela, .skupnim kata­
logom, modnarodni izposoji itd. V 
drugem delu so objavljeni sklopi 
kongresov, programi tečajev in 
druge različne organizacijske vesti. 
Revija prinaša tudi recenzije bi­
bliotekarske literature.

Druga mednarodna revija je pu­
blikacija UNESCO BULLETIN DE 
L’UNESCO A L’INTENTION DES 
BIBLIOTHEQUES, Paris. V reviji 
najdemo poročila o različnih biblio­
tekah sveta iin pomoči, ki jim jo 
nudi UNESCO. Veliko število član­
kov ‘razpravlja o uporabi novih 
tehničnih pridobitev v bibliotekah. 
Posebne rubrike obravnavajo bi­
bliografijo bibliotekarske literature 
in mednarodno zameno publikacij.

Ostale revije imajo bolj poudar­
jen nacionalni kairaikiter. Takšne so 
na prim er vse tri angleške revije. 
THE LIBRARY ASSOCIATION 
RECORD, London, je glasilo an ­
gleškega bibliotekarskega društva. 
Poleg društvenih poročil in član­
kov o angleških bibliotekah obrav­
nava Audi različne bibliotekarske 
probleme in prinaša recenzije an­
gleške bibliotekarske literature. Po 
vsebini ji je podobna revija THE 
LIBRARIAN AND BOOK WORLD, 
London, ki pa seznanja bibliotekar­
je tudi z novostmi angleškega knjiž­
nega trga. Tretja revija, THE LI­
BRARY, London, je glasilo angle­
ške bibliotekarske zveze. Prinaša 
pa tudi specialne študije iz zgodo­
vine knjige in biblio'tekarstva ter 
recenzije angleške bibliografske in 
1) ibl iotöka rske 1 itera tu re.



V Avstriji imajo revij« BIB.LOS, 
österreichische Zeitschrift fü r Buoli- 
umd Bibliothekswesen, Dokumenta­
tion, Bibliographie und Bibliopihi- 
lie, Wien. Revnja vsebuje nove iz­
sledke in iporočulu iz vseli štirih v 
naslovu omenjenih strok. V poseb­
ni rubriki prinaša bibliografijo 
strokovnilh člankov.

Č e š k a  jje zastopanu z revijo 
KNiiiOVM K, Piruiia. izdaju jo 
ministrstvo kulture. Revija nas do­
bro iniorniira o organizaciji čeških 
bibliotek in prinaša poročilu iz 
drugih držav.

Iruncuja ima BULLE TIN ’.L) ES 
BIBLiOi HEQUES DE IRANCE, 
1’aris. Izdaja ga direkcija franco­
skih bibliotek. Informira nas pred­
vsem o francoskih 'bibliotekah in 
njihovih fondih. Reviji je priklju­
čen BULLE H  N D E DOL U MEN 1A - 
TION B1BLIGGRAPH1QUE, ki p ri­
naša obširne recenzije strokovne 
literature.

Italija je predstavljena z revijo 
ACCADEMIE E BIBLIOTHECHE 
D ’ITALIA, Roma, ki jo izdaja d i­
rekcija akademij in bibliotek. Po­
sebnost revije so specialne študije 
\<l zgodovine bibliotekarstva in 
'knjige. Več študij razpravlja tudi
o sodobnih bibliotekarskih proble­
mih. Revijo zaključuje obširna stro­
kovna bibliografija.

Poljska revija BIBLIOTEKARZ, 
Warszawa, v izdaji društva polj­
skih Bibliotekarjev, prinaša poleg 
domačih problemov tudi obširna 
poročila iz inozemskih bibliotek.

Iz Sovjetske zveze je revija BI­
BLIOTEKAR. Leningrad, v izdaji 
ministrstva kulture. Posebnost re­
vije so propagandni člamiki o vlo­
gi Bibliotekarja pri izobraževanju 
'ljudstva. Več člankov razpravlja 
tudi o praktičnih bibliotekarskih 
problemih in vzgoji bibliotekarskih 
kadrov.

Švica je zastopana z revijo 
NACHRICHTENjNOUVELLES, ki, 
izhaja v Bernu, izdaja pa jo Zdiru-

ženje švicarskih bibliotekarjev. Ob­
ravnava ipipdvisem problem atiko 
švicarskega bibliotekarstva. V po­
sebni rubriki prinaša poročila iz 
inozemstva. V recenzijah je obde­
lana vsa strokovna literatura, ki 
jo dobiva nacionalna biblioteka.

Iz Vzhodne Nemčije prihajata 
dve reviiji. Revijo D M l BIBLIO­
THEKAR, Berlin, izdaja oeutralni 
bibliotekarski inštitut. Namenjena 
je predvsem ljudskim knjižničar­
jem. Inform ira o novih metodah 
nemške Bibliotekarske prakse in 
prinaša obširne ocene strokovne 
literature. Veliko člankov obravna­
va problem bralca in aktivno vlogo 
knjižničarja med ljudstvom. Poseb­
nost revije je, da opozarja na aktu­
alne probleme časa. Združena je z 
revijo BUCHBESPRECHUNGEN, 
ki prinaša recenzije knjig. Druga
i revi ja, ZENTRALBLATT FÜR BI­
BLIOTHEKSWESEN, izhaja v Leip­
zigu in obravnava problematiko 
znanstvenih bibliotek. Veliko štu­
dij prinaša tudi iz področja zgodo­
vine bibliotekarstva in knjige. Re­
vijo zaključujejo obširne ‘recenzije 
strokovnih del in bibliografiija.

Iz Zahodne Nemčije je poznana 
BÜCHEREI UND BILDUNG, S tutt­
gart, glasilo nemških ljudskih knjiž­
ničarjev. Prvi del revije obravnava 
teoretične in praktične probleme 
ljudskih knjižnic. Zlasti veliko po­
zornost posveča vzgoji kadrov. 
Drugi del pa prinaša recenzije no­
vih knjig vseh strolk. V posebni 
ruibriki poroča o bibliotekarskih 
kongresih in o inozemskih Biblio­
tekah.

V Združenih državah Amerhke «o 
predvsem zanimive tr i revije. L I­
BRARY TRENDS izdaja bibliote­
karska šola univerze v Illinoisu. 
Revija je urejena tako, da obdela 
vsaka številka nek aktualen biblio­
tek antski problem z več vidikov. 
Uredništvo si je postavilo v pro­
gram, naj revija podaja kritičen 
pregled sodobne bibliotekarske teo­



rije im praikse. Talko na prim er ob­
ravnava jutlijska šitevilka leta 1957 
sodobne poglede na inioruiaitivno 
službo. Razpravlja o njeniih meto­
dah, o kvalilikaciji personala, o od­
nosu do publike, o medbibliotečni 
zameni i,n o  uporabi modernih, teh­
ničnih pripomočkov. Oktobrska šte­
vilka 19jo pa razvida n. pr. pro­
blem mehannzaeije v bibliotekah od 
prvih začetkov do moderniih pri­
dobitev avtomatizacije. Podobno 
problematiko obravnava tudi revi­
ja  LIBRARY QUARTERLY, ki jo 
izdaja bibliotekarska šola univerze 
v Chicagu s sodelovanjem ameri­
škega bibliotekarskega društva. Re­
vija nam n. pr. v aprilski številki 
1955 razlaga teorijo informacij in 
njeno uporabo v bibliotekar&tvu. 
Kaže tudii velik smisel za zgodo­
vino knjige in bibliotekarstva. H ar­
vardska univerzitetna knjižnica pa 
izdaja HARVARD LIBRARY BUL­
LETIN, Cambridge (Massachusetts). 
Revija prinaša razprave Lz zgodo­
vine knjige 'im številna poročila o 
ameriških knjižnicah.

Iz gornjih kratk ih  opisov bi lah­
ko zakljiučili, da se bibliotekarska 
voda razvija v itesini zvezii z drugi­
mi vedami in da uspešno uporablja 
tud i najmodernejše izsledke. Vsaka 
-revija prerašča okvir svojega mi­
lje j a im hoče biti v čim tesnejši 
izvezi s  svetom. a .  m .

OBČASNA SOLA 
ZA KNJIŽNIČARJE

IN ARHIVSKE POMOČNIKE
Vprašanje šolanja knjižničarskega 

naraščaja je  v Sloveniji pereče od 
osvoboditve sem. V trenutku, ko se 
je pri nas začelo razvijati biblio- 
tekanstvo in smo spoznali, da ni 
vseeno, kako se knjižnica vodii, pa 
naj bo ljudslka ali znanstvena, je 
bilo treba misliti tudi na strokovno 
izobrazbo knjižničnega osebja. Uspe- 
vanje knjižnice mamreč mi odvisno 
le od m aterialnih osnov, temveč 
predvsem od knjižničarjev. Minili

so časi, ko je lahko vsak knjižničar 
po svoji pameti uredil večji ali 
m anjši kup knjiig, skrbeč samo za 
m ajhnoštevilosvojih bralcev. Danes 
morajo biti knjižnice povezane v do­
mačem in celo v svetovnem merilu. 
Krog bralcev narašča, naloge knjiž­
nic postajajo čedalje večje.

Za prvo silo smo si pomagali s 
tečaji. Ločil bi jih v dve vrstil. Eni 
so rabili za hitro uspasohi.tev nepo­
klicnih knjižničarjev v ljudskih 
knjižnicah, ker so le-te rasle ko go­
be po dežjiu. Drugi so biiilii namenje­
ni poklicnim knjižničarjem in bi­
bliotekarjem, da so se pripravili za 
'slhrokovme izrodite. Ni dvoma, da je 
billo treba tako v prvilh kat v  dru- 
igiih improvizirajta, zdaj bolj, zdaj 
nnamj, a nobena improvizacija ne 
more biti posebno dobra. Samo tam. 
kjer so sc tečaji rodno ponavljali, 
kjer so bili pod istim vodstvom im 
z iis'bimi učitelji, se je improvizacija 
lahko umaknila smotrnejšemu in 
načrtnemu vzgajam ju. Potreba po 
šoli, ki ustvarja tradicijo in ki z 
zmeraj bolj premišljenimi učnimi 
načrta slkuša daitli kandidatu zaokro­
žen in  trden temelj za pozinejši po­
klic, pa je ostala.

Pravzaprav bi morali biitii dve 
išolli: za srednji kader (za knjižni­
čarje) in  za višji kader (za biblio­
tekarje). Šolo za višji kader bomo 
morali še nekaj časa pustiti v ne­
in air. Prvič je tega kadra pogrebno 
le mainjše število in za tako štolo ali 
celo za bibliotekarsko stolico na 
uiniverzii še nimamo dovolj strokov­
njakov.

Za knjižničarje pa se mudi. Mar 
naj še naprej puisitlimo naše ljiudske 
knjižnice brez zadtostmega strokov­
nega osebja? Ali naj pustiimo, da 
bodo še naprej životarile? Novi za­
kon. o knjižnicah bo pravilno nala­
gal okrajnim in osrednjim občin­
skim knjižnicam naloge, ki jih brez 
islt rokovnega osebja ne bi zmogle.

Kakšna šola hi U a  najprim er­
nejša za 'knjižničarje? V Beogradu



so prod kakimi desetimi leti, Ce se 
ne motiim, uis+amovi'li tri oziroma 
štiriletno srednjo šolo (tehnikuim), 
se pravi, dm «o sprejemali dijake, ki 
so dokoinčalii nižjo sredin jo Solo. 
Vendar se ta šollia ni posdbno ob­
nesla. Ne bi hotel tu  raziskovati 
vzroikov za to, menim pa, da so ise 
v tej Soili splošmi pred metli morali 
reducirati na minimum zaradi hi­
bi iotdkarskoHSit poikovn ih p irdmeto v. 
A prav za knjižničarje je splošna 
izobrazba silno potrebna; če te ni, 
vsa knjižnicansika tehnika ne zaileže 
dosti. Štirinajst aiLi petna jstletni di- 
jalk je le pm na'l« razigled'an. dia bi 
pa zaičeli usmerjati v knjižničarsko 
dielo in pri tem nujno morali, četu­
di dleJno, redueiiraitii predmete sploš­
ne izobrazbe: prirodoslovne vede, 
filozofijo. zgodovinske vede, učenje 
tujih jezikov itid.

T,ami simo poskusili piri nas dru- 
pn-fte. Svet za kulturo im prosveto 
LRS je ustanovil občasno šolo za 
knjižničarje 'in arhivske pomočnike, 
ki je trajal«  eno leto. Sprejemala je 
kot redne slušatelje absolvente sired- 
mijih šol. S tem se je lahko posve­
tila predvsem knjižničarski stroki.

Predmeti so bili: zgodovina sve­
tovne književnosti (v 1. semestru po
4, v 2. sem. po 5 u r na teden), zgo­
dovinopisje (v 2. sem. 2 uri na te­
den), zgodovina knjige in knjižnic 
(v 1. sem. 2 uri na teden, v 2. sem.
10 tednov po 2 uri), zgodovina airhi- 
vov (v 2. sem. 6 tednov po  2 uri), 
bibliografija (v i. im 2. sem. po 2 
mri), poslovanje ljudskih knjižnic (v
1. in 2. sem. po 2 uri), poslovanje 
zin a n st veni h knjižnic (v 1. sem. po
2, v 2. sem. po 1 uiro), poslovan je 
arhivov (v 1. in 2. sem. po 2 uri), 
ddlo z bralcem (v 1. in 2. sem. po 
2 uri), konsorvacija in restavracija 
knjig in rokopisov (v 2. sem. po 2 
mri), temelji državne in diruž.bene 
ureditve (v 1. sem. po 2 uril), nem­
ški jezilk I. ali II. tečaj (v 1. sem. 
po 6, v 2. sem. po 5 u r na teden).

Poleg teg>a «o bile redne valje v 
poslovanju Ijudlslkih knjižnic (po 2 
uri na teden), v poslovanju znan­
stvenih knjižnic (2 uiri). v poslov-a- 
njtu arhivov (2 uiri), valje v kniilgo- 
veštvu in restavraciji (v 2. sem. po
2 uri) lin praksia v ljubljanskih 
kiniižnica.h (v 2. sem. po 4 ure).

Solo je redno ob i'(kovalo f5 T e d ­
nih in' 9 izrednih sliršateTiev. Od 
rednih so ifcuMnJ* z odličnim nsioe- 
hom 1. s prav dolbrim 7. z dobrim
5. Od iziredniili 'o  izdelali z odlič­
nim 1. s prav dobrim 5. z dobrim 2, 
z zadostnim 1.

Soda je bila zrn mišljen a1 kot ob­
časna, se pravi, da bi1 n. pr. delala 
vsako drugo leto, sa j je biflo trreba 
.previdnosti. da ne bi u'sTWobi’li več 
Ikniiižničariev. kakor rili naše knjiž­
nice oib sedaniem stan hi nT-enescio. 
Sede ko dobimo iziakom o knrižnicnh 
in bomo Taiže Im bolie onraniziirali 
mrežo lindlsikih knjižnic. bomo mo­
gli TvreRoditi. 'knlilko knjižničarskega 
naraščaja potrebujemo.

Enolettnm šola. k i «pretema nibsol- 
vente srednlrih šol. r>n imm vendarle 
to  nevš^nosit, da slušateljem •de- 
de ntn n iih službeno Vnir̂ lpro ne dw je 
nobenih ti rednosti. 7, drn^itni bese­
dami: absolvent emolcrtno Ir-nüvni- 
earsfke šole. ki nostame kminžin^čar, 
veflia po zflkonn o tnvnflb n«W5b/m- 
eih pirSiv (toWko kaVor labraolvent 
isredn ie šole. e"*lo i zgrbil ta letlo dni 
za naioredOvainiie in poko'Tinino. 7ato 
Tcažie enrreimenit! enoletno občasno 
Icniižniča^ko «Solo v  d volWno. Ab­
solventi take šole bi n o tem twt rn- 
ko/nn o  TiaVn'ih n s l n eib v-ojtiali 
za iislužbenee z vlilširo izniKrazbo kn- 
koir n. o r nb-nifvw"ntii 
šlke šole. Tudi rlvoileitna bibliotekar­
ska šolia bi lahiko še zmeraj ostala 
občasna, namireč tako. da bi se prvi 
letnik odlpiral vsako drneo leto. V 
mri meri z enoletno šolo bi dvoletna 
študij poigiobiila, imela nekaj več 
predmetov (n. pr. paleografiijo), raz­
širila seminarsko delo teir pripravila 
slušatelje za samostojnejše delo.



Povedati bi bilo treba šc ka j o 
skupnem šalainju knjižničarjev in 
arhivskih poimočniikov. Tcžiko bi 
bilo misliti na dve šoli, 'ker je po­
treba po airhivskih pomočnikih 
razmeroma majhna. Izkazalo se je, 
<La se je v enoletni zgoraj opisa n ii 
idli skupno šolanje kar obnesilo. 
Pri dvoletni šoild tm bi se dailo tako 
urediti, da bi nekateri sipecmlnejši 
predmet i 'bili ob vezm i sa mo ■’a 
km.iižničnrtje ozilroima za arhivske 
pomročmike.

Z dvolletno šolo za knjižničarje in 
arhivske pomočnike bi v nekaij le­
tih izobrazili dober vodilni kader 
za m«še ljudske knjižnice in po­
možni kader za znanstvene knjiž­
nice in' arhive. S tem bi niše 
kmjižnilce nn arhivi veliko pridobili.

M. R.

KNJIŽNIČARSKA PREDAVANJA
V ŠOLAH

Na pobudo nekaterih profesorjev 
slavistov na kranjskih srednjih So­
dah je imeti v šoilsikem Jeftu 1957/58 
uipraivnik Študijske knjižnice prof. 
Stanko Burne vrsto predavanj za d i­
jake sedmega raizreda giimnaizije in 
tretjega letnilkia sredmiie ekonomske 
šolle. Govoril je o zspodtovin i pisave, 
(kin jiif?e im tiska te r  knjižnie, pa tudi 
o vrnita h k n ri&nti c. o značaju. nalo- 
srah in ureditvi Študijske fcnjtižmice. 
Vsa predavanja je bogato ponazar­
jal s kmiTiižniim matetrieiloim in ogle­
dom knjižnice. Vseh predavan j  je 
bilo oseim.

Ta predavanja so prvi priimer, da 
«e 'je za ikinij ižmliforst vo zamiimala 
naša srednja 'šcila im čutili« notireibo', 
da s w j doraščajoči naraščaj sezna- 
ini vsa j z osnovami sodoibmeffa knjiž­
ničarstva. Ta začetek ie tirciba po­
sebej poudariti, 'nobaido profesor­
jev 'prisrčno 'pozdraviti, hkrati pa 
želeti, da bi se podobna predavanja 
z« naišo mladino pirirejalla tudi v 
Tjirtihodmie.

S. B.

DRUŽBENO UPRAVLJANJE 
PRI LJUDSKIH IN

ZNANSTVENIH KNJIŽNICAH

Družbeno mr» navijanje im ajo pri 
ljudskih knjižnicah  le večje in 
samostojne knjižnice na sedežu bi v* 
Sito okrajnih ljudskih odlborotv in 
nekaterih občin.

Dne 8. decembra 1955 je izšel od- 
lok o družbenem upravljanju v 
kultu rno-prwive<lnih usitamovah. Te> 
dalj ije 6 večiiih liuldtskih knjižnic 
že imcilo uvedene knjižnične odbo- 
tc. Odredba ministrstva za prosve­
to vlade LR Slovenije o javnih 
ljudskih knjižnicah (Ur. list. LRS. 
št. 2??/45) je namreč že takrat 
predpisafla knjižni fine odboTe. Ome­
njena odredba mi nikoli resnično 
zaživela, vendar ie imefla nekaj po­
zitivnih posledic. V odborih 18 ve­
likih ljndiskiih km iižniic ‘je od lota 
1955 do seda/r delalo 1 f>9 drža vi ia- 
nlov. V raznih komisijah (komisija 
zn adiaiotaci'ro prostorov. komisija 
za onrnniizaeiio ra zsta v, komisi ja za 
nabavo novih k'nlü"r. komisija za se­
stavo priarvi'llnika. komisija za i.zlo- 
čevanie nesodobnih leniitf, komisija 
za pobiranje hišne croibe. komisija 
za re7;k)oivne itečaiie. krimiMiiia rrn rit- 
mični krožek. komisUa za knHžnico. 
koimisiiiria ?a mladinsko eiledaflišče 
nri rtiontirskih kniižnicmlO ’na ie so- 
delovallo, še c>4. diržn-vlliainioiv. Seiam 
umravnih odborov, ki jiih iebilo  146, 
je rurisostvoivnllio 10 7a»l>immTi>.kov 
eblnsH 1 novinar in 8 VnirV^n-io-v. 
Skiumni ie v vsr«h organih družbene- 
.«■a unravljnnja sodelovalo 242 dr­
ža vi ia nov.

Na sejnih so knjižničarski' odbori 
proučevali upravne, personalne, 
materialne in strokovne zadeve (si­
stem ureditve, katailoigi., nabava 
knjig’, tehnika izposojanja, nasveti 
bralcem pri izposojanju knjig, po- 
svetovamije s strokovnjaki). Neka­
teri od knjižničnih odborov so tudi 
razpravljali o organizaciji mreže 
knjižnic na. področju večje knjiž­
nice.



Delo večine upravnih odborov j< 
bilo dobro, k ar kaže razvoj neka- 
teriih ljudskih knjižnic v zadnjih 
dveh letih. Mnoge knjižnice so Sele 
po uvedbi družbenega upravljanja 
postale urejeni zavodi s svojim pra­
vilnikom, zapisnikom, delovodni­
kom, blagajniško knjig1», rednim 
časom poslovanja za bralce itd. 
Knjižnični odbori so se tudi spo­
prijeli s strokovnimi problemi in so 
■predvsem vplivali na izdelavo ka­
talogov. Uigled knjižnic se je pove­
čal. Knjižnični cdbori so mnogo­
krat z uspehom posredovali pril viš­
jih forumih in družbenih organiza­
cijah. Včasih pa so ti knjižnični od­
bori premalo močni, da bi lahko 
uspeli. Tudi iizibor članov ni vedino 
najboljši. Odinirto ostane šc vpraša­
nje tistih knjižnic pri društvih, ki 
tvorijo njihov odsek itn «nito nima­
jo upravnega odbora. Detlo teh 
knjižnic bi biilo potzit.iivneiše, elko bi 
imele svoj knjižnični odbor, ki bi 
ga imenoval ustanovite!j.

Izmed veilikiih znanstvenih in 
strokovnih knjižnic jih še precej 
nima družbenega up ra vil jan ja, to pa 
zato. ker delujejo v  sklopu fakultet 
in d migih institucij in imajo le-te 
svoj družbeni upravni organ v fa- 
kmllifetfimeim svetu ali v umravnem 
odboru liinstiitucdje. Največja znan­
stvena kinjilžmiea — Narodna in uni­
verzitetna knjižnica v Ljubljani — 
je družbeno upravljanje uvedla še­
le pred kratkim. Osnutek republi­
škega zakona o knjižnicah pa teži 
k temu, da bi imela prav vsaka 
knjižnica svoj knjižnični odbor, po­
sebno še, če presega njeno- delova­
nje okvir ustanove.

V knjižničnih odborih 1" knjiž­
nic je sodelovalo skupno 126 držav­
ljanov. Sestajali so se na 72 sejah. 
Nekatere velike knjižnice so imele 
ožje in razširjene knjižnične odbo­
re in razen tega sestanke s kolek­
tivom. Teh sestankov je bilo 24. V 
komisijah, za sestavljanje osnutkov

prsvilinidcov je sodelovalo še 10 dr­
žavljanov.

Fakultetne knjižnice, ki so imele 
v okviru fakultete svoj knjižnični 
odbor, so' imöle v njem zastopnika 
silušalteljev. Na sejah so obravnavali 
upravne, materialne, personalne in 
strokovne zadeve (nabava knijig, ka­
talogi, raizisitave, priročna knjižnica, 
dokumentacijski centri itd.). Izbor 
Slanov v knjižnične oidlbore je bili \ 
znanstvenih knjižnicah boljši kot v 
Hjuidisikih knjižnicah.

Uspehi knjižnic. ki so vid<ni pri 
(knjižnicah z družbenim upravlja­
njem. nas ultrjiujeijo v prepričanju, 
da bi bilo potrebno v bodočnosti 
«vesti družbeno upravljanje v vse 
zjnansitveme in strokovne knjižnice. 
Tudi zaradi tega želimo, da bi bil 
čimiprej sprejet republiški zakon o 
knjižnicah.

M ara Slajpah

BIBLIOGRAFSKA NOVOST
Spričo želje številnih prosvetnih, 

kulturnih in politilčnih delavcev, da 
bi imeli na razpolago točno eviden­
co gradiva, ki ga potrebujejo ob 
državnih praznikih in obletnicah 
naših velikih mož z a  sestavo pre­
davanj, govorov, referatov in član­
kov zn  Tiri reditve in razne n n stone 
v gledališču in prosvetnih društvih, 
za nonfc v šoli in na tečajih itd., 
iie kolektiv Studijsike kniižn.iee v 
Kranju sestavil posebno kartoteko 
ustreznega gradiva.

V ta namen je bilo treba ekscer- 
pirnti gradivo iz večine naših čas­
nikov in časopisov od osvoboditve 
do danes. Nabrano gradivo obsega 
okoli ^ n n o  listkov. Bazdelieno' ie d o  
praznikih in proslavah na 27 od­
delkov. V vsakem oddelku so listki 
iiireieni po abecedi avtorjev oziroma 
naslovov.

Kartoteka je bila sestavljena v 
šestih mescih itn je na razpolago že 
old 29. novembra 1057. V prihodnje 
ise bo sproti dor>olnieva1a z  novim 
gradivom, kakor bo dotekalo v



knjižnico. Tnlterewemti 'k«rtotteko ra­
di dn s pri'dom uipoinabltjaijo, ker jiiim 
hitro in zanesllljiivo postreže z gra­
divom iln ker morejo svoje sestavke 
k  va 1 i tetno iiziboil jSait i.

Stanko Bunc

MEDNARODNI SESTANEK 
O GLASBENIH KNJIŽNICAH
V Salzburgu je bilo od 8. do 11. 

septembra 1958 zborovanje medna- 
rodmega društva glasbenih knjižnic 
(Association Internationale des Bi- 
bliotheques Musieales ATBM. in si­
cer njeneea posebnega odjeka 7a 
javne glasbene .knjižnice (Commi.s- 
siiion TniteimiatilonnjV des Bibliothe- 
ques Musi oailes Publ ilcjues).

Zborovanje te vodil ipredsednik 
odseka dr. Alfonz Ott ('München). 
Udeležencev ie bilo okoli '»O. in si- 
eer iz Avstrije. Zahodne Nemčiie, 
Vzh. Nem^üe. Jugoslavije, Švedske 
in Nizozemske.

Na delovnem (programu so billa 
predavanja o raznih vtpraSaniih 
glasben o-vzsrojne stroke, v prvi 
vrsti o javnih glasbenih knjižnicah. 
Predavateljev ie bilo 8. med njimi 
mriznani z/n a n st-ven iki in pedaimei 
kakor n. pr. dT. E. Valentitn (Mün­
chen). dr. A. Orel fDunaij), dr. Ant. 
Dawidowioz (Salzburg) in drugi.

d a v n e  miisili ipredavanj so bile 
v ikra tkem te-le:

Glasba je važno sredstvo za 
vzgojo človeštva: zato ne sme osta- 
iti samo »v prvih vrstah« občinstvi, 
temveč jo je treba -širiti med ljud­
stvo vznoredno in na enak način 
T âlkor vsako drugo dobro kinjisro. 
V-aka javna kniižmilca naj ima nn- 

oddelek tudi .z-n muzikali ie. 
četudi' v začetku maiihno ynloTo. 
in te na j iziposo ja med svoje oibisko- 
va'Tne.

Tako kakor krnü'ge nar krožiio 
meri liudsfvom 'tudi zvočne imlošče 
z dobrimi rlasibenimi in dmsrim' 
'•oTtrod'ikci'iami: zato Tin > vsak"
javna knjižnica začne zbirati tudi

,plošče in jih izposojati med ljud­
stvo. Kn jižnice, ki že danes uspeš­
no delajo v tej smeri, naj nudijo 
nasvete in navodila iz svojih iz- 
kuišenj.

Za dobre mnzikali.je in iza dobre 
ipiloišče bo nosebon odbor sestavil 
nekak temeljni sipisek takih skladb 
in thIošč, iki naj jih iima vsaka 
krtiržnica vsaj za začetek.

Zn poslovan je z muzikali jami so
v kniiižnicah /potrebni posebni k a ta ­
logi in posebno iglasbeno izobraže­
no knjižničarsko osebje.

Po vsakem 'predavanju se ije ra.z- 
v'ila živahna diskusija z dragoce­
nimi ugotovitvami in s .primernimi 
resolucijami. Podana so bila tudi 
'poroičila posameznih /zastopnikov 
raznih dežel o delil v  'glasbenih 
oddel/kilh javnih knjižnic, med’ dru- 
p-nmi tudi poročilo o glasbenem od­
delku /Narodne im univerzitetne 
'knjižnice V Ljubljani.

Društvo ATBM izdaja revijo 
■•Eonites artis musicae* z /raizprava- 
mi' iz glasbene stroke. Prihodnje 
'znisodnirnre bo il. 1059 '• Cambrildlgu 
irn 1. 1960 v Düsseldorfs.

L. Z.

BTRTJOORAF7TA 
STROKOVNE LTTERATITRE

ki jo je prejemala Narodna in uni­
verzitetna knjižnica v 1. 1954—1957. 
(Nadaljevanje: končne ležeča šte­

vilke kažejo signaturo knjige.)

A. KnjKničarsfvo
AJker TT.: Die Universitätsbiblio­

thek Wien. Geschieh te. Organisa­
tion. Benutzung. W/iem 1955. 8°. 
111960

A rn.barriiminn Z. N.: Sistem a tičestki:» 
katialioig. Moslkvw 1954.. fi°. S 1^0164 

Association des bibl"!oth6caiiresfran- 
caifi. 1906—1956. Manifestations 
du cinquantenaire. Paris 1957. 8°. 
IViOdl

BrTtimhfn D. A.r O rabote s knigoj. 
Moisikva 1956. 8°. 128111.



Les Bibliotheques et l’TJniiversite.
1955. Pairis 1957. 8°. Oahiieirs des 
bibliotheques de France. 3. /26/59 

Conffrh  international des biblio­
theques et des centres de docu­
mentation, Bruxelles, 11—18 sep­
tembre 1955. La Haye 1955—
8«. 13310?

Drtina J.: Uloha knihoven v ku ltu r­
ni? revoluci. Praha 1955. 8". Edice 
^Narodni tonihovny v Praze. 4. 
123460

Groller E.: Histoire diu .livre. Paris 
1954. 8°. »Que safe-je?* 620. 94469 

1z i.storiii nelega,I’nyb bibliotek re- 
vol.jurionTiyh organizacij v car­
skor Rossii. Sbornilk materialov. 
Moskva 1956. 8°. 127004 

Masanoo I. F.: Slovar’ (psevdonimov 
pusskih pisaitelei. uičenyh i obšSe- 
stvennvh deiatelej. Moskva 1956. 
4°. K 11 131764 

Meaims D. C.: The storv un ito now. 
The Library of Congress 1800: 
1946. Washiim g’ton 1947. 4°.
II 131594 

O sipov V. O.: Kniga — dr.u>g i no- 
imoSSnik agitatora. Moskva 1956. 
8». 128113 

Sabarumn V. E.: Nauka i tehmika 
•na noti iah TiaSe} stiranv. Beseda o 
kmiirah. Morikva 1956. 8«. 139999 

Th orni an J. L.: Snecial library me­
thods: Ain introduction ito sneeinl 
librairianship. Londoini 1940. 8°. 
64610

T roinnovn B.: Pute vor! l'tel fzal Dur- 
žnvnn biblioteka -»Va îl KnJarovt. 
Šofirat. Sofija 1956. 8°. 127161 

Vorstiu* J.: Crimd^iitre der Biblio- 
(thekoirescih'iehite. Tjei’pztiig 1954. 8°. 
134843

B. B ibliografi!p
Bihlionrafiln sovetskor b'blioera fii:.

Moskva 19 ..—. 4P. B II 131341 
Cvetanov C.: Materiali po istoriia 

na buVaircknta bibliografiia do 
osvoboTidemnietto. Sofija 1955, 4°. 
11 131569

Diu.mainijazrm R. N.: K ratkij b i­
bliograf ičcskii ukazatel’ liiteratu- 
ry  po jazykoznaniju. Taškent
1956. 8°. 127679 _

Invent aire des iperiod'iques etran- 
gors re^us en France par leis Bi­
bi iotheques et les Organismes de 
documentation en . . .  Paris 1956. 
4». Z II 131372 
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d ru š tv e n i  obstorniU

XI. REDNI LETNI OBGNI ZBOR 
DRUŠTVA BIBLIOTEKARJEV SLOVENIJE

Dne 13. aprila  1958 sc je vršil v 
Ljubljani redni letni občni zbor 
Društva bibliotekarjev Slovenije. 
Udeležilo se ga je veliko Število 
ljubljanskih članov in iz ostalih 
krajev Slovenije. Podana poročila 
so bila zelo izčrpna ipa tudii raz­
prava je bila zelo razgibana in 
bogata ter je dala mnogo pozitiv­
nih smernic za bodoče delo.

Objavljamo skrajšana poročila 
in  sklepe občinega zbora.

Predsednihcmo porodilo
Odbor Društva bibliotekarjev 

Slovenije stopa pred vas, spošto­
vane tovarišice in tovariši, s svo­
jim obračunom, (kako je v pravkar 
zaključujoči se poslovni dobi iz­
polnili naloge, ki site mu jih pred 
dobrim letom naložili, in kaj vam 
je že osital na dolgu. Vrsta nalog, 
tki naij bi jih odbor v tej poslovni 
dobi opravil, je zajeta v 22 točk, 
■to je v sklopih, ki jih je sprejel 
lanski občni zbor. Rečil imora.m, da 
je bilo nalog veliko, kar preveč za 
eno poslovTiO' dobo; smo si pa pri­
zadevali, da bi jih — kolikor je 
bilo v naših močeh — opravili. Po­
udarjam , da njih izvršitev ni bila 
odvisna le od naše zmogljivosti in 
dobre volje, pač pa veliko tudi od 
razvoja naiše celotne družbene, kul­
turne im gospodarske politike.

Na kaj merim, naj Vam pove 
prva naloga, ki ste nam jo zasta­
vi lil: >Društvo unora istretmeti zn 
tem. da še nadalje razvija oblike 
družbenega upravljanja, ozirom n, 
da se uvede ta'ko upravljanje v 
vseh tistih knjižnicah, kier ga še 
ni.c Društveno upravljanje je bilo

brez našega direktnega vpliva vpe­
ljano v študijskih in menda v vseh 
ljudskih knjižnicah, medtem ko se 
to v znanstvenih ni zgodijo, ker še 
nismo povsod prišli talko daleč, da 
bi bila p re j izvedena nova organi­
zacija ustanov, ki jim tc knjižnice 
pripadajo. Prehod od administrativ­
nega ik druižbencnvu upravljanju, 
k te j najbolj karakteristični obliki 
naše državne ureditve, zahteva 
vrsto iiisklajenih ukrepov, 'ker pre­
hajajo 'innoge nekdanje dolžnosti 
od centralnih organov na občine, 
torej na majniižje celice našega 
družbenega življenja. Ali pa vze­
mimo za primero druigo nalogo, 
da na j ortganizirimo posvetovanje 
upravnikov študijskih knjižnic in 
določimo smernice za injih nadalj­
nji razvoj, aili pa, da naj posk rbimo 
za to, da bodo naše strokovne in 
znanstvene knjižnice uskladile na­
bavno politiko. Tudi ti nalogi sla 
vsaj za zdaj prerasli okvir naše 
zmogljivosti ne samo zato. ker je 
bilo treba reševati najnujnejša te­
koča vprašanja, ampak tudii zato, 
ker si načelno nismo znali odgo­
voriti, kako in kje naj reč nagra­
bimo. Gotovo bi uredništvo našega 
glasila rado ustreglo vsega upošte­
vanja vredni želji, da bi objavljalo 
sezname knjig, ki naj bi jih nabav­
ljale ljudske knjiižmice, todn spričo 
stiske s prostorom in tega. da lah­
ko marsikdo od vas dobi zaželene 
informacije iz reviie Knjiga, ta si­
cer koristnn sugestija za zdaj ni 
bila uresničljiva.

2e lani je bila na občnem zboru 
izrečena tožba, da vsi društveni na­
pori, da bi dobili bibliotečni zakon, 
niso usipoli. Tudi letos smo vložili



veliko časa im truda v to, da bi ga 
dobili, pa moramo spet ugotoviti, 
<la v teni nie trlo kdo ve kako na­
predovali. Korak naprej 'pomeni /.e 
Vsaj jasnost, da ihe ika/.e čdkati 
zveznega biblioteone^a zakona, tudi 
zato ne, ker bo, (kadar bo izšel, 
prepuščal rešitev bistvenih točk 
republikam. pač [«,, da se moremo 
zavzeti za to, da ga čim prej aprej- 
une naša ljudska skupščina. Ven­
dar moramo imeti eno pred očmi: 
•tudi najboljši zakon ne moro dati 
naši stroki pravega življenja, če ne 
bo dovolj delavoljnih, zavzetih in 
razgledanih knjižničarjev im bibilio- 
tekarjev. Sile j ko prej bo le na ni ib, 
da n a jiprej s prepričevanjem in iz­
najdljivostjo nmjdejo gmotne vire 
in da potem i/imed mnogih možnih 
rešitev drobnih organizacijskih in 
vseh strokovnih vprašanj najdejo 
najboljšo.

Pač pa smo v tern poslovnem 
letu dobili zakon o iavmih usluž­
bencih. 7 njim so določene naše 
dolžnosti in .pravice, se nravi: ure­
jena je razvrstitev bibliotečnega 
kadra v ustrezne razrede. Tu je 
društvo preko svoje zveze doseglo, 
da re knjižničarju odprta not pod 
določenimi pogoji do ft., bibliote­
karju  do ‘5. razredi in dn ic dobilo 
tehnično osebje v hierarhiji javnih 
uslužbencev ustrezno mesto.

Vprašanje dopolnilnih plač, ki je 
bi.lo, kakor veste, po nekod zado­
voljivo rešeno, drugod pa grdo 
omalovaževano, je odbor reševal, 
kakor ije pač s svojega mesta rpo- 
gel. Orožje, ki nam je bilo v tem 
boju na razpolago, je bilo edinole 
dokazovanje, torej apeliranje na 
uvidevnost in na stopinjo kulturne 
zavesti. Zbrali smo od vsepovsod 
podatke, da simo dobili pregled nad 
.položajem. Nato smo intervenirali, 
kjer to vprašanje 11 ii bilo pravilno 
rešeno. Ponekod simo uspeli, drugod 
smo naleteli na gluha ušesa. Med­
tem pa se je  pojavilo pred nami 
novo vprašanje: položaijme plače.

Čeiprav mnoga pričakovanja ne 
bodo uresničena po željah in tudi 
ne po potrebah, bodo vsaj dobili 
te plače vsi nameščenci. Ker ne bo 
zvezni izvršni svet izdal predpisov 
za našo stroko, kakor jilh je Ji. pr. 
izdal za šolnike, sodinike in d ringe, 
pač pa bodo o tem izšli republiški 
predpisi, smo z vlogami in s tem, 
da je tričlansko zastopstvo društva 
interveniralo na pristojnem mestu 
in tam razložilo naše stališče, iz­
črpali vse možnosti. Posebno smo 
podčrtali nevarnost, da izgubimo 
‘kader, da je potrebna naši stroki 
stimulacija, k er je mlada, da  se 
delo knjižničarja v ničemer ne raz­
likuje od šolnika, pač pa zahteva 
v nekaterih pogledih še večijo raz­
gledanost. Četudii našim atrgumen- 
'tom nit M o  mogoče oporekati, smo 
vendarle dobili vtis, da v pogledu 
položajnih plač ne bodo izenačen: 
s šolniki, ker da je potreba po uči­
teljskem kadru še večja kakor po 
knjižničarskem.

Enoletna šola za bibliotekarje oz. 
knjižničarje in arhivarje je pre­
teklo jesen oživela in ipouk v njej 
teče po dobro pripravljenem pro­
gramu. Naglasiti moram, da je svet 
za kulturo dal zanjo vsa potrebna 
sredstva, da smo naleteli tam nn 
vse razumevanje, težave pa so bile 
v tem, ker spočetka ni bilo prave­
ga odziva s strani tistih, ki n a j bi 
jo obiskovali. Šele ko so slušatelji 
dobili štipendije ali od občin, okra­
jev. Svobode in sveta in je bilo njih 
število zn šolo zadostno, je reč lah­
ko  stekla. Zdai upravičeno priča­
kujemo. da bodo nekatere knjiž­
nice dobile boljši strokovni poklic­
ni kader in bo miegova raven spet 
za stopnjo višja. Seveda bi radi do­
segli, da bi v naših visokih in viš­
jih šolah pridobivali in vzgajali 
naraščaj za naš poklic. Poskus v 
tej smeri nn višji pedagoški šoli 
nam ni ms pel, zato pa smo naleteli 
na več razumevanja na učiteljiščih,



in kakor slišimo, stvar ponekod do­
bro uspeva.

iNaša reviji u i Knjižnica zakl ju- 
ouje iprvo teto svojega življenja i<n 
stopa v drugo. Za zdaj je še skrom­
na, saj obsegajo štiri številke 152 
strani, vendar pa ste v njej dobili 
m arsikaj načelnega in praktičnega. 
Se bo treba razmišljati, kako bi jo 
naredili bogatejšo in privlačnejšo.

Zaradii boljše publicitete knjižnic 
in našega iprosvetnovzigojncga dela 
smo premišljevali, kako bi organi­
zirali propagandni teden pod na­
slovom »teden knjižnic«. S teim ne 
'bi samo razgibal i naših članov, 
am pak bi opozorili nase vse, ki 
nam lahko kakor koli pomagajo. 
Morda bo to zamisel mogoče iz­
vesti v prihodnjosti, vsekakor pa 
bii zahtevala nie uresničitev teme­
ljite priprave, ka iti če bi s takšno 
propagando začeli, bi se morala 
njena učinkovitost iz teta v leto 
stopnjevati im se naša domiselnost 
ne 'bi smela že po prvem letu iz­
črpati.

Glede učnih. pripomočkov in dru­
gih publikacij te naše stroke mora­
mo zraven že omenjene Knjižnice 
zapisati kot plus novo izdajo dr. Bo­
hinčevih skript o zgodovini knjige 
im 'knjižnic, tov. Slajpahova ima 
v pripravi skripta o delu ljudskih 
in šolskih (knjižnic, tov. prof. Pod- 
pac o stvarnem katalogu v ljud­
skih 'knjižnicah, tov. Kalan priprav­
lja movo izdajo Abecednega kata­
loga, jaz pa jih  sestavljam s pod­
ročja konserviranja im restavrira­
nja bi'bli o tečnega in arhivskega 
gradiva. Da je reč tako daleč do­
zorela, gre zasluga tudi Svetu za 
kulturo, kil nas je gmotno podprl. 
Sploh moram tu izreči toplo za­
livalo in priznanje za razumeva­
nje, iki smo 'ga delež/ni s 'te strani. 
Med dmiige publikacije iz naše stro­
ke, p ri katerih je društvo udeleženo 
vsaj s 'tem, da so jih izdali njegovi 
čl a nii, je treba šteti novo knjigo 
Slovensko bibliografijo, Inkunabule

v Sloveniji in še nekaj drugih 
tiskov.

Pomemben prispevek za napre­
dek in afirm acijo naše stroke je 
tudi v tem, da je bilo spet omogo­
čimo nekaterim inašiim članom raz­
gledati se po svetu. Bo'Ij študiju 
kakor zabavi — te je bilo spričo 
potovalnih naporov bolj malo — je 
bila namenjena ekskurzija blizu 40 
našiih članov po Italiji, k jer so si 
ogledali vrsto znamenitih bibliotek 
iin druigih kulturnih spomenikov od 
Benetk, Padove, Florence. Pise, Bo­
logne pa do Rima. Naš član se je 
kot predsednik Zveze bibliotekar­
skih društev udeležil kongresa itali­
janskih bibliotekarjev na Sicilijii, 
FIAB konference v Parizu so se 
mimo njeiga udeležili tov. Kalan, 
tov. Cizljeva. Vrančičeva in jaz. 
tov. Dobrovol jc se je mudil ,na Slo­
vaškem in Ceškom ina osnovii za­
mene z nekim slovaškim bibliote­
karjem, meni pa se je izpolnila dol­
goletna želja, da sem mrakticiral
4 mesece v slovitem Galilovem in­
štitutu za ipatologijo knjige v Riimu 
kot stipendist UNESCO.

Nikakor pa ne smem danes mimo 
'še enega na moč razveseljivega 
dejstva. I,ani je dr. Guido Manzini 
izdal v Trsfcu knjižico Ttinerario 
jiiigoslavo fra libri e bibliotecke. 
tetos pa Klaus-Detilev Grothuren na 
176 straneh knjigo Die Entwick­
lung der wissenschaftlichen Biblio­
theken Jugoslaviens seit 1945. D ru­
štvo nima pri teh publikacijah no­
benih določenih zaslug, zato pa smo 
bibliotekarji še posebno veseli, ker 
sta izšli iz spontane potrebe dati 
jugoslovanskemu bibliotekarstvu za­
služeno priznanje. Če tujca tak« 
ugodno presojata našo stroko in 
njeno osebje, moramo pričakovati, 
da bodo tudi tisti, ki pri nas doslej 
še niso uvideli, kaj pomeni napre­
dek naših bibliotek, polagoma spre- 
igledalli resnico in se potrudili, da bo 
razvoj našiih knjižnic še lepši in



hitrejši, kajti z naše strani pri­
pravljenosti za to ne manjka.

Ü nadrobnem delu odbora in  (nje­
govih organov boste slišali iz na­
slednjih poročil, zato ;pa zaklju­
čujem to poročilo in se zahvalju­
jem vsem članom odbora za pri­
zadevno sodelovanje.

Tajniško poročilo
V organizacijskem pogledu v pre­

teklem poslovnem. letu ni bilo no­
benih sprememb. Društvo ima tri 
sindikalne podružnice: ljubljansko, 
mariborsko in celjsko. V ljubljan­
ski podružnici so vključeni tudi 
člani iz Novega mesta. Clami iz 
Nove Gorice so razmišljali o  usta­
novitvi podružnice, ker pa jih je 
premalo, jim je  društvo svetovalo, 
naij se priključijo ljubljanski sindi­
kalni podružnici. Članom z Jese­
nic, ki so se tudi želeli vključiti 
v našo sindikalno podružnico, >pa 
.simo (predlagali, naj se ipomenijo s 
tovariši iiz Kranja ter eventualno 
ustanove samostojno gorenjsko po­
družnico.

Ob 'lanskem občnem zboru je 
imelo društvo 303 člane; trije člani 
so nam sporočili, da izstopajo iz 
driuištva zaradi upokojitve alii pre­
stopa v drugo stroko. Med letom 
se je vpisalo 19 novih članov, tako 
da jih je zdaj 319. Večina elanov 
je  hkrati strokovnih in sindikalnih, 
nekaj jp a  jih je vključenih samo 
po eni ali drugi liiniji. Strokovnih 
članov je zdaj 314 in sindikalnih 
220. Čeprav se mam je posebno v 
prejšnjem (poslovnem letu [pridru­
žilo precej nepoklicnih (knjižničar­
jev, jih bo na podeželju najbrž še 
nekaj, ki' niso vpisanii v naše d ru ­
štvo. Morda bi tovariši na sedežih 
okrajev, 'ki imajo boljše stike s te­
renom kot mi Ljubljančani, lahko 
povabili take prostovoljne delavce, 
naj se vpišejo v Društvo bibliote­
karjev; s tem bii okrepili našo orga­
nizacijo in pripomogli k enotnejše­

mu razvoju raztresenih ljudskih
knjižnic.

vJuoor, ki je vodil društvo v le­
tošnjem poslovnem letu, je bii se­
stavljen takole: predsednik Alfonz 
Gspan, podpredtedmik Josip Kija- 
vec, 'tajnik Kadojka Vrančič, bla­
gajnik Maiks Veselko, odborniki 
uVlarilina Šircelj,Božema VVduer, Leo­
pold Šmalc, Avgust Vižintin in za­
stopnik. ljuii*ljuns.ke podružnice Ma­
ra Siujipah-Z,oru; vodja sekcije za 
znanstvene knjižnice je bala Justi­
na lJodpac, vodja sekcije za biblio­
grafijo Janez Logar, vodja sekcije 
za ljudske knjižnice France Ben­
gal. Zunanji odborniki so bili Franc 
Pušnik za Maribor, Vlado Novak 
za Celje, Marta Filli za Primorsko 
in Bogo Kouielj za Dolenjsko. V 
nadzornem odboru so bili inž. Ka­
jetan Kavčič, Sonja Goreč in Bogo 
Pregelj, v častnem razsodišču pa 
Pavle Kalan, Ančka Korže in Ma­
tija Rode. Med letom je prišlo v 
odboru do nekaterih sprememb. 
Med štirimesečno odsotnostjo pred­
sednika Gspana je opravljal njego­
vo delo podpredsednik Rijavec. Od­
bornica VVebrova je odložila svojo 
funkcijo zaradi prestopa v drugo 
stroko; iker je šlo poslovno leto že 
h koncu, je ostalo njeno mesto ne­
zasedeno. Funkcijo zastopnika ljub­
ljanske podružnice je prevzela po 
občnem zboru Ančka Korže; tov. 
Šdajpahovo pa smo vabili še na­
dalje na seje, da smo tako ohranili 
neposredne stike s Svetom za kul­
turo in prosveto LRS. Tov. Pengal 
je  podal ostavko na svoje mesto; 
za njim  je prevzel vodstvo sekcije 
za ljudske knjižnice tov. Vižintin.

Upravni odbor je razpravljal o 
svojem delu na sedmih sejah. Zad­
nje seje pred občnim zborom so se 
udeležili tud i izuinanji odborniki. 
Sejne zapisnike smo vodiili sproti 
in jih potrdili na vsaki naslednji 
seji. Vložni zapisnik preteklega po­
slovnega leta navaja 341 dopisov, 
ki gredo od štev. 103-368/57 in štev.



i.+77löti. l ’rejeli smo 196 dopisov, 
oaposialii p a  smo jib 145; ker pa 
je mio med leim indi več okrožnic, 
x i smo jiii razposlali iiu različne 
naslove, je  bilo odposlanih dopisov 
.skjuipuo pravzaprav 268. iz sejnih 
zapisnikov in arliiva koresponden- 
ee je razvidna vsa društvena dejav­
nost v preteklem poslovnem letu.

Z Republiškim svetom Zveze sin­
dikatov Jugosiavije nismo inieli 
kakšnih tesnejših, stikov, ker se je 
sindikalno delo v glavnem odvijalo 
v sindikalnih podružnicah, hvalež­
ni pa smo mu za podporo, ki nam 
jo je odobril ob študijskem po­
tovanju naših članov v Italijo. 
Za našega delegata na občnem zbo­
ru  RS ZSJ smo izbrali tov. Ančko 
Koržetovo.

Naše sodelovanje z Zvezo društev 
bibliotekarjev FLRJ je bilo prav 
tesno in uspešno, saj je sedež zveze 
že drugo leto v Ljubljani in so vsa 
važnejša (mesta v njenem odboru 
zasedena z našimi člani: predsed­
nik zveze je  dr. Mirko Rupel, pod­
predsednik Avgust Vižintin, tajnik 
Branko Berčič, blagajnik Josip Ri­
javec, Janez Logar je elan plenu­
ma, Bogo Komelj pa član finančne 
kontrole. Zveza nas je sproti obve­
ščala o vseh svojih važnejših akci­
jah, posebno o svojeim delu za za­
kon o  bibliotekah in o svojih pred­
logih in intervencijah v zvezi z 
zakonom o  javnih uslužbencih. Lan­
skega zveznega plenuma in posve­
tovanja v Beogradu ge ije društvo 
udeležilo po svojih zastopnikih 
Justini Podpac, Vladu Novaku in 
Francetu Penigalti.

Naši odnosi s Svetom za prosve­
to in kulturo LRb so se razvijali 
prav lepo. Brez finančne podpore 
sveta ne bi bilo knjižmičainske šole, 
pa tudi našiti puibluKucij ne bi mo­
gli izdajati. Svet je podprl tudi 
naša prizadevanja v borbi za do­
polnilne plače. ivLanj uspeha smo 
imeli s prošnjo, da bi svet p ri­
poročil praznovanje Prešernovega 
cime v vseh knjiižmicah; svet je bil 
mnenja, da ne kaže uvajati novih 
praznikov, sicer pa laluko uprav­
niki knjižnic odloča j o o tem jH> 
lastnem preudarku.

Društvu, ki ima tako kot naše 
člane raztresene po vsej Sloveniji, 
je težko ohraniti stik s članstvom. 
Ljubljanske člane smo zbrali na 
treh sestankih. Na enem smo jih 
seznanili s prizadevanji društva in 
zveze, da bi dosegli boljše pogoje 
za bibliotekarje in knjižnica rije v 
zakomu o javnih uslužbencih, kii se 
je tedaj pripravljal. Dva sestanka 
sta bila posvečena strokovnim pre­
davanjem. Na prvem je predavala 
inž. Maruša Krese to va o konservi- 
ranju in restavriranju starih knjig 
in spisov, na drugem je poročal 
tov. Gspan o svojem študiju  na 
Zavodu za patologijo knjige v Ri­
mu, poleg tega pa smo predvajali1 
dokumentarni film o pariški na­
cionalni biblioteki. Stike z izven- 
Qjubljanskioii člani nam pomaga 
vzdrževati zdaj naše glasilo Knjiž­
nica. Ob nekaterih priložnostih smo 
se obrnili nanje tudi z oglasi v 
dnevnem časopisju in z okrožnica- 
imi, iki smo jiili razposlali večjemu 
številu knjižnic.

BLAGAJNIŠKO POROČILO
D o h o d k i

1. Prenos iz poslovnega leta 1 9 3 6 /5 7 .................................  213.508.—
2. (Subvencije:

SPK LRS d r u š tv u ............................................... 120.000—
SPK LRS s k r i p t a ...............................................100.000.—
SPK LRS K n j i tž n ic a ........................................  100.000.—
OLO za obisk S lo v a k o v .................................  20.000.— 540.000.—



3. Č l a n a r i n a ...............................................................................  208.777.—
4. Prodaja p u b l i k a c i j ...........................................................  36.900.—
5. Vrnitev ip o s o j i i l a ..................................................................  26.000.—
6. Ostali dohodki ..................................................................  7.544.—
7. Napačno -nakazana v s o ta .....................................................  202.009. ~

Skupaj 1,034.538.- -
I z d a t k i

1. Odvod č l a n a r i n e ..................................................................  68.082.—
2. Subvencije:

p o d r u ž n ic a m .....................................................  37.000.—
č la n o m ..................................................................  61.500.- 98.500.—

3. Stroški tiskanja p u b l i k a c i j ............................................. 208.907.—
4. Potni s t r o š k i .......................................................................  117.522.—
5. Obiski tujih in domačih ig o s to v ......................................  67.736.—
6. P o s o j i l a ..............................................................................  26.000.—
7. Honorar za poročijo o delu D B S ..................................  10.000.—
8. Plačilo tiskovin RS Z S S .................................................... 3.000.—
9. Administrativni s t r o š k i .................................................... 27.123.—

10. Pomoč v a d m in is t r a c i j i .................................................... 4.450.—
11. Razni s t r o š k i .......................................................................  3.742.—
12. Odvedena napačno nakazana v s o ta ..................................  202.009,-

S k upa j . . . 837.071.—

Poročilo sekcije za znanstvene 
knjižnice

Smernice, tki jih je dobil odbor 
na občnem zboru in naloge, ki si 
jiih ije naložil, niso bile vedno 
uspešno izvršene. Odbor sokcije sc 
je sestal na 3 sejah. Na zadnji seji 
je bilo sklenjeno, naj bi se udeležil 
plenarnega sestanka zvezne sekcije 
v Beogradu maja 1958 tudi profesor 
Gspan ter pripravil temeljit referat 
o konservaciji in zaščiti knjižnih 
fondov. Lankoletni delovni načrt je 
bil izveden takole:

1. Kot svojo prvo nalogo je sku­
šal odbor izvesti zbiranje gradiva 
za zgodovino knjižnic v Sloveniji:. 
Razposlana je bila okrožnica vsem 
znanstvenim, strokovnim in študij­
skim knjižnicam v Sloveniji (okoli 
350 dopisov), n a j piišejo kroniko 
svojih knjižnic. Svet za šolstvo LRS, 
ki smo ga naprosili, da bi v svojem 
glasilu pozvali šolske knjižnice, naj

Saldo . . . 197.467^—
Skupaj . . . 1,034.538.—

pišejo historiat, je našo prošnjo od­
klonil. Doslej je le 21 knjižnic po­
slalo poročilo. Sekcijski odbor po­
novno poudurja pomen te akcije ter 
prosi knjižnice, ki tega poročila še 
niso poslale, da to  store čimprej.

2. Okvirni program za strokovne 
izpite bibliotekarjev im knjižničar­
jev je pri itov. Rojniču v Zagrebu, 
kjer ga je prehitel novi zakon o 
državnih uslužbencih in ga je tre­
ba vnovič redilni ra ti v skladu z no- 
vimii nazivi v bibliotekarski stroki.

3. Delo pri bibliotekarskem pri­
ročniku poteka le počasi, ker so so­
delavci zelo zaposleni; pospešena je 
izdelava skript. Izšla so dr. Bohin­
čeva skripta; v pripravi so priroč­
niki za ljudske knjižničarje, za ka­
talogizacijo .iin za 'komservaicijo bi- 
bLiotočinieigia miatenialk.

4. Srednja strokovna bibliotekar­
ska šola v Beogradu se ni obnesla. 
Sedaj proučujejo možnosti za fakul­
tetni bibliotekarski študij v dveh



obl ilk a h; ikot samostojen predmet 
aiL pa kot vzporedni predm et po­
leg- drugega predm eta. O bčasna  
enoletna 'šola za knjižničarje in 
arhivarje v L jubljani lepo uspeva.

5. Predlog' o  stažiranju  knjižn i­
čarjev in b ib liotekarjev ni še m o­
gel b iti realiziran.

6. Organiziram je republiškega b i­
bliotekarskega sem inarja je težko  
izvedljivo, ker ni dovolj denarnih  
sredstev.

7. Pristojni krogi že proučujejo  
uzakonitev b ib lio  tečnega centra. 
Zastopnik sekcije je sodeloval pri 
d elu  kom isije  za ustavo republi­
škega zakona o knjižnicah.

8. Bil je sestanek s  koordina­
cijsko kom isijo pri Zavodu za spo­
m en išk o  varstvo, k i organizira k on­
servatorsko in  restavratorsko slu ž­
bo za arhivsko im k njižn ično  gra­
divo.

Sekcija naroča novem u odboru, 
Jiaj ostane delovni načrt isti kot v 
pretekli poslovn i dobi, posebej naj 
vztraja ilia izdelav i b ib liotekarske­
ga priročnika im ustan ov itv i bib lio- 
tečnega centra.

Poročilo sekcije za bibliografijo
Sekcija za b ib liografijo je im ela

v pretekli p oslovn i dobi 6 sestan­
kov. Na njim so  pretresali problem e  
nacionalne b ib liografije, ki jih  je 
zastavila  predsednica zvezne sek­
cije za bib liografijo tov. S. Miši- 
čeva ob pripravi referata za sesta ­
nek b ib liografov v  Varšavi. Prede­
la li simo tudi pravila za popis slo ­
venskih b ib liografij in si razdelili 
delo. Popis b ib liografij za dobo  
pred 1945 je že v  teku. N a vsakem  
sestanku sm o na osnovii referata  
enega od članov pretresali novejša  
dom ača in tuja b ib liografska dela.

Poročilo sekcije 
za ljudske knjižnice

V sporočilu bom govoril o  vseh  
problem ih, ki so sc. p o javili alii re­
ševali na področju  ljudskega k n již­

ničarstva, n e oziraje se  na to, ali 
jih  je urejala sekcija sam a na svo­
jih 5 sejah ali skupno z  DBS in 
Svetom za kulturo in prosveto LRS.

V izačetku bom  navedel nekoliko  
podatkov o  ljudskih knjižnicah v 
(Sloveniji. Po uradni statistik i za 
leto 1956 je v  S loven iji 663 ljudskih  
knjižnic, brez sindikalnih. Od sk up­
nega števila  je 382 takšnih, kii ni- 
m ujo niti 500 knjig, a sam o 34 je 
'takšnih, k i im ajo na razpolago nad 
5000 knjiig. O m enjene knjižnice so  
v 1. 1956 izposodile 1,869.883 knjig. 
Vse ljudske knjižnice so  ipo stati­
stik i prejele v 1. 1956 49,688.000 din  
dotacij im subvencij. Od tega so  
d ob ili sam o Ljubljana, C elje in 
Maribor več kot polovico.

Po dolgom  prizadevanju za bi- 
bliotečmi center LllS se je ustanovil 
referat za ljiudsko knjižničarstvo, 
k i je  v  zadnjem  času  že aktivno  
reševal razne problem e s področja 
ljudskega knjižničarstva v p oveza­
vi s  sek cijo  in DBS. Pri omenjenem  
referatu je b ila  im enovana instruk- 
torska grupa, k i je v letu 1957 že 
pregledala vse okrajne knjižnice.

Dne 1. 10. 1957 je začela s po- 
uikom občasna enoletna šola za 
knjižničarje im arhivske pomočni­
ke. Obiskuje jo 17 knjižničarjev in
5 arhivskih pomočnikov. Za šolo je 
bil izdelan program, v zvezi z njo 
pa  je tekla široka akcija po okra­
jih in občinah za pridobivanje 
slušateljev.

U gotovljeno je bilo , d a  je od  600 
am aterskih knjižničarjev 45 odstot­
kov  učiteljev. Zato sm o dali pred­
lo g  itn program  za pouk knjižničar­
stva na učiteljiščih . V letu 1957 sm o  
to liko uspeli, da je b ilo  določenih  
20 ur v okviru za specializacijo  v 
višjih  letn ik ih . Za leto 1958/59 je 
b il že izdelan predlog za 20-urni 
pouk knjižn ičarstva v rednem pro­
gramu 1. letnika im -za nastavitev  
bibliotekarja, k.i b i v višjih letnikih  
še  naprej delal z d ija k i v šolski 
knjižn ici in čitalnici.



K ot (»oseben problem  söio obrav­
navali šolske knjižnice, in sicer uči­
teljske (profesorske) in d ijaške (šo- 
larske) knjižnice. U gotovili smo, da 
niso urejene ipo enotnem  k n jižn i­
čarskem  principu in da je njihova  
nabavna p olitik a  nen ačrtna ter 
m nogokrat neodgovorna, predvsem  
glede obveznega čtiva. O  tem so 
pisa li člani sekcije v časnike ih 
revije, pripravlja pa se  tudi pri­
ročnik za šo lske knjižnice, k i ga 
b o izdal Svet za šolstvo LRS in ga 
piše tov. Mara ŠJajpali. S  Svetom  
za šolstvo je dogovorjeno, da bo  
priporočal šolam  prvenstveno tiste 
knjige, k i jiili m orajo im eti d ijaške  
ali šolarske knjižn ice v zvezi z uč­
nim  program om .

Poleg že om enjene literature so v
fiprävi tablice decim alne k lasiti-
acije ža ljudske knjižnice, katere  

bom o d ostav ili vsem  občinskim  
ljudskim  knjižnicam .

Poleg teh večjih aikcij je sekcija  
skupno z referatom  za iknjižnice 
uredila še  naslednje:

a) Izdelani so b ili novi predlogi 
iza državno statistiko. Razširjeni 
predlog- je zajel do  sedaj neupošte­
vane knjižnice, k ot so: pionirske, 
sindikalne, iknjižnice za slepe jn 
knjižnice 'kazenskih poboljševalnih  
zavodov.

b) Sekcija je sodelovala pri zbi­
ranju dokum entacije za zvezni za­
kon  o  knjižn icah  ter sestavila  po- 
iglavje o  ljudskem  (knjižničarstvu  
za predlog republiškega Zakona o  
'knjižmicah.

c) Sestavljeni so b ili osnutki pra­
viln ikov  za družbeno upravljanje v  
ljudskih 'knjižnicah in  objavljeni v 
K njižnici.

č) Pregledani in  izboljšani so  bilii 
nekateri form ularji, k i jih izdaja  
DZS in  jih  uporabljajo ljudske  
knjižn ice za  strokovno delo (karto­
teke, izkazn ice itd.).

d) V K njižnici sfno ob javili raz­
n e strokovne članke. PripTavili smo 
tu d i gradivo s  področja iknjižničar-

štva za  ž fe z n o  posvetovanje o  grad­
n ji kulturnih dom ov. Prav tako sm o 
pripravili grad ivo za kongres Svo­
bod in  prosvetn ih  društev Slovenije.

Skupno <i D ruštvom  prijateljev  
m ladine in  P ionirsko knjižn ico  V 
Ljubljani »mo propagirali ustano­
v itev  p ion irsk ih  knjižn ic  ali m la- 
dinsnik  oddelkov tudi po drugih  
krajiih Slovenije. V zadnjem  oasu 
•so nastaie p ionirske knjižn ice v 
Mariboru, Murski Soboti in Celju  
in  m ladinski oddelek  v Ptuju. V 
pripravi pa sta še pionirski k njiž­
n ic i v K opru in Kranju. PoVsod je 
uveden  svob odn i pristop.

Svobodni pristop bralcev do knjig  
v ostalih  knjižnicah se  počasi uve­
ljav lja  v sk ladu z m ožnostm i in 
prostori.

M nogo sm o govorili in tudi p isa li
o  čitalnicah kot važnih prostorih  
za izobraževanje in  širjenje kul­
ture. Š tev ilo  č ita ln ic je v zadnjih  
letih  m očno padlo. Toda prednost 
je v tem, da so čitalnice, ki se  sedaj 
počasi ustanavljajo in uveljavljajo* 
takšne, kot si želim o in da ustre­
zajo svojem u namenu.

V splošnem  sm o propagirali utr­
jevanje večjih  knjižnic v centrih  
okrajev in občin. P ostavili smo se 
na stališče, da b i m orala im eti v  
doglednem  času vsaka občina k n již­
n ico s profesionalnim  knjižničar­
jem in s posebnim i nalogam i na  
svojem  področju (strokovno in or­
gan izacijsko vodenje k n jižn ic  in  
podružniic na  svojiom področju, iz ­
posojanje večjih  kolekcij knjig  v 
vasi in naselja, izm enjavanje knjig  
m ed knjižn icam i itd.). To naše sta­
lišče  je sprejeto v program Zveze 
Svobod in prosv. društev Slovenije. 
Tu in tam se kaže uspeh. Tako im a­
m o sedaj v Sloveniji že 35 profesio­
naln ih  Ijudskoppoevetnih knjižni­
čarskih ustanov. D a bom o zgradili 
in utrdili knjižničarsko om režje, bo 
p  ot rebno še p  rece j n a porov. Posebno  
porudairjiam potrebo koordinacija  
m ed n ašim i knjižničarji in okraj­



nimi sveti Svobod in  sveti za k u l­
turo in  prosveto posam eznih okra­
jev. Pravilom a obstajajo pri vseli 
okrajnih, svetili Svobod knjižničar­
ske kom isije, s katerimi, bom o mo­
rali im eti v bodoče več povezave, 
posebno tam , kjer naši tovariši v 
njih ne sodelujejo.

V zvezi s funkcijam i občinske  
knjižnice so bLlii izdelani .prototipi 
potujočih om aric za potujoče k n již­
nice.

V zadnjih dveh  letih  sm o v dru­
štvo včlanili ikot strokovne člane 
ca. 60 knjižničarjev am aterjev. V až­
no se mi zdi to zato, ker sm o jih 
s tem povezali s  strokovnim i pro­
blem i društvu in  knjižničarstva.
1 udi v bodoče bo zelo važno, da 
pridobim o za člane D BS čim več  
am aterjev.

To je sam o del vprašanj, s  ka­
terim i .smo se ukvarjali v zadnjem  
času. Naj om enim  sam o nekatere  
nove naloge, ki jih bo  potrebno  
reševati poleg že om enjenih im na­
četih:

1. Za zvezni kongres b ibliotekar­
sk ih  društev bo potrebno pripra­
viti gradivo in tudi nekaj referatov  
o  različnih naših strokovnih pro­
blem ih.

2. Pripraviti bo treba dva- do tri­
dnevni sem inar s knjižn ičarji iz 
večjih  ljudskih knjižn ic  i.n središč. 
Ta sem inar je bil obljubljen že za 
preteklo leto, a ga zaradi raiznih 
težav ni bilo m ogoče izvesti.

3. Skupno s  sekcijo za znanstve­
ne knjižnice bo ipotrebno za stro­
kovne izp ite knjižničarskih tehni­
k o v  pripraviti izp itn i program. 
Prav tako bom o morali pripraviti 
program za posebni izpit za pre­
hod knjižn ičarjev  s  srednjo v višjo  
izobrazbo za tiste, ki bodo im eli 
za to predvidene pogoje.

4. Še enkrat bo potrebno pregle­
dati vse obrazce i.n form ularje, po 
katerih  se odvija statistična služba 
v ljudskih  knjižnicah. Sedanji

obrazci so že zastareli in ne ustre­
zajo več potrebam.

5. Proučiti bo  potrebno .položaj 
sind ikaln ih  knjižnic, od katerih so  
prenekatere nujno potrebne in  tudi 
uspešno dedujejo. Skupno z zvezo  
sind ikatov m otam o v tej a.naliizi 
zavzeti enotno sta lišče do  razvoja 
in  obstoja  sind ikaln ih  knjižnic. 
Tem. knjižnicam , kij obstajajo in 
delujejo, nism o v zadnjih letih nu­
dili nobene strokovne pomoči.

Poročilo 
ljubljanske podružnice

Občni zbor ljubljanske sindikal­
ne podružnice je bil lansko leto 
meseca novembra. V tem času smo 
imeli 4 seje upravnega odbora in 
4 seje komisij za določene akcije. 
Občni zbor nam je naložil inekaj 
nalog, katerih se je morala sindi­
kalna podružnica takoj lotiti.

Ena važnih nalog, ki smo jo mo­
rali rešiti, je bilo nesoglasje v zvezi 
z delom Mestne ljudsike knjižnice. 
Zato sitno prosili občinski ljudski 
odbor, da o tem sklepa. Bi.la je do­
ločena posebna komisija, ki je ugo­
tovila, da je delo uslužbencev v 
Mestni ljudski knjižnici zadovo­
ljivo. Po poročilih komisije je po­
tem ObLO sklenil odobriti Mestni 
ljudski knjižnici, da uvede nede­
ljen delovni čas in delo v dveh 
turnusih. S tem je bil kolektiv za­
dovoljen in rešen tudi nevzdržni 
naval strank v knjižnico. Tehnično 
so izboljšali sistem izposoje, v bliž­
njem času pa bo knjižnica imela 
tudi tiskane sezname za bralce.

V tem času smo posredovali tudi 
še glede dopolnilnih plač po prejš­
nji uredbi, čeprav v nekaterih pri­
merih naša intervencija ni poma­
gala, ker je bi.l na vidiku že novi 
zakon o javnih uslužbencih.

Kakšne pomembnejše kulturne 
dejavnosti od našega sindikata ne 
moremo pričakovati. Razdroblje­
nost po kolektivih in različen de­
lovni čas nam onemogočata kakrš-



nolkoli trdnejše sodelovanje. Vendar 
pa m o  uspeli izvesti v tem času  
nekaj «kupnih programov.

P ripravili sm o za otroke prire­
d itev  »Dodika Mraza« z obdarova­
njem v Križankaih. O bdarovali smo 
okrog 90 otrok. M aterialna sredstva  
za obdarovnn ie so prispevali po­
družnica, DR'3, nekaj pa sm o jih 
zbrali med članstvom .

D rnca akcija je bila Studijskega 
značaja. Okoli 50 Slanov se  je ude­
ležilo  ekskurzije v  sem eniščno  
k njižn ico  in škofijski arhiv. T ol­
m ačenje je b ilo  od lično iin je č la ­
nom ta ogled s strokovnega stališča  
gotovo koristil. N a že lio  članov sm o 
priredili tudi izlet v Trst.

Na občnem  zboru podružnice je 
bila ustanovljena kom isija D ruštva  
prijateljev nrirode. vendar bo  se­
d aj odpadla, ker društvo ne ob ­
staja več. Priporočili so  nam, naj 
ustanovim o kom isijo  za donust in 
počitnice, vendar sm o m nenja, da 
•nam ta kom isija brez m aterialnih  
sredstev ne more dosti koristiti.

N aše člane tež iio  še nekatere 
stvari nkolii ril ar. razdelitve d elov­
nih mest. vpna®anj>a dopustov itd., 
o  čemer sm o na seiah redno raz- 
pravljali. Republiškem u odboru pa 
se  m oram o zahvaliti, da nam je pri 
reševanju vseh problem ov stal ob 
strani in podpiral naše želje.

Poročilo 
mariborske podružnice

V času od lanskega občnetra zbo­
ra tc iimela m ariborska podružnica  
■5 članskih sestankov. seie uprav­
nega odbora, oo lle tn o  konferenco in 
Teseni sv o i občni zbor. V  tem  letu  
so se v  podružnico vk ljučili tudi 
knjižničarji iz P hira. tak o  da šteje 
sedaj podružnica 25 članov.

N a  sestankih sm o skušali uvesti 
razgovore strokovnega značaja. Pri 
tem sm o se  posluževali b ib liotekar­
skih strok, revir, zlasti UNESCO  
biltena za bibliotefkarie. G ovorili 
sm o o  tem, kako priti do knjige',

kako knjigo posredovati bralcem,
o zamenjavi knjig med knjižnica­
mi, o ocenjevanju knjižničarjev in 
podobnem. Som spadajo tudi po 
ročila, ki so jih dalii na sestankih 
obiskovalci obeh mednarodnih sej­
mov knrig, zagrebškega in beograi- 
sikoiga. Končno smo na sestankih 
obravnavali poročila s sej uprav­
nega odbora našega društva.

Podružnica je pripravila  iizlet na 
P litv ička jezera, ki sm o ga rea liz i­
rali v  dneh od 6. do 8. junija 1957. 
Spotoma sm o si v  Zagrebu ogledali 
m estno kniiižnieo. v  N ovem  mestu 
pa Studihsko kn jižn ico  iin druge  
zgoidovinisko-nmetinifike zanim ivosti. 
Sredstva za izlet sm o krili iz  la s t­
nih prisnevkov, iz članarine in i<z 
podnor k i sta nam jih dala OT O 
v  Afariboru in naše društvo. R az­
pravljali sm o tudi o  ekskurziji na 
Dunar. a sm o jo odložili na prihod- 
n ie  leto.

V  tem letu  je hiila v Mariboru od ­
prta pionirska kniižnica. Podružni­
ca ie sodelovala nri notannvl'auiil
7. m oralno nodrnoro. sklicala ie no- 
sebno posvetovanje O' problem u m a­
riborske pionirske knjižnice, ude- 
fletžila se  ie  po zatstoouikih n jen e  
otvoritve in ima v  upravnem  od ­
boru svojega člana.

Poročilo 
celinke podružnice

Celjska podružnica šteje trenutno  
19 članov. Tz n red kratkim  osnova­
ne pionilnske knrižniee b o  pri utonil 
še  1 član. nam eravam o pa včlaniti 
še nepoklicne knjižn ičarje s pode­
želja.

Ustanovni» občni zbor podružnice  
ie b il decembra nreršniega leta. V  
razpravi o bodočem  delu organiza­
cije je b ilo  sklenieno, da bo  v te­
kočem  letu organiziranih vsat (j se ­
stankov s  «trokovnimi in političnim i 
predavanji. N adalie ie b il sprerot 
«klen. da bo  podružnica napravila  
izlet v  kakšno *uano kn iižn ico  in 
da bom o seznali vidnejše celiskc



funkcionarje s problem atiko oboli 
knjižnic, posebno z naraščajočo sti­
sk o  sled e prostorov. Končno je bilo  
Če, sklenjeno, da bom o s pom očjo  
svet:i za prosveto in kulturo OT.O 
organizirali trajno skrb za ljudske  
kniizn ice v okraju.

D pslej srno im eli predavanje o  
čuvanju knjig’ v kmjižnicah, v tem  
‘mesečni sta še predvideni, dve pre­
davanji: o  zakonu o  državnih
uslužbencih in o  kiču nasploh in še 
posebej o ikvaljtetnii literaturi v 
'knjižnicah-

Ker je b il 'pri okrajnem svetu  
Svobod osnovan odbor za ljudske  
knjižnice, sta se m u pridružila dva 
naša člana. N jegova vloga je po­
vsem identična 7, nalogam i, ki si 
jih je zadala naša podružnica. Od 
časa d o  časa hom o sklicali vse 
knjižn ičarje okraja na posvet, pri- 
pTavjli bom o zanje tem eljna pre­
davanja o  snlošnih problem ih kn již­
n ic  itd. O SS pa nam bo nabavil 5 
kovčkov za potujočo knjižnico.

Poročila nonomeike skupine
N ovom eška skupina im a 5 sind i­

kalnih članov, strokovnih pa je 8 
do 10. To število bii b ilo  lah k o  večje, 
ker je v novom eškem  okraju 6 0 IjucJ- 
sikih, 30 sindikalnih , 102 šolarski in 
110 strokovnih kn jižnic, skupaj 302. 
Vse te kn jižn ice  im ajo 204.812 
knjig. Na ljudske, sindikalne in šo- 
larske odpade 80.000 knjig, osta le  
Pa na strokovne. Toda k ljub  viso­
kem u številu knjižn ic ne smemo m i­
sliti, da knjižničarstvo v novome­
škem okraju cvete, p ač  pa ravno  
obratno: vsem knjižnicam  m anjka­
jo  primerni pro«tori, oprem a m 
sredst va. U rejene so  neenotno in za­
radi stalnega menjanja knjižničar­
jev  nesistem atično. Poklicni k n již­
ničarji so samo v štud ijsk i knjiž­
n ici v  (Nove mm estu.

Novomeška sindikalna skupina 
je nudila veliko pomoč ljudskemu 
kinjižni-čarstni, S sodelovanjem z 
okrajnim  svetom Svobod, in pro­

svetn ih  društev je uredila d ve novi 
knjižnici, v Žužemberku in v vasi 
Prevole v Suhi' krajini. P oleg  tega 
pa je sfcuipirja posredovala knjige 
za ljudske knjižnice v K ostanjevici, 
Šentjerneju in M okronogu. N aj­
večji uspeh v letu 1957 pa je bila 
ustanovitev in ureditev štirih p otu ­
jočih knjižn ic  v novom eški občini. 
Vsaka ima po 120 knjig in «o v  se­
stavni novom eške liudsike knjižnice. 
Več potujočih  'knjižnic je tudi v 
Beli krajini.

Pri svetu za prosveto in kulturo  
ObT O N ovo m esto deluje knjižn i­
čarski odbor, ki 'je med dnigiim se­
stavil praviln ike za ljudske knjiž- 
nice. Enak odbor ie tu d i pri otkrai- 
nem svetiu Svobod in  prosvetnih  
društev. N ajbolj pereč problem  
knjižničarstva v Novem mestu je še 
vedno pomanjikanie nrim ernih pro­
storov. tako v štndiieiki in Iiiids-ki 
kakor tudi v pionirski knjižnici, ki 
nrav zaradi tetra še  ni ustanovljena. 
O tem ie sestavljena snonnenioa. o  
knfori bodn razpravliali pristojni 
(iks.Ticjlo oceani.

N ačrti za prihodnje pofltovmo le ­
to;

1. D am va+i Hndski knjižnici v 
Šm arieti 200 popolnom a oprem lje­
nih kdijiiS’ in  urediti njen stari 
kmrižni 'sklad.

2. Za avtom obilsko cesto pripra­
viti potujočo knjižn ico  s 150 srbo­
hrvaškim i knjisrami.

3. Potujoče knjižnice novom eške
li.nd«ke knU žniec usm eriti v  nase­
lja rMavslkib brigad in pom nožiti 
ljudsko 'knjižnice ob trasi nove ce­
ste.

4. Po m ožnosti prirediti sektorske  
knjižničarske tečaje ali p«  občas­
ne ins'truk'ciije ob obiskih knujižnic.

Poleg ski4»i za ljudisko knjižničar­
stvo  izibira novomeška stkmpina gra­
d iv o  za zigodovino dolenjskih  knijiž- 
niic, biMiografiire D olen jske im b i­
b liografijo  šolskih, knjig. V Nov»m  
m estu se razr>ra>v lia tudi o  nabavi 
bibliabusa, Iti naj- b i ga zgradJil«



novomeška »Avtomontažac. Toda, 
ker Tii sredstev, je še daleč do rea­
lizacije.

Sklepi in priporočila
Na osnovi poročil in razprave na 

obfnem  zboru D ruštva bib liotekar­
jev Slovenije dne 13. aprila 1958 je 
upravni odbor D BS sprejel na svoji
2. redni seji nasilednje sk lepe in pri­
poročila':

1. D okončna izdelava in «.prejem 
republiškega izakona o knjižnicah  
naj bi bila osnovna naloga društva
v tem letu.

2. D ružbeno upravljanje je v  do­
sedanjem  razvoju tistih knjižnic. ki 
so  ga uvedle, pokazalo  lepe uspehe. 
Zato n aj bi se  uved lo  tudi v  k n již­
n ice , ikii nfeo sam ostonvi zavodi, 
predvsem  če presega delovanje teh 
knjižnic okvir ustanovitelja (usta­
nove. društva. fakultete itd.).

3. D B S se bo trudilo za izennče- 
Tire glede razvrstitve in g led e polo­
žajnih p lač  bibliotečnih uslužben­
cev r. «strežnim i uslužbenci drugih  
strok.

4. G lede šola n ia im izobraževani?» 
strokovnega kadra n aj D B S skrbi 
za naslednje:

a) da b o  Šola za knüznWfurie in 
arhivske pom očnike v  Lmblmmi de­
lovala v šolskem  letu  1959/W) in da  
pe rto m ožnosti spremeni v  dvoletno  
šolo:

bi d s  «e uresniči skleo posveta 
profesorjev .slavistov ?lr»He wmka 
kniiž"ničnr«+ra na učiteljiščih rifi- 
«tffvifre biblioteka-TTa n® učiteltfW ih 
in  iflede irrrimerroh prosto rOT zn 
i]mr*-?nT<*e s črtnlViiro:

c> dta se v  p ovezavi z refer n tfvm 
za knjižniftiratvm pri Svetu za k u l­
tu ro  in prosveto LRS organizira 2- 
d o  3-dmevni seimi.nar -za knjižničar­
je  večjih ljudsk ih  knjižnic;

'č)1 d »  bod o v  okrajnih centrih 
organizirani tečaji za knjižničarje  
amaterje. .p<ri katerih naj društvo  
pomaga s programi in predavatelji.

5. G lede strokovnih izp itov naj 
D BS poskrbi:

a) da bodo čim prej izdelani novi 
programi za strokovne izp ite za 
knjižničarje in bibliotekarje;

b) da se izdela  v najkrajšem  ča­
su program za strokovni izp it za 
knjižničnega m anipulanta;

■c) da se pripravi program  izipita 
za prehod knjižničarja 3. vrste v 
knjižničarja 2. vrste;

č) d a  bo  v kom isiji Sveta za k u l­
turo in  prosveto LRS, ki bo obrav­
navala in <r> red lagal a bibliotekarje  
za vičje bibliotekarje, obvezno sode­
loval zastopnik DBS.

6. V «vezi z izdajanjem  b ib liote­
karske strokovne literature je po­
it rebno:

a) strokovno in  ob likovno izb olj­
šati 'revijo K njižnica;

b) oripraviti za tisk  abecedni, 
imensk: in strokovni katalog;

c) izdati vsa skripta. ki so bila  
predvidena v prejšnjem  letu:

č) na osnov; izdanih sik rim t pri­
pravljati knjižničarski priročnik;

d) p ripraviti za tisk priročnik za 
šolske knjižnice;

e) izdati tablice derrmalne klasi- 
fik aeiie  za ljudske knjižnice.

7. D B S  naj *i tudi v  bodoče pri­
zadeva:

a) da se lrndske knjižn ice v  ob­
činskih in drtuglh večiih  središčih  
postopom a razvijejo v ustanove s 
poklicnim  strokovnim  kadrom in 
posebnim i nalogam i za svoje pod- 
ročie (potujoče krviižnice. izm enia- 
va k n fte  tri'd1 Irntfžn W m i. usfa- 
navTianre ipodnrSnie itd.):

b) da se -povsod. Vier so dani no- 
"■oii. o*nu'ie posebna pionirska 
kniižnica ali samostojni mladinski 
oddelek pri ljudski knjižnici:

c) da se  pri knjižnicah razvijajo  
tudi čitaln ice kot pogoj modernega  
izobraževanj«;

č) da se  propagira svobodni pri­
stop  bralcev d o  kn jig, posebno v na 
n ovo  urejenih knjižnicah.



8. V zvezi z znanstvenim i in stro­
kovnim i knjižnicam i je potrebno:

a) doseči najpotrebnejšo koordi­
nacijo vsaj v nabavi inozem skih  
k n jig  in  periodik in v 'ta namen 
'poiskati prim erne ob like sodelova­
nja;

b) skrbeti, da sprejm ejo znan­
stvene in strokovne knjižnice pra­
viln ik  za m edbibliotečno izposojo  
k n jig  in drugega gradiva;

c) v zvezi s Svetom  za prosveto  
in kulturo LRS pripraviti in orga­
nizirati tudi letos posvetovanje  
upravnikov znanstvenih jn strokov­
nih knjižnic.

9. D BS naj tudi' letos skrbi za na­
slednje:

a) da se še naprej zbira gradivo  
o zgodovini knjižnic;

b) da se  začne voditi kartoteka 
znanstvenih, strokovnih in ljudskih  
knjižnic pri društvu ali pri Svetu 
za kulturo in prosveto LRS;

c) da društvo sodeluje pri izdela­
vi in  izboljšanju obrazcev statistič­
ne službe za 'knjižnice.

10. V organizacijskem  pogledu je 
potrebno izvesti:

a) revizijo članstva;
b) še nadalje pridobivati k n jižn i­

čarje am aterje za strokovne člane 
d ru štva ;

c) izboljšati sodelovanje republi­
ških sekcij z zveznim i sekcijam i.

SEZNAM STROKOVNIH ČLANOV  
D RU ŠTV A  BIBLIOTEKARJEV SLOVENIJE

(dam i brez oznake knuja so  iz  Ljubljane)

Ainbruš A lojz (Tomaž pri O rm o­
žu), A ndoljšek Ivan (Novo mesto), 
A nžlovar Fani, Arzenšek P avla (Ce­
lje) — Baebler Vida, Bajt Anton, Ba- 
ra.n Ivanka (Maribor), Burna n Ivan­
ka (Celje), Berčič Branko, Bergant 
Tatjana, Bork Marija (Celje), B ido­
vec Ivan (Nova Gorica), B izjak  
M aksim iljana (Postojna), B linc Ju­
lija, Bohanec Franček, Bohinc V al­
ter, Borisava Jelena, Božič Majda, 
Božič Talci' (Idrija), Brecelj Mari­
jan (Nova Gorica). Brejc D arinka, 
Bubnov Irena (Kranj), B ulovec  
Štefka, Bunc Stanko (Kranj) — 
C elar Mirko, Cestnik Zofka — Če­
pon Nuäka, Čermelj V inko (Pod­
lehnik), Černe M arijana (Gorje), 
Č esnik E m a (Koper) — D augu l Ma­
rica (čoče  pri Trbovljah), D ebel jak 
Frančiška, D ek leva  O lga (Celje), 
Domlšar Jasna, D erganc Anica, D o ­
brovoljc France, D od ič  Milan (Novo 
mesto), D olar Jaro (Maribor), D o ­
lenc Jakob, D oležal Vanda, D o lin ­
šek Milka (Kog). D over Božena — 
E rhatič Franc (Muretinci), Erjavec 
L udvik (Kranj), Erzeg Ivan — F a ­

ganeli A lenka (Koper), F illi Marta 
(Tolmin), F inžgar Iva (Žirovnica), 
Florenini Milan (Celje), Franke 
Majda, Fras D ragica, Fugina Ja­
nez (Kranj) — G aspari-T ausig Vida, 
Geiger Romana, G erbic Stane, Ger- 
čar Janez, G lazer Janko (Maribor), 
Godina Lidija (Koper), Gologranc 
Frančiška (Celje), Goreč Sonja, Go­
stiša Nevenka, G rašič Mara, G rego­
r ič  M ilka (Koiper), Groič Milka 
(Maribor), Gspan A lfonz, Guzelj 
Breda — H afner Jože, B a si D rago  
(Ptuj), Herm an Joško (Ravne), llo -  
džar Ivan (Ormož), Horvat Marija, 
Hribernik V lado (Maribor), Huber 
Zinka — Ilich Zora (Maribor). Isa- 
kovič Mira, Ivanuša Martina (Ma­
ribor) — Janežič Tiilka, Jerin D arin ­
ka, Jugovec Jelica, J uvainčič Ivan — 
Kajba Slavka, Kailan Inge, Kalan  
Pavle, Karlin Maja, Karlin Zdenka, 
Kart. Pleterje (Št. Jernej), K astelic  
Slavko (N. mesto), K avčič Kajetan, 
Kerin Joža, Kiauta Mari ja, K lem en­
čič V ladim ir (Ptuj), Kobav Mirko 
(Pivka), Koblar Albina (Sežana), 
K oblar A nica, Kogoj Marij, Kokol



D arinka (Celje), Kolar Terezija 
(Brežice), Kom elj B o jo  (Novo me­
sto), Komelj Marina (Novo mesto), 
Konte Ivan, K oprivnik Zora, Koro­
šec Justina, Korže Ančka, Kos Sta­
n islav (Maribor), Košm rlj A ngela, 
K oštial N elly  (Novo m esto), Kovač 
Andrej (Ptuj), K ozoderc Neža (Ptuj­
ska gora), Kranjc D ora (Celje), 
Krall Jože, Krall Kairla, Kranjc Bre­
da, Kranjc Manko, Kresniik Ivanka  
(Celje), Križaj D oris, K ulovec Te­
rezija (Dvor pri Žužemberku), Ku­
lovec Viktorija (Novo mesto), K u­
mer Vera (Maribor), Kunst D arinka  
(Središče), Kurajica M ichel, Kvas 
Jolanda — L astovec D ouglas (Ptuj), 
Lenas&i Tatjana, Lenče Karla, Len­
če Mojca, Levičniik Krista, Likar 
Vojka, Logar jainez, Lokar Slavka, 
Lončar D anica, Lončarič Julka, 
Lovrečič D anica, Ludivik S lavica
— M akarovič Olga, Males Olga, 
Marič Sonja (Maribor), Marn D uša  
(Kranj), Matko Ana, Medič Marija, 
M elink Marija (Kočevje), Mervič Ma­
ra, M odic Milka, M ohorič Stana, Mo­
ravec Stana, M ravlje Helena, Muiger- 
le  Ivica, Mulej Miroslav (Stara vas 
ipri Bizelj.) — N ahtigal G izela (Pod­
gorci), N ovak V ladim ir (Celje) — 
O blak Jakob, O cvirk N ina (Koper)
— Pavlica Andrejina, P avlič A ngel­
ca (Celje), P avlič Anton (Kranj), 
Pečnik Ivana (Bizeljsko), Pengal 
France, Penko D anica (Pivka), Pe­
terlin Nuša (Kamnik), P etrič Van­
da, Petrovič Jelena, P intarič Ivan. 
Pipp Slava, Piši Zoran, P ivec-Stele  
Melita, Podpac J us tima, Pogačar  
Martina, Posavec A nica, Povh Mi­
roslava (Lesce), Poženel Jelka 
(Grosuiplje), Praprotnik Ivan (Dra­
vograd), Pravdič Martin (Zavrč), 
Pregelj Bogo, Premru D anica, Priv- 
šek Marija (Dom žale), Pušnik  
Franc (Maribor) — R am ovš Primož,

Rasberger N ataša, R avnihar D arja, 
R avnik Draga, Razinger Anton, Re­
beršek Pavla (Maribor), R ibič Sonja 
(Videm pri Ptuju), R ijavec Jože, 
Rode Matija, Rupel Mirko, Rus Er­
nest — Sam ec Zofija, Sepe M ihaela, 
Serajnik N ada, S im onič Stana, 
Sm ole Marija, Smole Zdenka, So­
ne,nvald Matilda (Leskovec), Stani 
Josip (Ruše), Stojkovič Majda, Sto­
par Bogom il, Suhadolnik Stane, Su­
hodolčani Marija (Ravne), Sušnik  
D ragojla, Sušnik Fran (Ravne), Sve­
tek Majda — Šafec Marija, Šala­
mun D agm ar (Koper), Šircelj Mar­
tina, Skodlar Nina, ŠIaj:pali-Zorn 
Mara, Šmajdok-M arinšck Zora, 
Šm alc Leopold, Šoti Loan d ra, Stale 
Ludvik (Tržič), Štefelin  A nica, 
Štem pihar Nuša, Štirn D anica, Štirn 
Stanislava (Kranj), Štrekelj Mara, 
Štular Aleinka, Šturm Lepša, Šubic  
Gabrijel — T avčar Marijan, Tollaz- 
zi Ana (Dolnji Logatec), Turnšek  
Angela — U duč Anica (Trbovlje)
— Vadnal Franc (Dobova), V ajdetič  
Vikica (Celje), Vaksel Tanja, Vau- 
ipot Hilda (Slovenj Gradec), V avpo­
tič Nežika (Ptuj), Veselko Maks, 
Vivod Marija (Ravne), V ižintin A v­
gust, Vode Marijan, Vohar Nada, 
Vokač M ilena (Maribor), Vovk  
Frainc (Novo mesto), Vrabl A lenka  
(Celje), V rančič Radojka, Vrtovec 
Mara — Zadravec Marija (Kog), 
Zajc D ane, Zajec Zlatka, Zdešar Ju­
stina, Žepič Ludvik, Zidar Marija, 
Zir.kolbaoh S lavica  (Kranj), Zlatnar 
Mila, Zorko Marica (Celje), Zorko 
Marija (Sevnica), Zorko Savica  
(Brežice), Zupan A lenka, Zupan 
Nada — 2a,gar Marica (Koper), Žbo­
gar D arinka (Pivka), Žmavc Janez 
(Celje), Žnidar Andra, Žnidaršič 
Zmaga, Zonter Ljudm ila, Zupančič 
Soča, Žužek Jože — skupaj 258 čla­
nov.



SPOROČILO LN VABILO
Ob rojstvu našega glasila smo 

med drugim zapisali: »Zato 6e je 
Društvo bibliotekarjev Sloven-iije, ne 
gilede na težave iin zapreke, odlo­
čilo, da zaiftnc z izdajanjem  svojega 
pl.asiila, pa čeprav za sedaj v zelo 
skromnii obliki. Prepričani pa smo, 
da ise bo postopoma iz te skromne 
publiikaeije irazviila ugtledlna mi po­
membna revija, ki t o  v skladu z 
vlogo liin 'pomembnostjo inažega bi- 
bl iotokarfttva.c

Sledeč tej žel jii in aLliju stopa 
'letos Knjižnica  pred slovensko kuil- 
tumno javnost v novi, prerojeni 
obliki. Uipaimo, da bodo naši bralci, 
čilanii Druištva bibliotekarjev Slove­
nije  in  pmijaiteljii knjižnic ob tam 
oprostili njeno aaimudo. Vzrok za­
kasnitvi ni bil samo na naši strani.

Upravni odbor D ruštva biblio­
tekarjev Sloveniiije sii bo še naprej 
prizadeval za nadaljnji razvoj na­
šega gilasiila. Prihodnji iletiniJk K n již­
nice na|j bi bil enlkirait obsežnejši od 
iletošnjega. l/.Sla naj bi po ena šte­
vilka v visaikfim čoiirtllotju alii vsaj 
dve dvojna številka ob polletjih. 
Glede na povečam® obseg im .tisk, 
ne bomo več mogli razpošiljati gla­
sila brezplaično kot doslej. Kljub 
temu smo prepričani, dia se bodo 
stlovenski knjižmiičarskii delavci1, se- 
diaij, ko je dobila Knjižnica  lepšo

podobo iin tehtnejšo vsebino, Že bolj 
navezali na svoje edino strokovtio 
gllasilo.

Uredmiilštvo Khfi&.nfce vaihl k so* 
dlnlovawju vse biMkrtckatrisike Mro- 
kovnj-aike. Želeli bi dobi,ti čim ve P 
prispevkov iz bibliiotekauiske teori­
je ilii prakse, bodiisi1 s  področja 
znanstvenega oili ljudskega knjiž­
ničarstva bodisi diz bibliografske 
službe. V posebnem oddelku Raz­
gledi bomo skušali b rake  ifedn« se­
znanjati z delom stroikovifidh kole­
gov iin s stanjem ter napredkom 
knj’i’ini'öairsit'VTa liizveli hfiše ožje do­
movine. Predvsem pa želimo raz­
širiti in z vso skrbjo negovati od­
delek Poročilu in zäpiski. Zato se 
ipri poroča mo za redna poročila iil 
oeene dloimaöe in/ tfcuije strokovne 
'literature, za tpudiatke itil obvestila 
o delu iposaimeznih knjižnic in za 
roaijirazjliičnejše aktualno zapiske s 
področja! bibliotekarske dejavnosti. 
Zadnji del igloisriia, Društveni ob­
zornik, ipa ibo obveščal o tekočem 
delu ifri o  aktualnih orgiumizaicijskih 
vprašaiivjiih v našem dituätviu kakor 
tudiii dnigod v domovini :iiri po svetu.

Ob 'V«fm tem pa se bomo trudili, 
do bi bila vsebina Knjižnice  Čim­
bolj 'posrtira in taktna, inijeno izhaja­
nje pa čim red noje.

Društvo bibliotekarjeo Slovenije
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P r i m e r  1 : N A K U P  N a r o č  D Z S

1 - 5 - 5 8

H A N D B U C H  d e r  B i b l i o t h e k s w i s s e n s c h a f t .  B e g r .  v .  F r .  M i l k a u .  2 .  v e r m .  u.
v e r b .  A u f l .  H g .  v .  G .  L e y h .

W i e s b a d e n ,  O .  H a r r a s s o w i t z  1 9 5 2  —

L f g  1 i n  n a d a l j n j e .  L f g  D M  2 5 . —
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P r i m e r  4 :

S L A V I S T I C  P r i n t i n g s  a n d  R e p r i n t i n g s .  E d .  b y  C .  H .  v .  S c h o o n e n v e l d .
T h e  H a g u e ,  M o u t o n  & C o .  1 9 5 4  —

2 .  W e i n t r u b ,  W . :  T h e  P o e t r y  o f  A d a m  M i c k i e w i c z .  1 9 5 4 .

N a  s t r a n i  7 6 ,  d r u g i  s t o l p e c  v  1 9 .  v r s t i  n a m e s t o :  d o d a l i  š e  i m a ,  p r i d e :
d o d a l i  š e  i m e ;  v  2 1 .  v r s t i  p a  n a m e s t o :  n a v e d e n  n a  s t r a n e h ,  p r i d e :  n a v e d e n
n a  n a s l o v n i h  s t r a n e h .

(Op. ur.: N a p a k e  s o  t i s k a r s k o t e h n i č n e g a  i z v o r a . )




